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ENGLISH

WARNING AND SAFETY RULES
•	This	appliance	can	be	used	by	children	aged	from	8	years	and	above	if	
they	have	been	given	supervision	or	instruction	concerning	use	of	the	
appliance	in	a	safe	way	and	if	they	understand	the	hazards	involved.	
Cleaning	and	user	maintenance	shall	not	be	made	by	children	unless	
they	are	older	than	8	and	supervised.	Keep	the	appliance	and	battery	
cartridges	out	of	reach	of	children	aged	less	than	8	years.

•	Appliances	can	be	used	by	persons	with	reduced	physical,	sensory	
or	mental	capabilities	or	lack	of	experience	and	knowledge	if	they	
have	been	given	supervision	or	 instruction	concerning	use	of	 the	
appliance	in	a	safe	way	and	understand	the	hazards	involved.

•	Children	shall	not	play	with	the	appliance.

1.	 This	appliance	 is	 intended	 to	be	used	 in	household	and	similar	
applications	such	as:
-	staff	 kitchen	 areas	 in	 shops,	 offices	 and	 other	 working	
environments;
-	farm	houses;
-	by	 clients	 in	 hotels,	 motels	 and	 other	 residential	 type	
environments;
-	bed	and	breakfast	type	environments.
	 Do	not	use	the	appliance	other	than	its	intended	use.

2.	 Read	all	instructions.
3.	 Surfaces	 are	 liable	 to	 get	 hot	 during	 use.	 Do	 not	 touch	 hot	

surfaces.
4.	 To	protect	against	fire,	electric	shock,	do	not	immerse	the	appliance	

and	battery	in	water	or	in	any	other	liquid.
5.	 Remove	the	battery	cartridge	when	not	in	use	and	before	cleaning.	

Allow	 to	 cool	 before	 putting	 on	 or	 taking	 off	 parts,	 and	 before	
cleaning	the	appliance.

6.	 Do	 not	 operate	 any	 appliance	 with	 damaged	 battery	 terminals	
after	 the	 appliance	malfunctions,	 or	 has	 been	 damaged	 in	 any	
manner.	Return	appliance	to	the	nearest	authorized	service	facility	
for	examination,	repair	or	adjustment.

7.	 The	 use	 of	 accessory	 attachments	 not	 recommended	 by	 the	
appliance	manufacturer	may	result	 in	fire,	electric	shock	or	 injury	
to	persons.

8.	 Do	not	place	on	or	near	a	hot	gas	or	electric	burner,	or	in	a	heated	
oven.

9.	 Always	turn	off	the	power	switch	before	removing	the	battery.
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10.	Do	not	use	appliance	for	other	than	intended	use.
11.	Do	not	open	the	water	tank	lid	during	the	brewing	cycles.
12.	Scalding	may	occur	if	the	filter	holder/cafe	pod	holder	is	removed	

during	the	brewing	cycles.
13.	Place	the	appliance	on	a	hard,	flat	level	surface	to	avoid	interruption	

of	airflow	underneath	the	appliance.
14.	To	 reduce	 the	 risk	 of	 fire	 or	 electric	 shock,	 do	 not	 remove	 the	

bottom	cover.	No	user	serviceable	parts	inside.	Service	and	repair	
should	only	be	performed	by	an	authorized	service	center.

15.	Disconnect	the	battery	cartridge	from	the	appliance	before	making	
any	adjustments,	changing	accessories,	or	storing	appliance.	Such	
preventive	safety	measures	reduce	the	risk	of	starting	the	appliance	
accidentally.

16.	Recharge	only	with	the	charger	specified	by	the	manufacturer.	A	
charger	that	is	suitable	for	one	type	of	battery	cartridge	may	create	
a	risk	of	fire	when	used	with	another	battery	cartridge.

17.	Use	appliances	only	with	specifically	designated	battery	cartridges.	
Use	of	any	other	battery	cartridges	may	create	a	risk	of	injury	and	
fire.

18.	When	battery	cartridge	is	not	in	use,	keep	it	away	from	other	metal	
objects,	like	paper	clips,	coins,	keys,	nails,	screws	or	other	small	
metal	objects,	 that	can	make	a	connection	from	one	terminal	 to	
another.	Shorting	the	battery	terminals	together	may	cause	burns	
or	a	fire.

19.	Under	abusive	conditions,	liquid	may	be	ejected	from	the	battery;	
avoid	contact.	 If	 contact	accidentally	occurs,	flush	with	water.	 If	
liquid	contacts	eyes,	additionally	seek	medical	help.	Liquid	ejected	
from	the	battery	may	cause	irritation	or	burns.

20.	Do	not	use	a	battery	cartridge	or	appliance	 that	 is	damaged	or	
modified.	Damaged	or	modified	batteries	may	exhibit	unpredictable	
behavior	resulting	in	fire,	explosion	or	risk	of	injury.

21.	Do	not	expose	a	battery	cartridge	or	appliance	to	fire	or	excessive	
temperature.	 Exposure	 to	 fire	 or	 temperature	 above	 130°C	 may	
cause	explosion.

22.	Have	servicing	performed	by	a	qualified	repair	person	using	only	
identical	replacement	parts.	This	will	ensure	that	the	safety	of	the	
product	is	maintained.

23.	Follow	all	charging	instructions	and	do	not	charge	the	battery	pack	
or	tool	outside	the	temperature	range	specified	in	the	instructions.	
Charging	 improperly	 or	 at	 temperatures	 outside	 the	 specified	
range	may	damage	the	battery	and	increase	the	risk	of	fire.	



7

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR 
BATTERY CARTRIDGE
1.	 Before	 using	 battery	 cartridge,	 read	 all	 instructions	

and	 cautionary	markings	on	 (1)	 battery	 charger,	 (2)	
battery,	and	(3)	appliance	using	battery.

2.	 Do	not	disassemble	battery	cartridge.
3.	 If	 operating	 time	 has	 become	 excessively	 shorter,	

stop	operating	immediately.	It	may	result	 in	a	risk	of	
overheating,	possible	burns	and	even	an	explosion.

4.	 If	electrolyte	gets	into	your	eyes,	rinse	them	out	with	
clear	water	and	seek	medical	attention	right	away.	It	
may	result	in	loss	of	your	eyesight.

5.	 Do	not	short	the	battery	cartridge:
(1)	Do	 not	 touch	 the	 terminals	 with	 any	 conductive	

material.
(2)	Avoid	storing	battery	cartridge	in	a	container	with	

other	metal	objects	such	as	nails,	coins,	etc.
(3)	Do	not	expose	battery	cartridge	to	water	or	rain.
A	 battery	 short	 can	 cause	 a	 large	 current	 flow,	
overheating,	possible	burns	and	even	a	breakdown.

6.	 Do	 not	 store	 the	 appliance	 and	 battery	 cartridge	
in	 locations	 where	 the	 temperature	 may	 reach	 or	
exceed	50°C	(122°F).

7.	 Do	 not	 incinerate	 the	 battery	 cartridge	 even	 if	 it	 is	
severely	 damaged	 or	 is	 completely	 worn	 out.	 The	
battery	cartridge	can	explode	in	a	fire.

8.	 Be	careful	not	to	drop	or	strike	battery.
9.	 Do	not	use	a	damaged	battery.
10.	The	 contained	 lithium-ion	 batteries	 are	 subject	 to	

the	 Dangerous	 Goods	 Legislation	 requirements.
For	 commercial	 transports	 e.g.	 by	 third	 parties,	
forwarding	agents,	special	requirement	on	packaging	
and	 labeling	 must	 be	 observed.	 For	 preparation	 of	
the	 item	 being	 shipped,	 consulting	 an	 expert	 for	
hazardous	material	 is	required.	Please	also	observe	
possibly	 more	 detailed	 national	 regulations.	 Tape	
or	mask	 off	 open	 contacts	 and	 pack	 up	 the	 battery	
in	such	a	manner	 that	 it	cannot	move	around	 in	 the	
packaging.

11.	Follow	 your	 local	 regulations	 relating	 to	 disposal	 of	
battery.

12.	Use	 the	 batteries	 only	 with	 the	 products	 specified	
by	 Makita.	 Installing	 the	 batteries	 to	 non-compliant	
products	 may	 result	 in	 a	 fire,	 excessive	 heat,	
explosion,	or	leak	of	electrolyte.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
 CAUTION

Only use genuine Makita batteries.	Use	of	non-genuine	
Makita	batteries,	or	batteries	that	have	been	altered,	may	
result	in	the	battery	bursting	causing	fires,	personal	injury	
and	damage.	It	will	also	void	the	Makita	warranty	for	the	
Makita	tool	and	charger.
Tips for maintaining maximum battery life
1.	 Charge	 the	 battery	 cartridge	 before	 completely	

discharged.
Always	 stop	 appliance	 operation	 and	 charge	 the	
battery	 cartridge	 when	 you	 notice	 less	 appliance	
power.

2.	 Never	recharge	a	fully	charged	battery	cartridge.
Overcharging	shortens	the	battery	service	life.

3.	 Charge	the	battery	cartridge	with	room	temperature	at	
10°C	-	40°C	(50°F	-	104°F).	Let	a	hot	battery	cartridge	
cool	down	before	charging	it.

4.	 Charge	the	battery	cartridge	once	in	every	six	months	
if	you	do	not	use	it	for	a	long	period	of	time.

Symbols
The	following	show	the	symbols	used	for	the	appliance.	
Be	sure	that	you	understand	their	meaning	before	use.

•	 Read	instruction	manual.

•	 Hot	surfaces	-	Burns	to	fingers	or	hands.

•	 Only	for	EU	countries
Do	not	 dispose	 of	 electric	 equipment	 or	
battery	 pack	 together	 with	 household	
waste	 material!	 In	 observance	 of	
the	 European	 Directives,	 on	 Waste	
Electric	 and	 Electronic	 Equipment	 and	
Batteries	 and	 Accumulators	 and	 Waste	
Batteries	 and	 Accumulators	 and	 their	
implementation	 in	 accordance	 with	
national	 laws,	 electric	 equipment	 and	
batteries	 and	 battery	 pack(s)	 that	 have	
reached	 the	 end	 of	 their	 life	 must	 be	
collected	 separately	 and	 returned	 to	 an	
environmentally	 compatible	 recycling	
facility.

SPECIFICATIONS

DCM501

Rated	voltage	
and	applicable	

battery	
cartridges

DC	18	V	

BL1815N,	BL1820,	
BL1820B,	BL1830,	
BL1830B,	BL1840,	
BL1840B,	BL1850,	
BL1850B,	BL1860B

DC	14.4	V	 BL1430B,	BL1460B

10.8	V	-	
12V	max	 BL1041B	

Water	tank	
capacity 240	ml

Keep-warm	
function None

Applicable	cafe	
pod	type 60	mm

Dimensions	
(L	x	W	x	H)

243	x	145	x	218	mm
(without	battery	cartridge)

Weight 1.4	kg
(without	battery	cartridge)

24.	Be	careful	not	to	spill	liquid	on	the	battery	terminals.	If	liquid	spills	
on	the	battery	terminals,	remove	the	battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
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•	 Only	 the	 batteries	 in	 the	 table	 are	 recommended.		
Other	batteries¶	capacity	may	not	be	enough	to	brew	a	
cup	of	coffee.

•	 Due	 to	 our	 continuing	 program	 of	 research	 and	
development,	 the	 specifications	 herein	 are	 subject	 to	
change	without	notice.

•	 Specifications	 and	 battery	 cartridge	 may	 differ	 from	
country	to	country.

 WARNING
Only	use	the	battery	cartridges	listed	above.	Use	of	any		
other	battery	cartridges	may	cause	injury	and/or	fire.	

PARTS IDENTIFICATION (Fig. A)
1.	 Water	tank
2.	 Water	tank	lid
3.	 Handle
4.	 Battery	slot	cover
5.	 Battery	slot	(for	10.8	V	-	12	V	max	battery	cartridge)	
6.	 Battery	slot	(for	18	V	and	14.4	V	battery	cartridge)
7.	 Filter
8.	 Filter	holder
9.	 Cafe	pod	holder	
10.	Overflow	opening
11.	Cup	rest
12.	Power	lamp
13.	Power	switch
14.	Coffee	cup	cover
15.	Coffee	cup

PREPARATION
 CAUTION

•	 Always	 switch	 off	 the	 appliance	 before	 installing	 or	
removing	of	the	battery	cartridge.

•	 Hold	the	top	of	the	appliance	and	the	battery	cartridge	
firmly	 when	 installing	 or	 removing	 battery	 cartridge.	
Failure	to	do	so	may	cause	them	to	slip	off	your	hands	
and	 result	 in	 damage	 to	 the	 appliance	 and	 battery	
cartridge	and	a	personal	injury.

•	 Always	 install	 the	 battery	 cartridge	 fully	 until	 the	 red	
indicator	 cannot	 be	 seen.	 If	 not,	 it	 may	 accidentally	
fall	 out	 of	 the	battery	 holder,	 causing	 injury	 to	 you	or	
someone	around	you.

•	 Do	 not	 install	 the	 battery	 cartridge	 forcibly.	 If	 the	
cartridge	does	not	slide	in	easily,	it	is	not	being	inserted	
correctly.

•	 Always	 install	 the	 battery	 to	 the	 suitable	 slot	 for	 the	
battery	cartridge	to	be	used.

When	using	the	appliance	first	time,	or	after	long	period	of	
storage,	perform	the	following	steps:
1.	 Remove	all	packing	materials	from	the	appliance.
2.	 Clean	the	appliance	exterior	and	wash	all	removable	

parts.	 (refer	 to	 the	 “Daily	 cleaning“	 section	 for	
removable	parts)

3.	 To	clear	any	residue	from	the	appliance,	pour	240	ml	
of	 fresh	water	 into	 the	water	 tank	and	brew	without	
ground	 coffee	or	 cafe	 pod	until	 the	water	 tank	gets	
empty.	 Repeat	 the	 same	 operation	 at	 least	 twice.	
(refer	to	the	“Brewing”	section	for	how	to	brew)

Installing or removing battery cartridge (Fig. B)
To	install	the	battery	cartridge	(17),	slide	the	battery	slot	
cover	(16)	to	open	the	battery	slot	that	you	are	going	to	
use	((6)	for	18	V	or	14.4	V	battery	cartridge,	(5)	for	10.8	
V	-	12	V	max	battery	cartridge).	Align	the	tongue	on	the	
battery	cartridge	with	the	groove	in	the	housing	and	slip	
it	into	place.	Insert	it	all	the	way	until	it	locks	in	place	with	
a	little	click.	If	you	can	see	the	red	indicator	(18)	on	the	
upper	side	of	the	button	(19),	it	is	not	locked	completely.
To	remove	the	battery	cartridge,	slide	it	from	the	appliance	
while	sliding	the	button	on	the	front	of	the	cartridge.

Battery protection system
The	 appliance	 is	 equipped	 with	 a	 battery	 protection	
system.	This	system	automatically	cuts	off	power	to	the	
appliance	to	extend	battery	life.
The	appliance	will	automatically	stop	during	operation	if	
the	appliance	and/or	battery	are	placed	under	one	of	the	
following	conditions:
•	 Overheated:

If	 the	 appliance	 does	 not	 start,	 the	 battery	 is	
overheated.	 In	 this	 situation,	 let	 the	 battery	 cool	
before	pressing	the	power	switch	again.

•	 Low	battery	voltage:
If	 the	 remaining	 battery	 capacity	 is	 too	 low,	 the	
appliance	will	not	operate.	The	power	lamp	blinks	in	
this	situation.	Remove	and	recharge	the	battery.

NOTE
•	 The	 overheat	 protection	 works	 only	 with	 a	 battery	
cartridge	with	a	star	mark	(Fig. J).

Indicating the remaining battery capacity (Fig. K)
(Only	for	battery	cartridges	with	the	indicator)
Press	 the	 check	button	 (21)	 on	 the	battery	 cartridge	 to	
indicate	 the	 remaining	 battery	 capacity.	 The	 indicator	
lamps	(20)	light	up	for	few	seconds.

Indicator lamps

Remaining capacity

Lighted Off Blinking

75%	to	100%

50%	to	75%

25%	to	50%

0%	to	25%

(For	18	V	and	14.4	V	
batteries	only)

Charge	the	battery.

(For	18	V	and	14.4	V	
batteries	only)

The	battery	may	have	
malfunctioned.



9

NOTE
•	 Depending	 on	 the	 conditions	 of	 use	 and	 the	 ambient	
temperature,	the	indication	may	differ	slightly	from	the	
actual	capacity.

OPERATION
 CAUTION

To	 reduce	 the	 risk	 of	 scalding,	 follow	 the	 instructions	
below:
•	 Do	not	remove	the	filter	holder/cafe	pod	holder	during	
the	 brewing	 cycle.	 Steam	 builds	 up	 under	 the	 filter	
holder/cafe	pod	holder.

•	When	the	brewing	section	marked	with	 	is	steaming,	
do	not	touch	it.	(Fig. L)

•	 Be	aware	that	hot	coffee	drips	from	the	bottom	of	 the	
filter	 holder/cafe	 pod	 holder	 even	 after	 the	 brewing	
cycle.

•	 After	 the	 brewing	 is	 finished,	 wait	 at	 least	 5	minutes	
before	removing	the	filter	holder/cafe	pod	holder.

•	 If	another	brewing	cycle	 is	 to	be	started,	wait	at	 least	
5	 minutes	 before	 supplying	 water	 to	 the	 appliance.		
Otherwise,	steam	and	hot	water	could	be	released	and	
scalding	may	result.

•	 Do	not	touch	the	plate	on	the	bottom	of	the	appliance	
during	and	immediately	after	brewing.

NOTE
•	 For	brewing,	do	not	use	any	other	liquid	than	water.
•	 Always	use	cold	water	for	brewing.	Hot	water	promotes	
the	dripping	 speed	and	cause	overflow	 from	 the	filter	
holder/cafe	pod	holder.

•	 The	 maximum	 water	 tank	 capacity	 is	 240ml.	 Do	 not	
pour	 too	much	water	 to	 the	water	 tank.	Excess	water	
may	come	out	of	the	overflow	opening.

Brewing
1.	 Open	the	water	tank	lid	and	take	the	water	tank	out.	

(Fig. C)
2.	 Pour	 preferred	 amount	 of	 fresh	 cold	 water	 into	 the	

water	tank	and	install	it	to	the	appliance.	(Fig. D)	

Style Recommended amount 
of water

Ground	coffee	
(6.5	g	*) 160	ml

Cafe	pod	
(60	mm	type) 120	ml

*	Equals	to	a	level	of	the	supplied	spoon.

3.	 Close	the	water	tank	lid.	
4.	 Remove	the	filter	holder/cafe	pod	holder.	(Fig. E)
5.	 Follow	the	procedures	below	according	to	the	style	of	

the	coffee	to	be	brewed	:
Ground coffee (Fig. F)
Open	 the	 cover.	 Take	 the	 filter	 out	 from	 the	 filter	
holder.	 Put	 preferred	 amount	 of	 ground	 coffee	 into	
the	filter.	Place	the	filter	back	in	positon	and	close	the	
cover.	
Cafe pod (Fig. G)
Set	a	cafe	pod	into	the	cafe	pod	holder.	
	- Be	sure	that	the	flat	surface	of	the	cafe	pod	faces	
up	when	placed.
	- Do	not	use	a	torn	cafe	pod.	
	- Do	not	set	 two	or	more	cafe	pods.	Hot	water	will	
overflow.

6.	 Insert	 the	filter	holder/cafe	pod	holder	 to	 the	slot	on	
the	appliance.
If	the	holder/cafe	pod	holder	cannot	be	inserted	to	the	
slot	 properly,	 check	 if	 the	 filter/cafe	 pod	 is	 correctly	
installed.

7.	 Put	 the	cover	on	 the	coffee	cup	and	place	 it	on	 the	
cup	rest.	(Fig. H)

8.	 Press	 the	 power	 switch.	 The	 power	 lamp	
lights	 up	 and	 brewing	 cycle	 begins.	 (Fig. I)	
The	 appliance	 will	 automatically	 turn	 off	 the	
power	 when	 the	 brewing	 cycle	 is	 finished.		
Press	the	power	switch	if	you	want	to	stop	the	brewing	
in	the	middle.	

Estimated time for brewing (160 ml)

Battery cartridge
(fully charged) Estimated time

18	V		
(with	BL1830B) approx.	5	min.

14.4	V		
(with	BL1430B) approx.	5	min.

10.8	V	-	12	V	max	
(with	BL1041B) approx.	7	min.

MAINTENANCE
 WARNING

•	When	 servicing	 is	 required,	 ask	 a	 Makita	 authorized	
service	center	which	deals	genuine	replacement	parts.	
Use	of	any	other	parts	may	create	a	hazard	or	cause	
product	damage.

•	 To	 avoid	 serious	 personal	 injury,	 always	 remove	
the	 battery	 cartridge	 from	 the	 unit	 when	 cleaning	 or	
performing	any	maintenance.

•	 Do	not	 immerse	the	appliance	and	battery	in	water	or	
other	liquids.

Daily cleaning
NOTICE
•	 Never	use	gasoline,	benzine,	thinner,	alcohol	or	the	like	
when	cleaning	plastic	parts.	Discoloration,	deformation	
or	cracks	may	result.	After	appliance	cooled,	use	clean	
clothes	to	remove	dirt,	dust,	oil,	grease	etc.

•	 Do	not	use	abrasive	cleansers	or	scouring	pads.
•	 Do	not	dry	the	inside	of	the	appliance	with	a	cloth,	as	
lint	may	remain.

Proper	 maintenance	 will	 ensure	 years	 of	 service	 for	
your	 appliance.	Clean	 the	 appliance	 after	 every	 use	 to	
maintain	quality	coffee	flavor.
1.	 Remove	the	battery	from	the	appliance	and	allow	the	

appliance	to	cool.
2.	 Wipe	 the	 exterior	 with	 a	 soft	 cloth	 moistened	 with	

water.
3.	 Remove	 the	filter	holder	 (with	filter)	or	 the	cafe	pod	

holder	 from	 the	appliance.	Wash	 the	 removed	parts	
with	soapy	water.	After	that,	rinse	them	with	water.

4.	 Allow	the	appliance	and	all	parts	to	dry	completely.
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Removing scales inside the appliance
Through	the	use	of	the	appliance,	water	scale	will	build	
up	 in	 the	 piping	 inside.	Water	 scale	 hinders	 the	 water	
flow	and	prolongs	 the	dripping	 time	as	 the	 result.	 If	 the	
dripping	time	has	become	longer	than	before,	clean	the	
inside	piping	with	citric	acid.
1.	 Take	the	water	tank	out	and	pour	240	ml	of	water	into	

it.
2.	 Add	5	g	of	citric	acid	commercially	available	into	the	

water	and	stir	it	up.
3.	 Install	the	water	tank	into	the	appliance.
4.	 Remove	 the	 filter	 holder/cafe	 pod	 holder	 from	 the	

appliance.
5.	 Put	a	cup	on	the	cup	rest.
6.	 Press	the	power	switch.
7.	 After	the	dripping	is	finished,	take	the	water	tank	and	

the	coffee	cup	out	and	rinse	them	with	water.
8.	 Pour	240	ml	of	water	 to	the	water	 tank	and	install	 it	

into	the	appliance.
9.	 Put	the	coffee	cup	on	the	cup	rest.
10.	Press	 the	 power	 switch	 and	 wait	 until	 the	 dripping	

finished.
Repeat	the	step	8	to	10	if	you	taste	or	smell	citric	acid.
Repeat	 the	 above	 procedures	 if	 the	 dripping	 still	 takes	
time.	

Transportation / Storage
•	 Use	 the	 handle	 when	 carrying	 the	 appliance.	 When	
folding	 the	 handle,	 be	 careful	 not	 to	 get	 your	 fingers	
pinched.	

•	 To	prevent	fire	or	burning,	allow	the	appliance	to	cool	
down	completely	before	you	carry	or	store	it.

•	 Do	not	store	the	discharged	battery	for	long	periods,	as	
it	can	shorten	its	service	life.

•	 The	supplied	spoon	can	be	stored	in	the	back	side	of	
the	water	tank	lid.	To	store,	slide	the	end	of	the	spoon	
into	the	hooks.	(Fig. M)

To	 maintain	 product	 SAFETY	 and	 RELIABILITY,	
repairs,	any	other	maintenance	or	adjustment	should	be	
performed	by	Makita	Authorized	Service	Centers,	always	
using	Makita	replacement	parts.

OPTIONAL ACCESSORY
 CAUTION

•	 These	accessories	or	 attachments	are	 recommended	
for	 use	 with	 your	 appliance	 specified	 in	 this	 manual.	
The	use	of	any	other	accessories	or	attachments	might	
present	a	risk	of	injury	to	persons.	Only	use	accessory	
or	attachment	for	its	stated	purpose.

If	 you	 need	 any	 assistance	 for	 more	 details	 regarding	
these	accessories,	ask	your	local	Makita	Service	Center.
•	 Makita	genuine	battery	and	charger
•	 Cafe	pod	for	Makita	coffee	maker

NOTE
•	 Some	items	in	the	list	may	be	included	in	the	appliance	
package	as	standard	accessories.	They	may	differ	from	
country	to	country.
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FRANÇ AIS

MISE EN GARDE ET CONSIGNES DE SÉ CURITÉ
•	Cet	appareil	peut	rtre	utilisp	par	des	enfants	j	partir	de	8	ans	sous	la	
surveillance	d¶un	adulte	ou	s¶ils	ont	reou	des	instructions	concernant	
l¶utilisation	spcuritaire	de	l¶appareil	et	s¶ils	comprennent	les	risques	
encourus.	Le	nettoyage	et	la	maintenance	par	l¶utilisateur	ne	doivent	
pas	rtre	effectups	par	des	enfants,	j	moins	qu¶ils	aient	plus	de	8	
ans	et	qu¶ils	soient	sous	la	surveillance	d¶un	adulte.	Tenez	l¶appareil	
et	les	batteries	hors	de	la	portpe	des	enfants	de	moins	de	8	ans.

•	L¶appareil	peut	rtre	utilisp	par	des	personnes	aux	facultps	physiques,	
sensorielles	ou	mentales	diminupes	ou	sans	expprience	ni	expertise	
sous	 la	surveillance	d¶un	adulte	ou	s¶ils	ont	 reou	des	 instructions	
concernant	l¶utilisation	spcuritaire	de	l¶appareil	et	s¶ils	comprennent	
les	risques	encourus.

•	Les	enfants	ne	doivent	pas	utiliser	l
appareil	comme	un	jouet.
1.	 Cet	appareil	est	conou	pour	rtre	utilisp	j	des	fins	domestiques	et	

similaires,	j	savoir	:
-	dans	les	cuisines	pour	les	employps	situpes	dans	des	magasins,	
des	bureaux	et	d¶autres	environnements	professionnels	;
-	dans	les	fermes	;
-	par	les	clients	d¶h{tels,	de	motels	et	d¶autres	environnements	de	
type	rpsidentiel	;
-	dans	des	environnements	de	type	maison	d¶h{te.
	 N¶utilisez	pas	l¶appareil	j	d¶autres	fins	que	celles	prpvues.

2.	 Lisez	toutes	les	instructions.
3.	 Il	 se	 peut	 que	 les	 surfaces	 de	 l¶appareil	 chauffent	 pendant	

l¶utilisation.	Ne	touchez	pas	les	surfaces	chaudes.
4.	 Pour	 pviter	 un	 incendie	 ou	 une	 plectrocution,	 n¶immergez	 pas	

l¶appareil	et	la	batterie	dans	l¶eau	ou	dans	tout	autre	liquide.
5.	 Dpbranchez	 la	 batterie	 lorsque	 vous	 n¶utilisez	 pas	 l¶appareil	 et	

avant	tout	nettoyage.	Laissez	refroidir	 l¶appareil	avant	de	mettre	
en	place	ou	de	retirer	des	piqces,	et	avant	de	le	nettoyer.

6.	 Ne	faites	fonctionner	aucun	appareil	si	 les	bornes	de	la	batterie	
sont	endommagpes	aprqs	un	dysfonctionnement	de	l¶appareil	ou	
s¶il	a	ptp	endommagp	de	quelque	autre	faoon	que	ce	soit.	Confiez	
l¶appareil	au	centre	de	service	aprqs-vente	agrpp	le	plus	proche	
pour	tout	examen,	rpparation	ou	rpglage.

7.	 L¶utilisation	d¶accessoires	non	recommandps	par	 le	 fabricant	de	
l¶appareil	peut	rtre	j	 l¶origine	d¶un	 incendie,	d¶une	plectrocution	
ou	de	blessures.

8.	 Ne	placez	pas	l¶appareil	sur	ou	j	proximitp	d¶un	br�leur	j	gaz	ou	
d¶une	plaque	plectrique,	ou	dans	un	four	chaud.
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9.	 eteignez	 toujours	 l¶interrupteur	d¶alimentation	avant	de	retirer	 la	
batterie.

10.	N¶utilisez	pas	l¶appareil	j	d¶autres	fins	que	celles	prpvues.
11.	N¶ouvrez	pas	le	couvercle	du	rpservoir	d¶eau	pendant	les	cycles	

de	prpparation	du	cafp.
12.	Vous	risqueriez	de	vous	pbouillanter	si	le	porte-filtre	ou	la	dosette	

de	cafp	est	retirp	pendant	les	cycles	de	prpparation	du	cafp.
13.	Placez	 l¶appareil	 sur	 une	 surface	 dure	 et	 plane	 pour	 pviter	 de	

bloquer	la	circulation	de	l¶air	sous	l¶appareil.
14.	Pour	rpduire	les	risques	d¶incendie	ou	d¶plectrocution,	ne	retirez	pas	

le	couvercle	infprieur.	Il	n¶y	a	aucune	piqce	rpparable	par	l¶utilisateur	
j	l¶intprieur.	Le	dppannage	et	les	rpparations	doivent	rtre	effectups	
uniquement	par	un	centre	de	service	aprqs-vente	agrpp.

15.	Dpbranchez	 la	 batterie	 de	 l¶appareil	 avant	 de	 procpder	 j	 des	
rpglages,	 de	 changer	 d¶accessoire	 ou	 de	 ranger	 l¶appareil.	
Ces	 mesures	 de	 spcuritp	 prpventives	 rpduiront	 les	 risques	 de	
dpmarrage	accidentel	de	l¶appareil.

16.	Rechargez	l¶appareil	uniquement	avec	le	chargeur	sppcifip	par	le	
fabricant.	Un	chargeur	prpvu	pour	un	type	de	batterie	peut	prpsenter	
un	risque	d¶incendie	s¶il	est	utilisp	avec	une	autre	batterie.

17.	Utilisez	 l¶appareil	uniquement	avec	 les	batteries	sppcifiquement	
indiqupes	pour	l¶appareil.	L¶utilisation	d¶autres	batteries	peut	rtre	
j	l¶origine	de	blessures	et	d¶incendie.

18.	Lorsque	 vous	 n¶utilisez	 pas	 la	 batterie,	 tenez-la	 j	 l¶pcart	 des	
objets	mptalliques,	 tels	que	 les	 trombones,	piqces	de	monnaie,	
clps,	clous,	vis	ou	autres	petits	objets	mptalliques	susceptibles	de	
crper	une	connexion	entre	deux	bornes.	Tout	court-circuit	entre	les	
bornes	de	la	batterie	peut	provoquer	des	br�lures	ou	un	incendie.

19.	Dans	 des	 conditions	 d¶utilisation	 excessive,	 du	 liquide	 peut	
s¶pcouler	de	la	batterie	;	dans	ce	cas,	veuillez	pviter	tout	contact.	En	
cas	de	contact	accidentel,	rincez	la	partie	touchpe	avec	de	l¶eau.	
Si	le	liquide	ppnqtre	dans	vos	yeux,	consultez	immpdiatement	un	
mpdecin.	Le	liquide	pjectp	de	la	batterie	peut	causer	des	irritations	
ou	des	br�lures.

20.	N¶utilisez	pas	une	batterie	ou	un	appareil	s¶ils	sont	endommagps	
ou	modifips.	Une	batterie	endommagpe	ou	modifipe	peut	avoir	un	
comportement	 imprpvisible	 susceptible	 d¶entravner	 un	 incendie,	
une	explosion	ou	des	blessures.

21.	N¶exposez	pas	la	batterie	ou	l¶appareil	au	feu	ou	j	une	tempprature	
excessive.	L¶exposition	au	feu	ou	j	une	tempprature	supprieure	j	
130	°C	peut	provoquer	une	explosion.

22.	Confiez	 toute	 rpparation	 j	 un	 rpparateur	 qualifip	 qui	 utilise	
uniquement	des	piqces	de	 rechange	 identiques.	La	spcuritp	du	
produit	sera	ainsi	prpservpe.
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CONSIGNES DE SÉ CURITÉ  IMPORTANTES 
POUR LA BATTERIE
1.	 Avant	 d¶utiliser	 une	 batterie,	 lisez	 toutes	 les	

instructions	 et	 tous	 les	 avertissements	 inscrits	 sur	
(1)	 le	 chargeur	 de	 la	 batterie,	 (2)	 la	 batterie	 et	 (3)	
l¶appareil	alimentp	par	la	batterie.

2.	 Ne	dpmontez	pas	la	batterie.
3.	 Si	 l¶autonomie	 d¶une	 batterie	 raccourcit,	 cessez	

immpdiatement	 de	 l¶utiliser.	Autrement,	 il	 y	 a	 risque	
de	surchauffe,	de	br�lure,	voire	d¶explosion.

4.	 Si	de	l¶plectrolyte	ppnqtre	dans	vos	yeux,	rincez-les	j	
l¶eau	claire	et	consultez	immpdiatement	un	mpdecin.	
Autrement,	il	y	a	risque	de	dptprioration	de	la	vue.

5.	 Ne	court-circuitez	pas	la	batterie	:
(1)	Ne	 touchez	 pas	 les	 bornes	 avec	 un	 matpriau	

conducteur.
(2)	evitez	de	ranger	la	batterie	dans	un	rpcipient	avec	

d¶autres	 objets	 mptalliques	 tels	 que	 des	 clous,	
piqces	de	monnaie,	etc.

(3)	N¶exposez	pas	la	batterie	j	l¶eau	ou	j	la	pluie.
Un	 court-circuit	 de	 batterie	 peut	 provoquer	 une	
intensitp	 de	 courant	 plevpe,	 une	 surchauffe,	 parfois	
des	br�lures	et	mrme	une	panne.

6.	 Ne	rangez	pas	l¶appareil	et	la	batterie	dans	un	endroit	
o�	la	tempprature	risque	d¶atteindre	ou	de	dppasser	
50	°C.

7.	 Ne	jetez	pas	la	batterie	dans	le	feu	mrme	si	elle	est	
gravement	endommagpe	ou	complqtement	uspe.	La	
batterie	peut	exploser	au	contact	du	feu.

8.	 evitez	de	laisser	tomber	ou	de	cogner	la	batterie.
9.	 N¶utilisez	pas	une	batterie	si	elle	est	endommagpe.
10.	Les	 batteries	 lithium-ion	 incluses	 sont	 soumises	

aux	 exigences	 de	 la	 lpgislation	 sur	 le	 transport	 de	
marchandises	 dangereuses.	 Pour	 les	 transports	
commerciaux,	 par	 exemple	 par	 des	 tiers	 ou	 des	
agents	 de	 transfert,	 les	 exigences	 particuliqres	 sur	
l¶emballage	 et	 l¶ptiquetage	 doivent	 rtre	 observpes.	
Pour	 la	 prpparation	 des	 articles	 exppdips,	 la	
consultation	 d¶un	 expert	 en	 matiqres	 dangereuses	
est	 obligatoire.	 Veuillez	 pgalement	 observer	 toute	
rqglementation	 nationale	 plus	 dptaillpe	 pouvant	
exister	j	ce	sujet.	Recouvrez	de	bande	adhpsive	ou	
masquez	tout	contact	apparent	et	emballez	la	batterie	
de	telle	maniqre	qu¶elle	ne	peut	pas	se	dpplacer	dans	
son	emballage.

11.	Suivez	 les	 rpglementations	 locales	 en	 matiqre	 de	
mise	au	rebut	des	batteries.

12.	Utilisez	 les	 batteries	 uniquement	 avec	 les	 produits	
sppcifips	 par	 Makita.	 L¶installation	 de	 batteries	
sur	 des	 produits	 non	 conformes	 peut	 entravner	 un	
incendie,	 une	 chaleur	 excessive,	 une	 explosion	 ou	
une	fuite	d¶plectrolyte.

CONSERVEZ  CES INSTRUCTIONS.
 ATTENTION

Utilisez uniq uement des batteries Makita d’ origine.	
L¶utilisation	 de	 batteries	 ne	 provenant	 pas	 de	 Makita	
ou	 de	 batteries	 qui	 ont	 ptp	 modifipes,	 peut	 entravner	
l¶explosion	des	batteries	et	provoquer	des	incendies,	des	
blessures	et	des	dommages.	Cela	annulera	pgalement	la	
garantie	de	Makita	pour	l¶appareil	et	le	chargeur	Makita.
Conseils pour maintenir la duré e de vie de la batterie
1.	 Chargez	la	batterie	avant	qu¶elle	ne	soit	complqtement	

dpchargpe.
Arrrtez	 toujours	 l¶appareil	 et	 rechargez	 la	 batterie	
quand	vous	remarquez	que	la	puissance	de	l¶appareil	
diminue.

2.	 Ne	 chargez	 jamais	 une	 batterie	 qui	 est	 dpjj	
complqtement	chargpe.
La	surcharge	rpduit	la	durpe	de	service	de	la	batterie.

3.	 Chargez	 la	 batterie	 j	 une	 tempprature	 ambiante	
comprise	entre	10	°C	et	40	°C.	Avant	de	charger	une	
batterie	chaude,	laissez-la	refroidir.

4.	 Chargez	la	batterie	une	fois	tous	les	six	mois	si	vous	
ne	l¶utilisez	pas	pendant	une	ppriode	prolongpe.

Symboles
Vous	 trouverez	 ci-dessous	 les	 symboles	 utilisps	 pour	
l¶appareil.	 Veillez	 j	 comprendre	 leur	 signification	 avant	
d¶utiliser	l¶appareil.

•	 Lisez	le	manuel	d¶instructions.

•	 Surfaces	chaudes	±	Br�lures	aux	doigts	
ou	aux	mains.

•	 Uniquement	pour	les	pays	europpens
Ne	 jetez	 pas	 les	 appareils	 plectriques	
ou	 les	 batteries	 avec	 vos	 ordures	
mpnagqres	!	Conformpment	aux	directives	
europpennes	 relatives	 aux	 dpchets	
d¶pquipements	plectriques	et	plectroniques	
et	aux	piles	et	accumulateurs	ainsi	qu¶aux	
dpchets	de	piles	et	d¶accumulateurs	et	leur	
mise	 en	 °uvre	 conformpment	 aux	 lois	
nationales,	 les	 pquipements	 plectriques,	
les	 piles	 et	 les	 batteries	 en	 fin	 de	 vie	
doivent	faire	l¶objet	d¶une	collecte	splective	
et	rtre	confips	j	une	usine	de	 recyclage	
respectueuse	de	l¶environnement.

23.	Suivez	toutes	les	instructions	de	chargement	et	ne	chargez	pas	
la	batterie,	ou	l¶appareil,	j	l¶extprieur	de	la	plage	de	tempprature	
indiqupe	dans	les	instructions.	Une	recharge	incorrecte	ou	j	des	
temppratures	en	dehors	de	la	plage	sppcifipe	peut	endommager	
la	batterie	et	accrovtre	le	risque	d¶incendie.	

24.	Faites	 attention	 de	 ne	 pas	 renverser	 de	 liquide	 sur	 les	 bornes	
de	la	batterie.	Si	vous	renversez	du	liquide	sur	les	bornes	d¶une	
batterie,	retirez	la	batterie.

CONSERVEZ  CES INSTRUCTIONS.
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SPÉ CIFICATIONS

DCM501

Tension	
nominale	
et	batteries	
applicables

CC	18	V	

BL1815N,	BL1820,	
BL1820B,	BL1830,	
BL1830B,	BL1840,	
BL1840B,	BL1850,	
BL1850B,	BL1860B

CC	14,4	V	 BL1430B,	BL1460B

10,8	V	j	
12	V	max.	 BL1041B	

Capacitp	du	
rpservoir	d¶eau 240	ml

Fonction	Garder-
chaud Aucun

Type	de	dosette	
j	cafp	applicable 60	mm

Dimensions	
(L	x	l	x	H)

243	x	145	x	218	mm
(sans	batterie)

Poids 1,4	kg
(sans	batterie)

•	 Seules	 les	 batteries	 figurant	 dans	 le	 tableau	 sont	
recommandpes.	
La	 capacitp	 des	 autres	 batteries	 peut	 ne	 pas	 rtre	
suffisante	pour	prpparer	une	tasse	de	cafp.

•	 etant	donnp	l¶pvolution	constante	de	notre	programme	
de	 recherche	 et	 dpveloppement,	 les	 sppcifications	
contenues	dans	ce	manuel	sont	sujettes	j	modification	
sans	prpavis.

•	 Les	 sppcifications	 et	 la	 batterie	 peuvent	 varier	 d¶un	
pays	j	l¶autre.

 AVERTISSEMENT
Utilisez	 uniquement	 les	 batteries	 indiqupes	 ci-dessus.	
L¶utilisation	d¶autres	batteries	peut	causer	des	blessures	
et	un	incendie.	

IDENTIFICATION DES PIÈ CES (Fig. A)
1.	 Rpservoir	j	eau
2.	 Couvercle	du	rpservoir	j	eau
3.	 Poignpe
4.	 Couvercle	du	compartiment	j	batterie
5.	 Compartiment	 j	 batterie	 (pour	 batterie	 de	 10,8	V	j	

12	V	max.)	
6.	 Compartiment	 j	 batterie	 (pour	 batterie	 de	 18	 V	 et	

14,4	V)
7.	 Filtre
8.	 Porte-filtre
9.	 Porte-dosette	de	cafp	
10.	Ouverture	de	dpbordement
11.	Repose-tasse
12.	Tpmoin	d¶alimentation
13.	Interrupteur	d¶alimentation
14.	Couvercle	de	tasse	j	cafp
15.	Tasse	j	cafp

PRÉ PARATIFS
 ATTENTION

•	 eteignez	toujours	l¶appareil	avant	de	mettre	en	place	ou	
de	retirer	la	batterie.

•	 Tenez	fermement	le	haut	de	l¶appareil	et	la	batterie	lors	
de	la	mise	en	place	ou	du	retrait	de	la	batterie.	Si	vous	
ne	 les	 tenez	pas	 fermement,	 ils	 peuvent	 vous	glisser	
des	mains,	et	endommager	 l¶appareil	et	 la	batterie	ou	
vous	blesser.

•	 Insprez	 toujours	 complqtement	 la	 batterie	 jusqu¶j	 ce	
que	 le	 voyant	 rouge	 ne	 soit	 plus	 visible.	 Sinon,	 elle	
pourrait	 tomber	 accidentellement	 du	 porte-batterie,	
au	risque	de	vous	blesser	ou	de	blesser	quelqu¶un	se	
trouvant	prqs	de	vous.

•	 N¶insprez	pas	la	batterie	de	force.	Si	la	batterie	ne	glisse	
pas	facilement,	elle	n¶a	pas	ptp	insprpe	correctement.

•	 Installez	 toujours	 la	 batterie	 dans	 le	 compartiment	
approprip	j	la	batterie	utilispe.

Lorsque	vous	utilisez	l¶appareil	pour	 la	premiqre	fois	ou	
aprqs	 une	 longue	 ppriode	 de	 rangement,	 effectuez	 les	
ptapes	suivantes	:
1.	 Retirez	tout	l¶emballage	de	l¶appareil.
2.	 Nettoyez	 l¶extprieur	 de	 l¶appareil	 et	 lavez	 toutes	 les	

piqces	amovibles.	(Consultez	la	section	©	Nettoyage	
quotidien	ª	pour	les	piqces	amovibles)

3.	 Pour	enlever	tout	rpsidu	de	l¶appareil,	versez	240	ml	
d¶eau	 fravche	 dans	 le	 rpservoir	 d¶eau	 et	 faites	
comme	si	vous	prppariez	du	cafp,	mais	sans	mettre	
de	 cafp	 moulu	 ou	 de	 dosette	 de	 cafp,	 jusqu¶j	 ce	
que	 le	 rpservoir	 d¶eau	 soit	 vide.	 Rppptez	 au	moins	
deux	 fois	 la	mrme	 oppration.	 (Consultez	 la	 section	
©	 Prpparation	 du	 cafp	 ª	 pour	 savoir	 comme	 le	
prpparer)

Mise en place ou retrait de la batterie (Fig. B)
Pour	installer	la	batterie	(17),	faites	glisser	le	couvercle	du	
compartiment	j	batterie	(16)	afin	d¶ouvrir	le	compartiment	
de	la	batterie	que	vous	allez	utiliser	((6)	pour	une	batterie	
de	18	V	ou	14,4	V,	(5)	pour	une	batterie	de	10,8	V	j	12	V	
au	maximum).	Alignez	 la	 languette	 sur	 la	 batterie	 avec	
la	 rainure	 sur	 le	 compartiment	 et	 insprez-la	 en	 place.	
Insprez-la	j	fond	jusqu¶j	ce	qu¶un	lpger	dpclic	se	fasse	
entendre.	Si	vous	pouvez	voir	 le	voyant	 rouge	 (18)	 sur	
la	partie	supprieure	du	bouton	(19),	cela	indique	qu¶elle	
n¶est	pas	complqtement	verrouillpe	en	place.
Pour	retirer	la	batterie,	faites-la	glisser	hors	de	l¶appareil	
tout	en	faisant	glisser	le	bouton	j	l¶avant	de	la	batterie.

Systè me de protection de la batterie
L¶appareil	 est	 pquipp	 d¶un	 systqme	 de	 protection	
de	 la	 batterie.	 Ce	 systqme	 coupe	 automatiquement	
l¶alimentation	vers	 l¶appareil	 pour	prolonger	 l¶autonomie	
de	la	batterie.
L¶appareil	s¶arrrte	automatiquement	alors	qu¶il	fonctionne	
si	 l¶appareil	 et/ou	 la	 batterie	 se	 trouvent	 dans	 l¶un	 des	
ptats	suivants	:
•	 Surchauffe	:

Si	l¶appareil	ne	dpmarre	pas,	c¶est	que	la	batterie	a	
surchauffp.	Dans	ce	cas,	laissez	la	batterie	refroidir	
avant	 d¶appuyer	 j	 nouveau	 sur	 l¶interrupteur	
d¶alimentation.
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•	 Tension	de	la	batterie	basse	:
Si	 la	 capacitp	 restante	 de	 la	 batterie	 est	 trop	
faible,	 l¶appareil	 ne	 fonctionnera	 pas.	 Le	 tpmoin	
d¶alimentation	clignote	dans	cette	situation.	Retirez	
et	rechargez	la	batterie.

NOTE
•	 La	 protection	 contre	 la	 surchauffe	 ne	 fonctionne	
qu¶avec	une	batterie	avec	une	ptoile	(Fig. J).

Affichage de la capacité restante de la batterie (Fig. K)
(Uniquement	pour	les	batteries	avec	tpmoins)
Appuyez	 sur	 le	 bouton	 de	 vprification	 (21)	 situp	 sur	 la	
batterie	pour	afficher	la	capacitp	restante	de	la	batterie.	
Les	tpmoins	s¶allument	(20)	pendant	quelques	secondes.

Té moins

Charge restante

Allump Arrrt Clignotant

De	75	%	j	100	%

De	50	%	j	75	%

De	25	%	j	50	%

De	0	%	j	25	%

(Uniquement	pour	les	
batteries	de	18	V	et	14,4	V)

Chargez	la	batterie.

(Uniquement	pour	les	
batteries	de	18	V	et	14,4	V)

Il	y	a	peut-rtre	un	
dysfonctionnement	de	la	

batterie.

NOTE
•	 Suivant	 les	 conditions	 d¶utilisation	 et	 la	 tempprature	
ambiante,	 il	se	peut	que	la	capacitp	restante	indiqupe	
par	 le	 tpmoin	 soit	 lpgqrement	 diffprente	 de	 la	 charge	
rpelle.

FONCTIONNEMENT
 ATTENTION

Pour	 rpduire	 les	 risques	 de	 br�lures,	 suivez	 les	
instructions	ci-dessous	:
•	 Ne	 retirez	 pas	 le	 porte-filtre/porte-dosette	 de	 cafp	
pendant	 le	 cycle	 de	 prpparation	 de	 cafp.	 La	 vapeur	
s¶accumule	sous	le	porte-filtre/le	porte-dosette	de	cafp.

•	 Ne	 touchez	 pas	 la	 section	 de	 prpparation	 de	 cafp	
marqupe	 avec	 le	 symbole	 	 lorsqu¶elle	 pmet	 de	 la	
vapeur.	(Fig. L)

•	 Soyez	conscient	que	du	cafp	chaud	s¶pcoule	du	fond	du	
porte-filtre/porte-dosette	de	cafp	mrme	aprqs	 le	cycle	
de	prpparation	de	cafp.

•	 Une	 fois	 le	 cycle	 de	 prpparation	 de	 cafp	 terminp,	
patientez	au	moins	5	minutes	avant	de	retirer	le	porte-
filtre/porte-dosette	de	cafp.

•	 Si	 vous	 prpvoyez	 un	 autre	 cycle	 de	 prpparation,	
patientez	au	moins	5	minutes	avant	de	verser	de	l¶eau	
dans	 l¶appareil.	 	Autrement,	 de	 la	 vapeur	 et	 de	 l¶eau	
chaude	peuvent	rtre	pmises	et	vous	pbouillanter.

•	 Ne	touchez	pas	la	plaque	au	bas	de	l¶appareil	pendant	
et	immpdiatement	aprqs	la	prpparation	du	cafp.

NOTE
•	 N¶utilisez	d¶autre	liquide	que	de	l¶eau	pour	prpparer	le	
cafp.

•	 Utilisez	 toujours	de	 l¶eau	 froide	pour	prpparer	 le	cafp.	
Des	gouttes	d¶eau	se	 forment	plus	 facilement	 lors	de	
l¶utilisation	d¶eau	chaude	causant	des	dpbordements	du	
porte-filtre/porte-dosette	de	cafp.

•	 La	capacitp	maximale	du	rpservoir	d¶eau	est	de	240	ml.	
Ne	 remplissez	 pas	 trop	 le	 rpservoir	 d¶eau.	 L¶excqs	
d¶eau	peut	sortir	par	l¶ouverture	de	dpbordement.

Pré paration du café
1.	 Ouvrez	 le	 couvercle	 du	 rpservoir	 d¶eau	 et	 retirez	 le	

rpservoir	d¶eau.	(Fig. C)
2.	 Versez	 la	 quantitp	 dpsirpe	 d¶eau	 fravche	 dans	 le	

rpservoir	d¶eau	et	remettez-le	dans	l¶appareil.	(Fig. D)	

Type Q uantité  recommandé e 
d’ eau

Cafp	moulu	
(6,5	g	*) 160	ml

Dosette	de	cafp	
(type	de	60	mm) 120	ml

*	equivaut	j	la	cuillqre	fournie	remplie	j	ras	bord.

3.	 Fermez	le	couvercle	du	rpservoir	d¶eau.	
4.	 Retirez	le	porte-filtre/porte-dosette	de	cafp.	(Fig. E)
5.	 Observez	les	procpdures	ci-dessous	selon	le	type	de	

cafp	j	prpparer	:
Café  moulu ( Fig. F)
Ouvrez	 le	 couvercle.	 Retirez	 le	 filtre	 du	 porte-filtre.	
Mettez	 la	 quantitp	 dpsirpe	 de	 cafp	 moulu	 dans	 le	
filtre.	Replacez	le	filtre	dans	sa	position	et	fermez	le	
couvercle.	
Dosette de café  ( Fig. G)
Mettez	une	dosette	de	cafp	dans	le	porte-dosette	de	
cafp.	
	- Assurez-vous	que	 la	 surface	plane	de	 la	dosette	
de	 cafp	 est	 au-dessus	 lorsque	 la	 dosette	 est	 en	
place.
	- N¶utilisez	pas	de	dosette	de	cafp	dpchirpe.	
	- Ne	 placez	 pas	 deux	 dosettes	 de	 cafp	 ou	 plus.	
L¶eau	chaude	dpbordera.

6.	 Insprez	 le	 porte-filtre/porte-dosette	 de	 cafp	 dans	 le	
tiroir	j	cet	effet	de	l¶appareil.
Si	 le	 porte-filtre/porte-dosette	 de	 cafp	 ne	 peut	 pas	
rtre	insprp	dans	son	tiroir	correctement,	vprifiez	que	
le	filtre/dosette	de	cafp	est	bien	en	place.

7.	 Mettez	 le	couvercle	sur	 la	 tasse	j	cafp	et	placez	 la	
tasse	sur	le	repose-tasse.	(Fig. H)

8.	 Appuyez	 sur	 l¶interrupteur	 d¶alimentation.	
L¶interrupteur	 d¶alimentation	 s¶allume	 et	 le	 cycle	 de	
prpparation	 du	 cafp	 commence.	 (Fig. I)	 L¶appareil	
pteint	 automatiquement	 l¶alimentation	 lorsque	
le	 cycle	 de	 prpparation	 de	 cafp	 est	 terminp.		
Appuyez	 sur	 l¶interrupteur	 d¶alimentation	 si	 vous	
souhaitez	arrrter	la	prpparation	du	cafp	avant	la	fin.	
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2.	 Ajoutez	 dans	 l¶eau	 5	 g	 d¶acide	 citrique,	 que	 vous	
pouvez	acheter	dans	le	commerce,	et	mplangez.

3.	 Replacez	le	rpservoir	d¶eau	dans	l¶appareil.
4.	 Retirez	 le	 porte-filtre/porte-dosette	 de	 cafp	 de	

l¶appareil.
5.	 Placez	une	tasse	sur	le	repose-tasse.
6.	 Appuyez	sur	l¶interrupteur	d¶alimentation.
7.	 Une	fois	que	toute	l¶eau	s¶est	pcoulpe	dans	la	tasse,	

retirez	le	rpservoir	d¶eau	et	la	tasse	j	cafp	et	rincez-
les	avec	de	l¶eau.

8.	 Versez	 240	 ml	 d¶eau	 dans	 le	 rpservoir	 d¶eau	 et	
replacez-le	dans	l¶appareil.

9.	 Placez	la	tasse	j	cafp	sur	le	repose-tasse.
10.	Appuyez	sur	l¶interrupteur	d¶alimentation	et	patientez	

jusqu¶j	 ce	 que	 toute	 l¶eau	 se	 soit	 pcoulpe	 dans	 la	
tasse.

Rppptez	les	ptapes	8	j	10	si	vous	sentez	l¶acide	citrique	
ou	 si	 l¶eau	 a	 toujours	 le	 go�t	 de	 l¶acide.Rppptez	 les	
procpdures	ci-dessus	si	le	temps	de	prpparation	du	cafp	
est	toujours	trop	long.	

Transport et stockage
•	 Utilisez	la	poignpe	lorsque	vous	transportez	l¶appareil.	
Lors	du	pliage	de	la	poignpe,	faites	attention	de	ne	pas	
vous	pincer	les	doigts.	

•	 Pour	 prpvenir	 un	 incendie	 ou	 une	 br�lure,	 laissez	
l¶appareil	refroidir	complqtement	avant	de	le	transporter	
ou	de	le	ranger.

•	 Ne	 rangez	 pas	 la	 batterie	 dpchargpe	 pendant	 des	
ppriodes	prolongpes	car	cela	peut	raccourcir	sa	durpe	
de	vie	utile.

•	 La	cuillqre	fournie	peut	rtre	rangpe	au	dos	du	couvercle	
du	 rpservoir	 d¶eau.	 Pour	 la	 ranger,	 faites	 glisser	
l¶extrpmitp	de	la	cuillqre	entre	les	crochets.	(Fig. M)

Pour	maintenir	la	SeCURITe	et	la	FIABILITe	du	produit,	
les	 rpparations	 et	 tout	 autre	 travail	 de	maintenance	 ou	
de	 rpglage	 doivent	 rtre	 effectups	 dans	 un	 centre	 de	
service	 aprqs-vente	 Makita	 agrpp,	 exclusivement	 avec	
des	piqces	de	rechange	Makita.

ACCESSOIRE EN OPTION
 ATTENTION

•	 Nous	 recommandons	 l¶utilisation	 de	 ces	 accessoires	
ou	piqces	dptachables	avec	l¶appareil	sppcifip	dans	ce	
manuel.	L¶utilisation	de	tout	autre	accessoire	ou	piqce	
dptachable	 peut	 comporter	 un	 risque	 de	 blessure.	
N¶utilisez	les	accessoires	ou	piqces	dptachables	qu¶aux	
fins	pour	lesquelles	ils	ont	ptp	conous.

Si	 vous	 dpsirez	 obtenir	 plus	 de	 dptails	 concernant	 ces	
accessoires,	 veuillez	 contacter	 votre	 centre	 de	 service	
aprqs-vente	Makita	local.
•	 Batterie	et	chargeur	Makita	d¶origine
•	 Dosette	de	cafp	pour	machine	j	cafp	Makita

NOTE
•	 Il	 se	 peut	 que	 certains	 plpments	 de	 la	 liste	 soient	
compris	 dans	 l¶emballage	 de	 l¶appareil	 en	 tant	
qu¶accessoires	standards.	Ceux-ci	peuvent	varier	d¶un	
pays	j	l¶autre.

Temps estimé  de la pré paration de café  (160 ml)

Batterie
(complè tement 

chargée)
Duré e estimé e

18	V	
(avec	BL1830B) env.	5	min.

14,4	V	
(avec	BL1430B) env.	5	min.

De	10,8	V	j	12	V	max.	
(avec	BL1041B) env.	7	min.

MAINTENANCE
 AVERTISSEMENT

•	 Pour	 tout	 dppannage,	 adressez-vous	 j	 un	 centre	 de	
service	 aprqs-vente	 Makita	 agrpp	 qui	 distribue	 des	
piqces	 de	 rechange	 d¶origine.	 L¶utilisation	 d¶autres	
piqces	 peut	 prpsenter	 un	 danger	 ou	 endommager	 le	
produit.

•	 Pour	 pviter	 de	 graves	 blessures,	 retirez	 toujours	
la	 batterie	 de	 l¶appareil	 lors	 du	 nettoyage	 ou	 de	 la	
maintenance.

•	 Ne	plongez	pas	l¶appareil	et	la	batterie	dans	de	l¶eau	ou	
tout	autre	liquide.

Nettoyage q uotidien
REMARQ UE
•	 N¶utilisez	 jamais	 d¶essence,	 de	 benzqne,	 de	 diluant,	
d¶alcool	ou	tout	autre	produit	similaire	pour	le	nettoyage	
des	 piqces	 en	 plastique.	 Ils	 prpsentent	 un	 risque	 de	
dpcoloration,	 de	 dpformation	 ou	 de	 fissuration.	 Une	
fois	l¶appareil	refroidi,	retirez	la	saletp,	la	poussiqre,	les	
traces	d¶huile	ou	de	graisse,	etc.	avec	un	chiffon	propre.

•	 N¶utilisez	pas	de	nettoyants	abrasifs	ou	de	tampons	j	
rpcurer.

•	 Ne	 spchez	 pas	 l¶intprieur	 du	 rpservoir	 d¶eau	 avec	 un	
chiffon	sous	peine	de	laisser	des	peluches.

Une	 maintenance	 adpquate	 garantira	 des	 annpes	 de	
service.	Nettoyez	l¶appareil	aprqs	chaque	utilisation	pour	
prpserver	un	ar{me	de	cafp	de	qualitp.
1.	 Dpbranchez	 la	 batterie	 de	 l¶appareil	 et	 laissez-le	

refroidir.
2.	 Essuyez	 l¶extprieur	 avec	 un	 chiffon	 doux	 imbibp	

d¶eau.
3.	 Retirez	le	porte-filtre	(avec	le	filtre)	ou	le	porte-dosette	

de	 cafp	 de	 l¶appareil.	 Lavez	 les	 piqces	 amovibles	
dans	 de	 l¶eau	 savonneuse.	 Aprqs	 cela,	 rincez-les	
avec	de	l¶eau.

4.	 Laissez	 l¶appareil	 et	 toutes	 les	 piqces	 spcher	
complqtement.

Retrait du calcaire dans l’ appareil
Durant	l¶utilisation	de	l¶appareil,	du	calcaire	provenant	de	
l¶eau	utilispe	s¶accumulera	dans	les	tuyaux	j	l¶intprieur	de	
l¶appareil.	Le	calcaire	emprche	un	pcoulement	adpquat	
de	l¶eau,	il	en	rpsultera	donc	un	prolongement	du	temps	
de	 prpparation	 du	 cafp.	 Si	 le	 temps	 de	 prpparation	
devient	 trop	 long	 par	 rapport	 j	 ce	 qu¶il	 ptait,	 nettoyez	
l¶intprieur	des	tuyaux	avec	de	l¶acide	citrique.
1.	 Retirez	 le	 rpservoir	 d¶eau	 et	 remplissez-le	 avec	

240	ml	d¶eau.
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DEUTSCH

WARNUNG UND SICHERHEITSREGELN
•	Dieses	 Gerlt	 kann	 von	 Kindern	 ab	 8	 -ahren	 benutzt	 werden,	
wenn	sie	eine	Betreuung	oder	Anweisung	bez�glich	des	sicheren	
Gebrauchs	 des	 Gerltes	 erhalten	 und	 die	 damit	 verbundenen	
Gefahren	 verstanden	 haben.	 Reinigung	 und	 Benutzerwartung	
d�rfen	nicht	von	Kindern	durchgef�hrt	werden,	es	sei	denn,	dass	
sie	llter	als	8	-ahre	sind	und	beaufsichtigt	werden.	Bewahren	Sie	
das	Gerlt	und	seine	Akkus	au�er	Reichweite	von	Kindern	unter	8	
-ahren	auf.

•	Gerlte	 k|nnen	 von	 Personen	 mit	 verminderten	 k|rperlichen,	
sensorischen	 oder	 geistigen	 Flhigkeiten	 oder	 mangelnder	
Erfahrung	und	Kenntnis	benutzt	werden,	wenn	sie	eine	Betreuung	
oder	 Unterweisung	 im	 sicheren	 Gebrauch	 des	 Gerltes	 erhalten	
und	die	damit	verbundenen	Gefahren	verstanden	haben.

•	Kinder	d�rfen	nicht	mit	dem	Gerlt	spielen.
1.	 Dieses	Gerlt	ist	f�r	den	Gebrauch	in	Haushalten	und	lhnlichen	

Anwendungen	wie	den	folgenden	vorgesehen:
-	Personalk�chenbereiche	 in	 Llden,	 B�ros	 und	 anderen	
Arbeitsumgebungen;
-	Bauernh|fe;
-	von	Kunden	in	Hotels,	Motels	und	anderen	Wohnumgebungen;
-	Fr�hst�ckspensionen.
	 Benutzen	Sie	das	Gerlt	nicht	f�r	sachfremde	=wecke.

2.	 Lesen	Sie	alle	Anweisungen.
3.	 Oberfllchen	neigen	zum	Hei�werden	wlhrend	des	Gebrauchs.	

Ber�hren	Sie	keine	hei�en	Oberfllchen.
4.	 Tauchen	 Sie	 das	 Gerlt	 und	 den	 Akku	 nicht	 in	 Wasser	 oder	

andere	Fl�ssigkeiten,	um	einen	Brand	und	elektrische	Schllge	zu	
vermeiden.

5.	 Entfernen	 Sie	 bei	 Nichtbenutzung	 und	 vor	 dem	 Reinigen	 des	
Gerltes	 den	Akku.	 Lassen	 Sie	 das	 Gerlt	 abk�hlen,	 bevor	 Sie	
Teile	anbringen	oder	abnehmen	und	das	Gerlt	reinigen.

6.	 Betreiben	 Sie	 das	Gerlt	 nicht	mit	 beschldigten	Akkuklemmen,	
nachdem	eine	Funktionsst|rung	aufgetreten	ist	oder	das	Gerlt	in	
irgend	einer	Weise	beschldigt	worden	ist.	Bringen	Sie	das	Gerlt	
zur	 nlchsten	 Vertragswerkstatt,	 um	 es	 �berpr�fen,	 reparieren	
oder	einstellen	zu	lassen.

7.	 Der	 Gebrauch	 von	 =ubeh|r,	 das	 nicht	 vom	 Hersteller	
empfohlen	wird,	kann	zu	einem	Brand,	elektrischen	Schlag	oder	
Personenverletzung	f�hren.

8.	 Stellen	Sie	 das	Gerlt	 nicht	 auf	 einen	 hei�en	Gasbrenner,	 eine	
elektrische	Herdplatte,	in	einen	hei�en	Ofen	oder	in	deren	Nlhe.
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9.	 Schalten	Sie	 immer	 zuerst	 das	Gerlt	 aus,	 bevor	Sie	 den	Akku	
entnehmen.

10.	Benutzen	Sie	das	Gerlt	nicht	f�r	sachfremde	=wecke.
11.	gffnen	Sie	nicht	den	Wassertankdeckel	wlhrend	der	Aufbr�hzyklen.
12.	Es	 kann	 zu	 einer	 Verbr�hung	 kommen,	 falls	 der	 Filterhalter/

Kaffeepadhalter	wlhrend	der	Aufbr�hzyklen	entfernt	wird.
13.	Stellen	 Sie	 das	 Gerlt	 auf	 eine	 feste,	 ebene	 Fllche,	 um	 eine	

Unterbrechung	des	Luftstroms	unter	dem	Gerlt	zu	vermeiden.
14.	Um	 die	 Gefahr	 eines	 Brands	 oder	 elektrischen	 Schlags	 zu	

verringern,	entfernen	Sie	nicht	die	Bodenplatte.	Es	befinden	sich	
keine	vom	Benutzer	zu	wartenden	Teile	im	Inneren.	Wartung	und	
Reparatur	d�rfen	nur	von	einer	autorisierten	Kundendienststelle	
durchgef�hrt	werden.

15.	Trennen	 Sie	 den	 Akku	 vom	 Gerlt,	 bevor	 Sie	 Einstellungen	
vornehmen,	=ubeh|r	auswechseln	oder	das	Gerlt	lagern.	Solche	
vorbeugenden	 Sicherheitsma�nahmen	 reduzieren	 die	 Gefahr	
eines	versehentlichen	Einschaltens	des	Gerltes.

16.	Laden	Sie	den	Akku	nur	mit	dem	vom	Hersteller	vorgeschriebenen	
Ladegerlt.	 Ein	 Ladegerlt,	 das	 f�r	 einen	 Akkutyp	 geeignet	 ist,	
kann	bei	Verwendung	mit	einem	anderen	Akku	eine	Brandgefahr	
darstellen.

17.	Verwenden	 Sie	 Gerlte	 nur	 mit	 den	 speziell	 vorgesehenen	
Akkus.	 Bei	 Verwendung	 irgendwelcher	 anderer	 Akkus	 besteht	
Verletzungs-	und	Brandgefahr.

18.	Bewahren	Sie	den	Akku	bei	Nichtgebrauch	nicht	zusammen	mit	
Metallgegenstlnden,	 wie	 B�roklammern,	 M�nzen,	 Schl�sseln,	
Nlgeln,	 Schrauben	 oder	 anderen	 kleinen	 Metallteilen	 auf,	
welche	 die	 Kontakte	 kurzschlie�en	 k|nnen.	 Kurzschlie�en	 der	
Akkukontakte	kann	Verbrennungen	oder	einen	Brand	verursachen.

19.	Bei	 Missbrauch	 kann	 Fl�ssigkeit	 aus	 dem	 Akku	 austreten.	
Vermeiden	 Sie	 Kontakt	 mit	 dieser	 Fl�ssigkeit.	 Falls	 Sie	
versehentlich	mit	 der	Fl�ssigkeit	 in	Ber�hrung	 kommen,	 sp�len	
Sie	die	betroffenen	Stellen	mit	Wasser	ab.	Falls	die	Fl�ssigkeit	
in	 die	Augen	 gelangt,	 begeben	 Sie	 sich	 zusltzlich	 in	 lrztliche	
Behandlung.	 Die	 vom	 Akku	 austretende	 Fl�ssigkeit	 kann	
Hautreizungen	oder	Verltzungen	verursachen.

20.	Verwenden	 Sie	 den	 Akku	 oder	 das	 Gerlt	 nicht,	 wenn	 er/es	
beschldigt	 oder	 abgelndert	 worden	 ist.	 Beschldigte	 oder	
abgelnderte	Akkus	k|nnen	unberechenbares	Verhalten	zeigen,	
das	zu	einem	Brand,	einer	Explosion	oder	Verletzung	f�hren	kann.

21.	Setzen	Sie	den	Akku	oder	das	Gerlt	nicht	Feuer	oder	sehr	hohen	
Temperaturen	aus.	Die	Einwirkung	von	Feuer	oder	Temperaturen	
�ber	130°C	kann	eine	Explosion	verursachen.

22.	Lassen	Sie	das	Gerlt	nur	unter	Verwendung	identischer	Ersatzteile	
von	einem	qualifizierten	Wartungstechniker	warten.	Dadurch	wird	
die	Aufrechterhaltung	der	Sicherheit	des	Produkts	gewlhrleistet.
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WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN 
FÜ R DEN AKKU
1.	 Lesen	 Sie	 vor	 der	 Benutzung	 des	 Akkus	 alle	

Anweisungen	 und	 Warnhinweise,	 die	 an	 (1)	
Ladegerlt,	(2)	Akku	und	(3)	Gerlt	angebracht	sind.

2.	 Unterlassen	Sie	=erlegen	des	Akkus.
3.	 Falls	 die	 Betriebszeit	 betrlchtlich	 k�rzer	 geworden	

ist,	 stellen	 Sie	 den	 Betrieb	 sofort	 ein.	 Anderenfalls	
besteht	 die	 Gefahr	 von	 hberhitzung,	 m|glichen	
Verbrennungen	und	sogar	einer	Explosion.

4.	 Falls	Elektrolyt	 in	 Ihre	Augen	 gelangt,	waschen	Sie	
sie	mit	sauberem	Wasser	aus,	und	begeben	Sie	sich	
unverz�glich	 in	 lrztliche	 Behandlung.	 Anderenfalls	
k|nnen	Sie	Ihre	Sehkraft	verlieren.

5.	 Der	Akku	darf	nicht	kurzgeschlossen	werden:
(1)	Die	Kontakte	d�rfen	nicht	mit	leitflhigem	Material	

ber�hrt	werden.
(2)	 Lagern	 Sie	 den	 Akku	 nicht	 in	 einem	 Behllter	

zusammen	mit	anderen	Metallgegenstlnden,	wie	
z.	B.	Nlgel,	M�nzen	usw.

(3)	Setzen	Sie	den	Akku	weder	Wasser	noch	Regen	
aus.

Ein	 Kurzschluss	 des	 Akkus	 kann	 einen	 starken	
Stromfluss,	 hberhitzung,	 m|gliche	 Verbrennungen	
und	sogar	einen	Defekt	verursachen.

6.	 Lagern	Sie	Gerlt	und	Akku	nicht	an	Orten,	an	denen	
die	 Temperatur	 50°C	 erreichen	 oder	 �berschreiten	
kann.

7.	 Versuchen	 Sie	 niemals,	 den	 Akku	 zu	 verbrennen,	
selbst	 wenn	 er	 stark	 beschldigt	 oder	 vollkommen	
verbraucht	ist.	Der	Akku	kann	im	Feuer	explodieren.

8.	 Achten	 Sie	 darauf,	 dass	 der	 Akku	 nicht	 fallen	
gelassen	oder	St|�en	ausgesetzt	wird.

9.	 Benutzen	Sie	keinen	beschldigten	Akku.
10.	Die	 enthaltenen	 Lithium-Ionen-Akkus	 unterliegen	

den	 Anforderungen	 des	 Gefahrgutrechts.	 Bei	
kommerziellen	Transporten,	 z.B.	 durch	Drittanbieter	
oder	 Spediteure,	 ist	 eine	 spezielle	 Anforderung	 an	
die	Verpackung	und	die	Kennzeichnung	zu	beachten.	
=ur	Vorbereitung	auf	den	Versand	 ist	eine	Beratung	
durch	 einen	 Experten	 f�r	 geflhrliche	 Materialien	
erforderlich.	 Beachten	 Sie	 auch	 m|glicherweise	
spezifischere	nationale	Bestimmungen.	Kleben	oder	
decken	 Sie	 offene	 Kontakte	 ab	 und	 verpacken	 Sie	
den	Akku	 so,	 dass	 er	 sich	 in	 der	 Verpackung	 nicht	
bewegen	kann.

11.	Befolgen	Sie	die	|rtlichen	Vorschriften	bez�glich	der	
Entsorgung	von	Akkus.

12.	Verwenden	 Sie	 die	 Akkus	 nur	 mit	 den	 von	 Makita	
spezifizierten	 Produkten.	 Das	 Installieren	 der	
Akkus	 in	 anderen	Produkten	 kann	 zu	 einem	Feuer,	
�berml�iger	 Hitze,	 einer	 Explosion	 oder	 dem	
Austreten	von	Elektrolyt	f�hren.

DIESE ANWEISUNGEN AUFBEWAHREN.
 VORSICHT

Verwenden Sie nur originale Makita- Akkus.	 Die	
Verwendung	 von	 nicht	 originalen	 Makita-Akkus	 oder	
von	 verlnderten	Akkus	 kann	 zu	 einem	 =erplatzen	 des	
Akkus	 und	 dadurch	 zu	 Feuer,	 Personenverletzung	 und	
Beschldigungen	f�hren.	=udem	wird	dadurch	die	Makita-
Garantie	 f�r	 das	 Gerlt	 und	 das	 Ladegerlt	 von	Makita	
unwirksam.
Hinweise zu r Aufrechterhaltung der maximalen Akku-
Nutzu ngsdauer
1.	 Laden	Sie	den	Akku,	bevor	er	vollkommen	ersch|pft	

ist.
Schalten	Sie	das	Gerlt	stets	aus,	und	laden	Sie	den	
Akku,	 wenn	 Sie	 ein	 Nachlassen	 der	Gerlteleistung	
feststellen.

2.	 Unterlassen	 Sie	 erneutes	 Laden	 eines	 voll	
aufgeladenen	Akkus.
hberladen	 f�hrt	 zu	 einer	 Verk�rzung	 der	
Nutzungsdauer	des	Akkus.

3.	 Laden	Sie	den	Akku	bei	Raumtemperatur	 zwischen	
10	±	40°C.	Lassen	Sie	einen	hei�en	Akku	abk�hlen,	
bevor	Sie	ihn	laden.

4.	 Laden	Sie	den	Akku	bei	llngerer	Nichtbenutzung	alle	
sechs	Monate	nach.

Symbole
Nachfolgend	 werden	 die	 f�r	 das	 Gerlt	 verwendeten	
Symbole	 beschrieben.	 Machen	 Sie	 sich	 vor	 der	
Benutzung	mit	ihrer	Bedeutung	vertraut.

•	 Bitte	Betriebsanleitung	lesen.

•	 Hei�e	Oberfllche	-	Verbrennt	Finger	oder	
Hlnde.

•	 Nur	f�r	EU-Llnder
Werfen	 Sie	 Elektrogerlte	 oder	 Akkus	
nicht	 in	den	Hausm�ll!	Unter	Einhaltung	
der	 Europlischen	 Richtlinie	 �ber	
Elektro-	 und	 Elektronik-Altgerlte,	
Batterien,	 Akkus	 sowie	 verbrauchte	
Batterien	und	Akkus	und	ihre	Umsetzung	
geml�	 den	 Landesgesetzen	 m�ssen	
Elektrogerlte	und	Batterien	bzw.	Akkus,	
die	das	Ende	ihrer	Lebensdauer	erreicht	
haben,	 getrennt	 gesammelt	 und	 einer	
umweltgerechten	 Recycling-Einrichtung	
zugef�hrt	werden.

23.	Befolgen	 Sie	 alle	 Ladeanweisungen	 und	 laden	 Sie	 den	 Akku	
nicht	 au�erhalb	 des	 in	 den	 Anweisungen	 angegebenen	
Temperaturbereichs	auf.	Ein	unsachgeml�es	Aufladen	oder	ein	
Aufladen	bei	Temperaturen	au�erhalb	des	angegebenen	Bereichs	
kann	den	Akku	beschldigen	und	die	Brandgefahr	erh|hen.	

24.	Achten	Sie	darauf,	dass	keine	Fl�ssigkeit	 auf	die	Akkukontakte	
versch�ttet	wird.	Falls	Fl�ssigkeit	auf	die	Akkukontakte	versch�ttet	
wird,	sofort	den	Stecker	abziehen/den	Akku	abnehmen.

DIESE ANWEISUNGEN AUFBEWAHREN.



2 0

TECHNISCHE DATEN

DCM501

Nennspannung	
und	anwendbare	

Akkus

Gleichstrom	
18	V	

BL1815N,	
BL1820,	
BL1820B,	
BL1830,	
BL1830B,	
BL1840,	
BL1840B,	
BL1850,	
BL1850B,	
BL1860B

Gleichstrom	
14,4	V	

BL1430B,	
BL1460B

10,8	V	-	
max.	12	V	 BL1041B	

Wassertankinhalt 240	ml

Warmhaltefunktion Keine

Einsetzbarer	
Kaffeepad-Typ 60	mm

Abmessungen	
(L	x	B	x	H)

243	x	145	x	218	mm
(ohne	Akku)

Gewicht 1,4	kg
(ohne	Akku)

•	 Es	 werden	 nur	 die	 Akkus	 in	 der	 Tabelle	 empfohlen.		
Die	 Kapazitlt	 von	 anderen	 Akkus	 k|nnte	 nicht	
ausreichend	sein,	um	eine	Tasse	Kaffee	aufzubr�hen.

•	 Aufgrund	 unseres	 Dauerprogramms	 der	 Forschung	
und	 Entwicklung	 unterliegen	 die	 hier	 angegebenen	
technischen	Daten	bnderung	ohne	Vorank�ndigung.

•	 Die	technischen	Daten	und	der	Akku	k|nnen	von	Land	
zu	Land	unterschiedlich	sein.

 WARNUNG
Verwenden	 Sie	 nur	 die	 oben	 aufgelisteten	 Akkus.	 Bei	
Verwendung	 irgendwelcher	 anderen	 Akkus	 besteht	
Verletzungs-	und	Brandgefahr.	

BEZ EICHNUNG DER TEILE (Abb. A)
1.	 Wassertank
2.	 Wassertankdeckel
3.	 Griff
4.	 Abdeckung	des	Akkufachs
5.	 Akkufach	(f�r	einen	10,8	V	-	max.	12	V	Akku)	
6.	 Akkufach	(f�r	einen	18	V	und	einen	14,4	V	Akku)
7.	 Filter
8.	 Filterhalter
9.	 Kaffeepadhalter	
10.	hberlauf|ffnung
11.	Tassenauflage
12.	Stromanzeige
13.	Ein-Aus-Schalter
14.	Kaffeetassendeckel
15.	Kaffeetasse

VORBEREITUNG
 VORSICHT

•	 Schalten	Sie	stets	das	Gerlt	aus,	bevor	Sie	den	Akku	
anbringen	oder	abnehmen.

•	 Halten	 Sie	 die	 Oberseite	 des	 Gerlts	 und	 den	 Akku	
beim	Anbringen	oder	Abnehmen	des	Akkus	sicher	fest.	
Anderenfalls	k|nnen	sie	Ihnen	aus	der	Hand	rutschen,	
was	zu	einer	Beschldigung	von	Gerlt	und	Akku	und	zu	
K|rperverletzungen	f�hren	kann.

•	 Schieben	Sie	den	Akku	stets	bis	zum	Anschlag	ein,	bis	
die	 rote	Anzeige	 nicht	mehr	 sichtbar	 ist.	Anderenfalls	
kann	er	aus	dem	Akkuhalter	herausfallen	und	Sie	oder	
umstehende	Personen	verletzen.

•	 Unterlassen	Sie	Gewaltanwendung	beim	Anbringen	des	
Akkus.	Falls	der	Akku	nicht	reibungslos	hineingleitet,	ist	
er	nicht	richtig	ausgerichtet.

•	 Installieren	Sie	den	Akku	stets	im	passenden	Fach	f�r	
den	zu	verwendenden	Akku.

Wenn	 Sie	 das	 Gerlt	 zum	 ersten	 Mal	 nach	 langer	
Lagerzeit	 benutzen,	 f�hren	 Sie	 die	 folgenden	 Schritte	
aus:
1.	 Entfernen	Sie	 slmtliches	 Verpackungsmaterial	 vom	

Gerlt.
2.	 Reinigen	 Sie	 das	 Gerltegehluse,	 und	 waschen	

Sie	 alle	 abnehmbaren	 Teile.	 (siehe	 den	 Abschnitt	
ÄTlgliche	Reinigung“	f�r	abnehmbare	Teile)

3.	 Um	das	Gerlt	von	jeglichen	R�ckstlnden	zu	befreien,	
f�llen	Sie	240	ml	frisches	Wasser	in	den	Wassertank	
und	 kochen	 Sie	 das	 Wasser	 ohne	 Kaffeemehl	 im	
Filter,	 bis	 der	Wassertank	 leer	 ist.	Wiederholen	 Sie	
den	 gleichen	 Vorgang	 mindestens	 zweimal.	 (siehe	
den	 Abschnitt	 ÄAufbr�hen“	 f�r	 Informationen	 zum	
Aufbr�hen)

Anbringen und Abnehmen des Akkus (Abb. B)
=iehen	Sie	zum	Anbringen	des	Akkus	(17)	die	Abdeckung	
des	Akkufachs	(16)	auf,	um	das	Akkufach	zu	|ffnen,	das	
Sie	verwenden	werden	 ((6)	 f�r	einen	18	V	oder	14,4	V	
Akku,	 (5)	 f�r	 einen	 10,8	V	 -	max.	 12	V	Akku).	Richten	
Sie	die	F�hrungsfeder	des	Akkus	auf	die	Nut	im	Gehluse	
aus,	 und	 schieben	 Sie	 den	Akku	 hinein.	 Schieben	 Sie	
ihn	 vollstlndig	 ein,	 bis	 er	 mit	 einem	 h|rbaren	 Klicken	
einrastet.	Falls	die	rote	Anzeige	(18)	an	der	Oberseite	des	
Knopfes	 (19)	 sichtbar	 ist,	 ist	 der	Akku	 nicht	 vollstlndig	
verriegelt.
=iehen	 Sie	 den	 Akku	 zum	 Abnehmen	 vom	 Gerlt	 ab,	
wlhrend	 Sie	 den	 Knopf	 an	 der	 Vorderseite	 des	Akkus	
verschieben.

Akku- Schutzs ystem
Das	Gerlt	ist	mit	einem	Akku-Schutzsystem	ausgestattet.	
Dieses	 System	 schaltet	 die	 Stromversorgung	 des	
Gerltes	 automatisch	 ab,	 um	 die	Akku-Lebensdauer	 zu	
verllngern.
Das	 Gerlt	 schaltet	 sich	 wlhrend	 des	 Betriebs	
automatisch	 ab,	 wenn	 Gerlt	 und/oder	 Akku	 einer	 der	
folgenden	Bedingungen	unterliegen:
•	 hberhitzt:

Falls	das	Gerlt	nicht	startet,	 ist	der	Akku	�berhitzt.	
Lassen	Sie	den	Akku	 in	dieser	Situation	abk�hlen,	
bevor	Sie	den	Ein-Aus-Schalter	erneut	betltigen.
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•	 Niedrige	Akkuspannung:
Wenn	 die	 Akku-Restkapazitlt	 zu	 niedrig	 ist,	
funktioniert	das	Gerlt	nicht.	Die	Stromanzeige	blinkt	
in	 dieser	 Situation.	 Nehmen	 Sie	 den	Akku	 ab	 und	
laden	Sie	ihn	auf.

HINWEIS
•	 Der	 hberhitzungsschutz	 funktioniert	 nur	 mit	 einem	
Akku	mit	Sternsymbol	(Abb. J).

Anze igen der Akku- Restkapazi tä t (Abb. K)
(Nur	f�r	Akkus	mit	Anzeige)
Dr�cken	Sie	 die	Pr�ftaste	 (21)	 am	Akku,	 um	die	Akku-
Restkapazitlt	 anzuzeigen.	 Die	 Anzeigelampen	 (20)	
leuchten	wenige	Sekunden	lang	auf.

Anze igelampen

Restkapazi tä t

Ein Aus Blinkt

75%	bis	100%

50%	bis	75%

25%	bis	50%

0%	bis	25%

(Nur	f�r	18	V	und	14,4	V	
Akkus)

Den	Akku	aufladen.

(Nur	f�r	18	V	und	14,4	V	
Akkus)

M|glicherweise	liegt	eine	
Funktionsst|rung	im	

Akku	vor.

HINWEIS
•	 Abhlngig	 von	 den	 Benutzungsbedingungen	 und	 der	
Umgebungstemperatur	 kann	 die	 Anzeige	 geringf�gig	
von	der	tatslchlichen	Kapazitlt	abweichen.

BETRIEB
 VORSICHT

Um	die	Verbr�hungsgefahr	 zu	 verringern,	 befolgen	Sie	
die	folgenden	Anweisungen:
•	 Entfernen	 Sie	 den	 Filterhalter/Kaffeepadhalter	 nicht	
wlhrend	 des	Aufbr�hzyklus.	 Dampf	 bildet	 sich	 unter	
dem	Filterhalter/Kaffeepadhalter.

•	Wenn	 der	 mit	 	 markierte	 Aufbr�hteil	 dampft,	
ber�hren	Sie	ihn	nicht.	(Abb. L)

•	 Beachten	 Sie,	 dass	 auch	 nach	 dem	 Aufbr�hzyklus	
hei�er	 Kaffee	 von	 der	 Unterseite	 des	 Filterhalters/
Kaffeepadhalters	tropfen	kann.

•	Warten	Sie	nach	Abschluss	des	Aufbr�hens	mindestens	
5	Minuten,	 bevor	 Sie	 den	 Filterhalter/Kaffeepadhalter	
entfernen.

•	 Soll	 ein	 weiterer	 Aufbr�hzyklus	 gestartet	 werden,	
warten	Sie	mindestens	 5	Minuten,	 bevor	 Sie	Wasser	
in	 das	 Gerlt	 einf�llen.	 	 Anderenfalls	 k|nnen	 Dampf	
und	 hei�es	 Wasser	 ausstr|men	 und	 Verbr�hungen	
verursachen.

•	 Ber�hren	Sie	wlhrend	und	direkt	nach	dem	Aufbr�hen	
nicht	die	Platte	an	der	Unterseite	des	Gerlts.

HINWEIS
•	 Verwenden	Sie	zum	Aufbr�hen	keine	andere	Fl�ssigkeit	
als	Wasser.

•	 Verwenden	 Sie	 stets	 kaltes	 Wasser	 zum	 Aufbr�hen.	
Hei�es	 Wasser	 steigert	 die	 Tropfgeschwindigkeit	
und	 f�hrt	 zu	 einem	 hberlaufen	 des	 Filterhalters/
Kaffeepadhalters.

•	 Der	 maximale	 Wassertankinhalt	 betrlgt	 240	 ml.	
F�llen	 Sie	 nicht	 zu	 viel	 Wasser	 in	 den	 Wassertank.	
hbersch�ssiges	Wasser	kann	aus	der	hberlauf|ffnung	
herauslaufen.

AUFBRÜ HEN
1.	 gffnen	 Sie	 den	 Wassertankdeckel	 und	 entnehmen	

Sie	den	Wassertank.	(Abb. C)
2.	 F�llen	Sie	die	gew�nschte	Menge	an	frischem,	kalten	

Wasser	 in	den	Wassertank	und	bringen	Sie	 ihn	am	
Gerlt	an.	(Abb. D)	

Art Empfohlene 
Wassermenge

Kaffeemehl	
(6,5	g	*) 160	ml

Kaffeepad	
(60	mm	Typ) 120	ml

*	Entspricht	der	Menge	des	mitgelieferten	L|ffels.

3.	 Schlie�en	Sie	den	Wassertankdeckel.	
4.	 Entfernen	 Sie	 den	 Filterhalter/Kaffeepadhalter.		

(Abb. E)
5.	 Befolgen	 Sie	 je	 nach	 Kaffeeart	 die	 folgenden	

Vorgehensweisen:
Kaffeemehl (Abb. F)
gffnen	Sie	die	Abdeckung.	Entnehmen	Sie	den	Filter	
dem	Filterhalter.	F�llen	Sie	die	gew�nschte	Menge	an	
Kaffeemehl	in	den	Filter.	Legen	Sie	den	Filter	in	seine	
Position	zur�ck	und	schlie�en	Sie	die	Abdeckung.	
Kaffeepad (Abb. G)
Legen	Sie	ein	Kaffeepad	in	den	Kaffeepadhalter.	
	- Achten	 Sie	 darauf,	 dass	 die	 flache	 Oberfllche	
des	 Kaffeepads	 bei	 der	 Platzierung	 nach	 oben	
gerichtet	ist.
	- Verwenden	Sie	kein	zerrissenes	Kaffeepad.	
	- Legen	Sie	 nicht	 zwei	 oder	mehr	Kaffeepads	 ein.	
Hei�es	Wasser	wird	�berlaufen.

6.	 Schieben	Sie	den	Filterhalter/Kaffeepadhalter	in	das	
Fach	am	Gerlt.
Wenn	 der	 Filterhalter/Kaffeepadhalter	 nicht	
sachgeml�	 in	 das	 Fach	 geschoben	 werden	
kann,	 �berpr�fen	 Sie,	 ob	 der	 Filter/das	 Kaffeepad	
sachgeml�	eingelegt	ist.

7.	 Legen	Sie	den	Deckel	auf	die	Kaffeetasse	und	stellen	
Sie	sie	auf	die	Tassenauflage.	(Abb. H)

8.	 Dr�cken	Sie	den	Ein-Aus-Schalter.	Die	Stromanzeige	
leuchtet	 auf	 und	 der	 Aufbr�hzyklus	 beginnt.	
(Abb. I)	 Das	 Gerlt	 schaltet	 sich	 automatisch	
aus,	 wenn	 der	 Aufbr�hzyklus	 beendet	 ist.		
Dr�cken	 Sie	 den	 Ein-Aus-Schalter,	 wenn	 Sie	 den	
Aufbr�hvorgang	abbrechen	m|chten.	
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3.	 Bringen	Sie	den	Wassertank	am	Gerlt	an.
4.	 Entfernen	 Sie	 den	 Filterhalter/Kaffeepadhalter	 vom	

Gerlt.
5.	 Stellen	Sie	eine	Tasse	auf	die	Tassenauflage.
6.	 Dr�cken	Sie	den	Ein-Aus-Schalter.
7.	 Nehmen	 Sie	 nach	 Abschluss	 des	 Tropfens	 den	

Wassertank	und	die	Kaffeetasse	heraus	und	sp�len	
Sie	sie	mit	Wasser	ab.

8.	 F�llen	 Sie	 240	 ml	 Wasser	 in	 den	 Wassertank	 und	
bringen	Sie	ihn	am	Gerlt	an.

9.	 Stellen	Sie	die	Kaffeetasse	auf	die	Tassenauflage.
10.	Dr�cken	 Sie	 den	 Ein-Aus-Schalter	 und	 warten	 Sie,	

bis	das	Tropfen	abgeschlossen	ist.
Wiederholen	Sie	Schritt	8	bis	10,	wenn	Sie	=itronenslure	
schmecken	 oder	 riechen.	 Wiederholen	 Sie	 die	 oben	
aufgelisteten	 Vorgehensweisen,	 wenn	 das	 Tropfen	
immer	noch	llnger	dauert.	

Transport / Lagerung
•	 Verwenden	Sie	den	Griff,	wenn	Sie	das	Gerlt	 tragen.	
Achten	Sie	beim	=uklappen	des	Griffs	darauf,	nicht	Ihre	
Finger	einzuklemmen.	

•	 Um	 einen	 Brand	 oder	 Verbrennungen	 zu	 vermeiden,	
lassen	Sie	das	Gerlt	vollkommen	abk�hlen,	bevor	Sie	
es	tragen	oder	lagern.

•	 Lagern	 Sie	 den	 entladenen	 Akku	 nicht	 �ber	 llngere	
=eitspannen,	 weil	 sich	 dadurch	 seine	 Lebensdauer	
verk�rzen	kann.

•	 Der	 mitgelieferte	 L|ffel	 kann	 an	 der	 R�ckseite	 des	
Wassertankdeckels	aufbewahrt	werden.	Schieben	Sie	
das	Ende	des	L|ffels	zur	Aufbewahrung	in	die	Haken.	
(Abb. M)

Um	 die	 SICHERHEIT	 und	 =UVERLbSSIGKEIT	 dieses	
Produkts	 zu	 gewlhrleisten,	 sollten	 Reparaturen	
und	 andere	 Wartungs-	 oder	 Einstellarbeiten	 nur	
von	 autorisierten	 Makita-Kundendienstzentren	
unter	 ausschlie�licher	 Verwendung	 von	 Makita-
Originalersatzteilen	ausgef�hrt	werden.

SONDERZ UBEHÖ R
 VORSICHT

•	 Die	 folgenden	 =ubeh|rteile	 oder	 Vorrichtungen	
werden	 f�r	 den	 Einsatz	 mit	 dem	 in	 dieser	 Anleitung	
beschriebenen	 Gerlt	 empfohlen.	 Die	 Verwendung	
anderer	 =ubeh|rteile	 oder	 Vorrichtungen	 kann	
eine	 Verletzungsgefahr	 darstellen.	 Verwenden	 Sie	
=ubeh|rteile	oder	Vorrichtungen.

Wenn	 Sie	 weitere	 Einzelheiten	 bez�glich	 dieser	
=ubeh|rteile	 ben|tigen,	 wenden	 Sie	 sich	 bitte	 an	 Ihre	
Makita-Kundendienststelle.
•	 Original-Makita-Akku	und	-Ladegerlt
•	 Kaffeepad	f�r	die	Makita-Kaffeemaschine

HINWEIS
•	 Manche	Teile	in	der	Liste	k|nnen	als	Standardzubeh|r	
in	 der	 Gerlteverpackung	 enthalten	 sein.	 Sie	 k|nnen	
von	Land	zu	Land	unterschiedlich	sein.

Geschä tzt e Dauer des Aufbrü hvorgangs (160 ml)

Akku
(vollstä ndig 
aufgeladen)

Geschä tzt e Dauer

18	V		
(bei	BL1830B) ca.	5	Min.

14,4	V		
(bei	BL1430B) ca.	5	Min.

10,8	V	-	max.	12	V	
(bei	BL1041B) ca.	7	Min.

WARTUNG
 WARNUNG

•	Wenn	Wartung	erforderlich	ist,	wenden	Sie	sich	an	eine	
autorisierte	 Makita-Kundendienststelle,	 die	 Original-
Ersatzteile	 bereithllt.	 Die	 Verwendung	 anderer	 Teile	
kann	Gefahren	erzeugen	oder	eine	Beschldigung	des	
Produkts	verursachen.

•	 Um	 schwere	 Verletzungen	 zu	 verh�ten,	 trennen	 Sie	
stets	den	Akku	vom	Gerlt	ab,	bevor	Sie	Reinigungs-	
oder	Wartungsarbeiten	ausf�hren.

•	 Tauchen	Sie	das	Gerlt	und	den	Akku	nicht	in	Wasser	
oder	andere	Fl�ssigkeiten.

Tä gliche Reinigung
ANMERKUNG
•	 Verwenden	 Sie	 auf	 keinen	 Fall	 Benzin,	 Benzol,	
Verd�nner,	 Alkohol	 oder	 dergleichen	 zum	 Reinigen	
von	Kunststoffteilen.	Solche	Mittel	k|nnen	Verflrbung,	
Verformung	oder	Rissbildung	verursachen.	Lassen	Sie	
das	Gerlt	abk�hlen,	bevor	Sie	Schmutz,	Staub,	gl,	Fett	
usw.	mit	einem	sauberen	Tuch	entfernen.

•	 Verwenden	 Sie	 keine	 Scheuermittel	 oder	
Scheuerkissen.

•	Wischen	Sie	die	Innenseite	des	Gerlts	nicht	mit	einem	
Tuch	aus,	weil	Flusen	zur�ckbleiben	k|nnen.

Pflegen	 Sie	 Ihr	 Gerlt	 richtig,	 damit	 es	 Ihnen	 lange	
-ahre	gute	Dienste	leistet.	Reinigen	Sie	das	Gerlt	nach	
jedem	 Gebrauch,	 um	 die	 4ualitlt	 des	 Kaffeearomas	
aufrechtzuerhalten.
1.	 Entnehmen	Sie	den	Akku	aus	dem	Gerlt	und	lassen	

Sie	das	Gerlt	abk�hlen.
2.	 Wischen	Sie	das	Gehluse	mit	einem	weichen	Tuch	

ab,	das	Sie	mit	Wasser	angefeuchtet	haben.
3.	 Entfernen	 Sie	 den	 Filterhalter	 (mit	 Filter)	 oder	 den	

Kaffeepadhalter	vom	Gerlt.	Waschen	Sie	die	Teile	in	
hei�em	Seifenwasser	aus.	Sp�len	Sie	 sie	dann	mit	
hei�em	Wasser	ab.

4.	 Lassen	 Sie	 das	 Gerlt	 und	 alle	 Teile	 vollkommen	
trocknen.

Entfernen von Ablagerungen innerhalb des Gerä ts
Durch	 die	 Verwendung	 des	 Gerlts	 bilden	 sich	
Wasserablagerungen	 in	 den	 inneren	 Rohren.	
Wasserablagerungen	 behindern	 den	 Wasserdurchfluss	
und	verllngern	dadurch	die	Tropfzeit.	Wenn	die	Tropfzeit	
sich	 verllngert	 hat,	 reinigen	Sie	 die	 inneren	Rohre	mit	
=itronenslure.
1.	 Entnehmen	 Sie	 den	 Wassertank	 und	 f�llen	 Sie		

240	ml	Wasser	hinein.
2.	 F�gen	 Sie	 5	 g	 handels�blicher	 =itronenslure	 zum	

Wasser	hinzu	und	verr�hren	Sie	es.
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ITALIANO

AVVERTENZ E NORME DI SICUREZ Z A
•	4uesto	apparecchio	puz	essere	utilizzato	da	bambini	di	almeno	8	
anni	 di	 etj	 purchp	 siano	 sorvegliati	 o	 abbiano	 ricevuto	 istruzioni	
sull
utilizzo	sicuro	dell
apparecchio	e	comprendano	i	rischi	correlati.	
La	pulizia	e	la	manutenzione	a	cura	dell
utente	non	devono	essere	
svolte	da	bambini,	a	meno	che	abbiano	almeno	8	anni	di	etj	e	siano	
sorvegliati.	Tenere	 l
apparecchio	 e	 le	 cartucce	delle	 batterie	 fuori	
dalla	portata	dei	bambini	di	etj	inferiore	a	8	anni.

•	L
apparecchio	 puz	 essere	 utilizzato	 da	 persone	 con	 capacitj	
fisiche,	sensoriali	o	mentali	ridotte	o	da	persone	prive	di	esperienza	
e	competenze,	purchp	siano	sorvegliati	o	abbiano	ricevuto	istruzioni	
sull
utilizzo	sicuro	dell
apparecchio	e	comprendano	i	rischi	correlati.

•	I	bambini	non	devono	giocare	con	l
apparecchio.

1.	 4uesto	apparecchio	q	destinato	all
utilizzo	domestico	e	ad	altre	
applicazioni	simili,	come:
-	Aree	 adibite	 a	 cucina	 per	 il	 personale	 di	 negozi,	 uffici	 e	 altri	
ambienti	di	lavoro
-	Fattorie
-	Da	parte	dei	clienti	di	hotel,	motel	e	altri	ambienti	residenziali
-	In	ambienti	tipo	bed			breakfast.
	 Non	utilizzare	l
apparecchio	in	modi	diversi	da	quello	previsto.

2.	 Leggere	tutte	le	istruzioni.
3.	 Durante	 l
uso	 le	 superfici	 si	 scaldano.	 Non	 toccare	 le	 superfici	

calde.
4.	 Per	evitare	rischi	di	incendio	e	scariche	elettriche,	non	immergere	

l
apparecchio	o	la	batteria	in	acqua	np	in	altri	liquidi.
5.	 Rimuovere	la	cartuccia	della	batteria	quando	l
apparecchio	non	q	

in	uso	e	prima	di	pulirlo.	Lasciar	raffreddare	l
apparecchio	prima	di	
installare	o	rimuovere	componenti	e	prima	di	pulirlo.

6.	 Non	mettere	in	funzione	l
apparecchio	se	i	terminali	della	batteria	
appaiono	danneggiati,	se	l
apparecchio	presenta	un	funzionamento	
inconsueto	 o	 se	 appare	 danneggiato	 in	 qualsiasi	 modo.	 In	 tal	
caso,	consegnare	l
apparecchio	al	centro	assistenza	autorizzato	
pi�	vicino	affinchp	venga	esaminato	e	riparato	o	messo	a	punto.

7.	 L
uso	di	accessori	non	consigliati	dal	produttore	dell
apparecchio	
puz	causare	incendi,	scariche	elettriche	o	lesioni	personali.

8.	 Non	collocarlo	nei	pressi	di	fornelli	a	gas	o	elettrici	caldi	np	in	un	
forno	caldo.

9.	 Prima	di	rimuovere	la	batteria,	interrompere	sempre	l
alimentazione	
premendo	l
interruttore.
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10.	Non	utilizzare	l
apparecchio	per	usi	diversi	da	quello	previsto.
11.	Non	aprire	 il	coperchio	del	serbatoio	dell
acqua	durante	i	cicli	di	

preparazione.
12.	Se	si	rimuove	il	portafiltro/portacialda	durante	i	cicli	di	erogazione	

si	rischiano	ustioni.
13.	Per	 evitare	 di	 ostacolare	 il	 flusso	 d
aria	 sotto	 l
apparecchio,	

posizionarlo	su	una	superficie	dura	e	stabile.
14.	Non	rimuovere	il	coperchio	inferiore,	per	ridurre	il	rischio	di	incendi	o	

scariche	elettriche.	Non	contiene	componenti	riparabili	dall
utente.	
Gli	interventi	di	assistenza	e	riparazione	devono	essere	eseguiti	
solo	presso	un	centro	di	assistenza	autorizzato.

15.	Scollegare	 la	 cartuccia	 della	 batteria	 dall
apparecchio	 prima	 di	
regolare	 l
apparecchio,	 di	 sostituirne	 gli	 accessori	 o	 di	 riporlo.	
4ueste	misure	di	sicurezza	preventive	riducono	il	rischio	di	avviare	
l
apparecchio	accidentalmente.

16.	Ricaricare	 solo	 con	 il	 caricabatterie	 specificato	 dal	 produttore.	
Un	caricatore	realizzato	per	un	tipo	di	batteria	potrebbe	generare	
rischi	di	incendio	se	utilizzato	con	un
altra	cartuccia	della	batteria.

17.	Utilizzare	l
apparecchio	solo	con	le	cartucce	delle	batterie	indicate.	
L
uso	di	altri	 tipi	di	cartuccia	della	batteria	puz	causare	rischi	di	
lesioni	e	incendi.

18.	4uando	 la	cartuccia	della	batteria	non	q	 in	uso,	 tenerla	 lontana	
da	oggetti	metallici	 come	graffette,	monete,	chiavi,	 chiodi,	 viti	o	
altri	piccoli	oggetti	metallici	che	potrebbero	creare	un	contatto	tra	
i	due	terminali.	Il	contatto	tra	i	terminali	della	batteria	puz	causare	
ustioni	o	incendi.

19.	Se	 le	 condizioni	 sono	 inadeguate,	 la	 batteria	 potrebbe	 perdere	
liquidi;	 evitare	 il	 contatto	 con	 tali	 liquidi.	 In	 caso	 di	 contatto	
accidentale,	sciacquare	con	acqua.	Se	il	liquido	entra	a	contatto	
con	 gli	 occhi,	 rivolgersi	 a	 un	medico.	 Il	 liquido	 fuoriuscito	 dalla	
batteria	puz	causare	irritazioni	o	ustioni.

20.	Non	 utilizzare	 cartucce	 delle	 batterie	 np	 apparecchi	 che	 hanno	
subito	 danni	 o	modifiche.	 Le	 batterie	 danneggiate	 o	modificate	
possono	 comportarsi	 in	modo	 imprevedibile,	 causando	 rischi	 di	
incendi,	esplosioni	o	lesioni.

21.	Non	esporre	la	cartuccia	della	batteria	o	l
apparecchio	al	fuoco	o	
a	temperature	eccessive.	L
esposizione	al	fuoco	o	a	temperature	
superiori	a	130	°C	puz	causare	esplosioni.

22.	Gli	interventi	di	riparazione	devono	essere	eseguiti	solo	da	tecnici	
qualificati,	esclusivamente	con	ricambi	conformi.	In	questo	modo	
si	garantirj	la	sicurezza	del	prodotto.
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ISTRUZ IONI IMPORTANTI DI SICUREZ Z A 
RELATIVE ALLA CARTUCCIA DELLA 
BATTERIA
1.	 Prima	 di	 utilizzare	 la	 cartuccia	 della	 batteria,	

leggere	 tutte	 le	 istruzioni	 e	 le	 avvertenze	 relative	
a:	 (1)	 caricabatteria,	 (2)	 batteria	 e	 (3)	 apparecchio	
alimentato	dalla	batteria.

2.	 Non	disassemblare	la	cartuccia	della	batteria.
3.	 Se	l
autonomia	si	riduce	notevolmente,	interrompere	

immediatamente	 l
utilizzo.	 Potrebbero	 verificarsi	
problemi	 di	 surriscaldamento,	 ustioni	 o	 addirittura	
esplosioni.

4.	 Se	l
elettrolita	entra	a	contatto	con	gli	occhi,	sciacquarli	
con	 acqua	 pulita	 e	 rivolgersi	 immediatamente	 a	 un	
medico.	Puz	provocare	la	perdita	della	vista.

5.	 Non	cortocircuitare	la	cartuccia	della	batteria:
(1)	Non	 toccare	 i	 terminali	 con	 alcun	 materiale	

conduttivo.
(2)	Non	 conservare	 la	 cartuccia	 della	 batteria	 in	 un	

contenitore	con	altri	oggetti	metallici	come	chiodi,	
monete	o	altro.

(3)	Non	esporre	la	cartuccia	della	batteria	all
acqua	o	
alla	pioggia.

Cortocircuitando	 la	 batteria	 si	 genera	 un
intensa	
corrente,	 con	 conseguente	 surriscaldamento	 e	
possibili	ustioni,	fino	alla	rottura	della	batteria.

6.	 Non	 conservare	 l
apparecchio	 np	 la	 cartuccia	
della	 batteria	 in	 ambienti	 in	 cui	 la	 temperatura	 puz	
raggiungere	o	superare	i	50	°C.

7.	 Non	bruciare	la	cartuccia	della	batteria,	neanche	se	q	
gravemente	danneggiata	o	completamente	esaurita.	
A	contatto	con	il	fuoco	la	cartuccia	della	batteria	puz	
esplodere.

8.	 Prestare	 attenzione	 a	 non	 far	 cadere	 o	 colpire	 la	
batteria.

9.	 Non	utilizzare	batterie	danneggiate.
10.	Le	batterie	agli	 ioni	di	 litio	sono	soggette	ai	 requisiti	

legislativi	 riguardanti	 le	 merci	 pericolose.	 Per	 il	
trasporto	 commerciale,	 ovvero	 da	 parte	 corrieri,	
occorre	 rispettare	 specifici	 requisiti	 di	 imballaggio	
ed	 etichettatura.	 Per	 la	 preparazione	 dell
articolo	
da	 spedire	 q	 necessario	 rivolgersi	 a	 un	 esperto	 di	
materiali	 pericolosi.	Si	 dovranno	 inoltre	 rispettare	 le	
eventuali	 norme	 nazionali,	 che	 potrebbero	 essere	
pi�	 rigorose.	 Coprire	 con	 del	 nastro	 o	 comunque	
proteggere	 i	 contatti	 visibili	 e	 imballare	 la	 batteria	
in	 modo	 che	 non	 possa	 muoversi	 all
interno	
dell
imballaggio.

11.	Rispettare	 le	 norme	 locali	 che	 regolamentano	 lo	
smaltimento	delle	batterie.

12.	Utilizzare	le	batterie	solo	con	i	prodotti	specificati	da	
Makita.	Inserendo	le	batterie	in	prodotti	non	conformi	
si	 possono	 causare	 incendi,	 surriscaldamento,	
esplosioni	o	perdite	di	elettrolita.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZ IONI.
 ATTENZ IONE

Utilizza re solo batterie originali Makita.	 Usando	
batterie	non	originali	Makita	o	di	batterie	alterate	si	puz	
causare	 la	 rottura	 della	 batteria	 stessa,	 provocando	
incendi,	 lesioni	personali	e	danni.	Si	annullerj	 inoltre	 la	
garanzia	di	Makita	sull
apparecchio	e	sul	caricabatterie.
Suggerimenti per la massima durata della batteria
1.	 Caricare	 la	 cartuccia	 della	 batteria	 prima	 che	 sia	

completamente	scarica.
4uando	si	nota	che	 l
alimentazione	dell
apparecchio	
scarseggia	interromperne	sempre	il	funzionamento	e	
caricare	la	cartuccia	della	batteria.

2.	 Non	 ricaricare	 mai	 una	 cartuccia	 della	 batteria	
completamente	carica.
Il	sovraccarico	riduce	la	durata	della	batteria.

3.	 Caricare	 la	 cartuccia	 della	 batteria	 a	 temperatura	
ambiente,	 tra	 10	 °C	 e	 40	 °C.	 Se	 la	 cartuccia	
della	 batteria	 q	 calda,	 prima	 di	 caricarla	 lasciarla	
raffreddare.

4.	 Caricare	la	cartuccia	della	batteria	almeno	una	volta	
ogni	 sei	 mesi,	 se	 non	 si	 usa	 l
apparecchio	 per	 un	
lungo	periodo.

Simboli
Di	 seguito	 sono	 riportati	 i	 simboli	 utilizzati	 per	
l
apparecchio.	Ê	 importante	comprenderne	 il	significato,	
prima	dell
uso.

•	 Leggere	le	istruzioni	per	l
uso.

•	 Superfici	 calde	 -	 Ustioni	 alle	 dita	 o	 alle	
mani.

•	 Solo	per	i	paesi	UE
Non	 smaltire	 le	 apparecchiature	
elettriche	 o	 le	 batterie	 insieme	 ai	 rifiuti	
domestici!	 Ai	 sensi	 delle	 direttive	
europee	 sui	 rifiuti	 di	 apparecchiature	
elettriche	 ed	 elettroniche,	 sulle	 batterie	
e	 gli	 accumulatori	 e	 sui	 rifiuti	 di	 batterie	
e	 accumulatori	 e	 a	 seguito	 della	 loro	
applicazione	 in	 conformitj	 alle	 leggi	
nazionali,	 le	 apparecchiature	 elettriche,	
le	 batterie	 e	 i	 pacchetti	 batteria	 che	
raggiungono	la	fine	della	loro	durata	utile	
devono	essere	 raccolti	separatamente	e	
consegnati	 a	 una	 struttura	 di	 riciclaggio	
conforme	ai	requisiti	ambientali.

23.	Seguire	tutte	le	istruzioni	relative	alla	ricarica	e	non	ricaricare	la	
batteria	o	l
apparecchio	a	temperature	diverse	da	quelle	specificate	
nelle	istruzioni.	Ricaricando	le	batterie	in	modo	improprio	o	fuori	
dall
intervallo	di	temperatura	specificato	si	rischia	di	danneggiare	
la	batteria	e	causare	potenziali	incendi.	

24.	Prestare	attenzione	a	non	versare	liquidi	sui	terminali	della	batteria.	
Se	i	terminali	della	batteria	si	bagnano,	rimuovere	la	batteria.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZ IONI.
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DATI TECNICI

DCM501

Tensione	
nominale	
e	cartucce	
delle	batterie	
utilizzabili

18	VCC	

BL1815N,	BL1820,	
BL1820B,	BL1830,	
BL1830B,	BL1840,	
BL1840B,	BL1850,	
BL1850B,	BL1860B

14,4	VCC	 BL1430B,	BL1460B

10,8	V	-	
12	V	max	 BL1041B	

Capacitj	del	
serbatoio	
dell
acqua

240	ml

Funzione	di	
riscaldamento Nessuna

Tipo	di	cialda	di	
caffq 60	mm

Dimensioni	
(L	x	P	x	A)

243	x	145	x	218	mm
(senza	cartuccia	della	batteria)

P e so 1,4	kg
(senza	cartuccia	della	batteria)

•	 Si	consiglia	di	utilizzare	solo	le	batterie	elencate	nella	
tabella.	
La	 carica	 di	 altre	 batterie	 potrebbe	 non	 essere	
sufficiente	per	preparare	una	tazza	di	caffq.

•	 Per	 effetto	 del	 nostro	 continuo	 programma	 di	 ricerca	
e	sviluppo,	 le	specifiche	qui	riportate	sono	soggette	a	
modifiche	senza	preavviso.

•	 Le	 specifiche	 e	 le	 cartucce	 delle	 batterie	 possono	
differire	tra	a	un	Paese	e	l
altro.

 AVVERTIMENTO
Utilizzare	solo	 le	cartucce	delle	batterie	elencate	sopra.	
L
uso	di	altri	 tipi	di	 cartuccia	della	batteria	puz	causare	
lesioni	e	incendi.	

IDENTIFICAZ IONE DEI COMPONENTI (Fig. A)
1.	 Serbatoio	dell
acqua
2.	 Coperchio	del	serbatoio	dell
acqua
3.	 Impugnatura
4.	 Coperchio	del	vano	batteria
5.	 Vano	batteria	(per	cartuccia	della	batteria	da	10,8	V	

-	12	V	max)	
6.	 Vano	batteria	(per	cartuccia	della	batteria	da	18	V	e	

14,4	V)
7.	 Filtro
8.	 Portafiltro
9.	 Portacialda	di	caffq	
10.	Troppopieno
11.	Sede	della	tazza
12.	Indicatore	di	alimentazione
13.	Interruttore	di	alimentazione
14.	Copertura	della	tazza	del	caffq
15.	Tazza	per	il	caffq

PREPARAZ IONE
 ATTENZ IONE

•	 Spegnere	 sempre	 l
apparecchio	 prima	 di	 installare	 o	
rimuovere	la	cartuccia	della	batteria.

•	 Trattenere	 saldamente	 la	 parte	 superiore	
dell
apparecchio	 e	 la	 cartuccia	 della	 batteria	 quando	
si	 installa	 o	 si	 rimuove	 la	 cartuccia	 della	 batteria.	 In	
caso	contrario,	potrebbe	scivolare	dalle	mani	e	causare	
danni	 all
apparecchio	 e	 alla	 cartuccia	 della	 batteria	 o	
lesioni	personali.

•	 Inserire	sempre	la	cartuccia	della	batteria	fino	a	quando	
l
indicatore	 rosso	non	q	pi�	visibile.	 In	caso	contrario,	
potrebbe	 uscire	 accidentalmente	 dal	 supporto	
causando	lesioni.

•	 Non	 inserire	 la	cartuccia	della	batteria	 forzandola.	Se	
non	scorre	 facilmente,	significa	che	non	q	 inserita	nel	
modo	corretto.

•	 Inserire	 sempre	 la	 cartuccia	 della	 batteria	 nel	 vano	
adatto	alla	batteria	in	uso.

4uando	si	utilizza	l
apparecchio	per	la	prima	volta	o	dopo	
un	lungo	periodo	di	inutilizzo,	procedere	come	segue:
1.	 Rimuovere	 dall
apparecchio	 tutti	 i	 materiali	 di	

imballaggio.
2.	 Pulire	l
esterno	dell
apparecchio	e	lavare	tutte	le	parti	

rimovibili	(per	le	parti	rimovibili	consultare	la	sezione	
�Pulizia	quotidiana�).

3.	 Per	 eliminare	 qualsiasi	 residuo	 dall
apparecchio,	
versare	 240	ml	 di	 acqua	 nel	 serbatoio	 dell
acqua	 e	
mettere	 in	 funzione	 l
apparecchio	 senza	 caffq	 np	
cialda	 fino	 a	 esaurire	 tutta	 l
acqua	 contenuta	 nel	
serbatoio.	 Ripetere	 l
operazione	 almeno	 due	 volte	
(per	 istruzioni	 sulla	 preparazione,	 consultare	 la	
sezione	�Preparazione�).

Installazi one e rimozi one della cartuccia della batteria 
(Fig. B)
Per	installare	la	cartuccia	della	batteria	(17),	far	scorrere	
il	coperchio	del	vano	(16)	corrispondente	alla	batteria	da	
utilizzare	((6)	per	una	cartuccia	della	batteria	da	18	V	o	da	
14,4	V	oppure	(5)	per	una	cartuccia	della	batteria	di	max	
10,8	V	-	12	V).	Allineare	la	linguetta	sulla	cartuccia	della	
batteria	alla	scanalatura	nel	vano	e	far	scorrere	la	batteria	
in	posizione.	Inserirla	completamente,	finchp	si	blocca	in	
posizione	emettendo	un	lieve	�clic�.	Se	q	possibile	vedere	
l
indicatore	rosso	(18)	sul	lato	superiore	del	pulsante	(19),	
la	batteria	non	q	bloccata	correttamente.
Per	 rimuovere	 la	 cartuccia	 della	 batteria,	 estrarla	
dall
apparecchio	facendo	contemporaneamente	scorrere	
il	pulsante	sulla	parte	anteriore	della	batteria.

Sistema di protezi one della batteria
L
apparecchio	 q	 dotato	 di	 un	 sistema	 di	 protezione	
della	 batteria.	 Il	 sistema	 interrompe	 automaticamente	
l
alimentazione	per	prolungare	la	durata	della	batteria.
L
apparecchio	si	arresta	automaticamente	durante	 l
uso	
se	si	verifica	una	delle	seguenti	condizioni:
•	 Surriscaldamento:

Se	 l
apparecchio	 non	 si	 avvia,	 la	 batteria	 q	
surriscaldata.	 In	questo	caso,	 lasciar	 raffreddare	 la	
batteria	prima	di	premere	nuovamente	 l
interruttore	
di	alimentazione.
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•	 Tensione	della	batteria	insufficiente:
Se	 la	 carica	 residua	della	 batteria	 q	 troppo	bassa,	
l
apparecchio	 non	 funzionerj.	 In	 questo	 caso	
l
indicatore	di	 alimentazione	 lampeggia.	Rimuovere	
la	batteria	e	ricaricarla.

NOTA
•	 La	protezione	contro	il	surriscaldamento	funziona	solo	
con	le	cartucce	delle	batterie	provviste	di	simbolo	della	
stella	(Fig. J).

Indicazi one della carica residua della batteria (Fig. K)
(Solo	per	le	cartucce	delle	batterie	con	indicatore)
Premere	il	pulsante	di	controllo	(21)	sulla	cartuccia	della	
batteria	per	 visualizzarne	 la	 carica	 residua.	L
indicatore	
(20)	si	illumina	per	alcuni	secondi.

Indicatori luminosi

Carica residua

Illuminato Spento Lampeggiante

75%	-	100%

50%	-	75%

25%	-	50%

0%	-	25%

(Solo	per	batterie	da	18	V	e	
14,4	V)

Caricare	la	batteria.

(Solo	per	batterie	da	18	V	e	
14,4	V)

La	batteria	potrebbe	
non	funzionare	
correttamente.

NOTA
•	 A	seconda	delle	condizioni	di	utilizzo	e	della	temperatura	
ambiente,	 la	 carica	 indicata	 potrebbe	 non	 coincidere	
esattamente	con	quella	effettiva.

FUNZ IONAMENTO
 ATTENZ IONE

Per	 ridurre	 il	 rischio	 di	 ustioni,	 seguire	 le	 istruzioni	 che	
seguono:
•	 Non	 rimuovere	 il	 portafiltro/portacialda	 durante	 il	
ciclo	 di	 preparazione.	Sotto	 il	 portafiltro/portacialda	 si	
accumula	del	vapore.

•	 Non	 toccare	 l
area	 di	 preparazione	del	 caffq,	 indicata	
con	il	simbolo	 ,	quando	emette	vapore.	(Fig. L)

•	 Tenere	 presente	 che	 il	 caffq	 caldo	 esce	 dalla	 parte	
inferiore	del	portafiltro/portacialda	anche	quando	il	ciclo	
di	preparazione	q	terminato.

•	 Una	volta	terminata	la	preparazione,	attendere	almeno	
5	minuti	prima	di	rimuovere	il	portafiltro/portacialda.

•	 Se	si	desidera	preparare	altro	caffq,	attendere	almeno	
5	 minuti	 prima	 di	 aggiungere	 acqua	 all
apparecchio.		
In	caso	contrario	 il	vapore	e	 l
acqua	calda	potrebbero	
uscire	improvvisamente	causare	ustioni.

•	 Non	 toccare	 la	 piastra	 nella	 parte	 inferiore	
dell
apparecchio	durante	la	preparazione	e	subito	dopo.

NOTA
•	 Per	 la	 preparazione	 del	 caffq,	 non	 utilizzare	 liquidi	
diversi	dall
acqua.

•	 Usare	 sempre	 acqua	 fredda.	 L
acqua	 calda	 aumenta	
la	 velocitj	 di	 uscita	 e	 fa	 traboccare	 il	 portafiltro/
portacialda.

•	 La	 capacitj	 massima	 del	 serbatoio	 dell
acqua	 q	 di		
240	 ml.	 Non	 versare	 troppa	 acqua	 nel	 serbatoio.	
L
eventuale	 acqua	 in	 eccesso	 puz	 uscire	 dal	
troppopieno.

Preparazi one del caffè
1.	 Aprire	il	coperchio	del	serbatoio	dell
acqua	ed	estrarre	

il	serbatoio.	(Fig. C)
2.	 Versare	 la	 quantitj	 desiderata	 di	 acqua	 fredda	 nel	

serbatoio	e	reinstallarlo	sull
apparecchio.	(Fig. D)	

Tipo di caffè Q uantità  di acq ua 
consigliata

Caffq	macinato	
(6,5	g*) 160	ml

Cialda	di	caffq	
(tipo	da	60	mm) 120	ml

*	Equivale	a	un	livello	del	cucchiaio	in	dotazione.

3.	 Chiudere	il	coperchio	del	serbatoio	dell
acqua.	
4.	 Rimuovere	il	portafiltro/portacialda.	(Fig. E)
5.	 Attenersi	alle	procedure	che	seguono,	a	seconda	del	

tipo	di	caffq	che	si	desidera	preparare:
Caffè  macinato (Fig. F)
Aprire	 il	 coperchio.	 Estrarre	 il	 filtro	 dal	 portafiltro.	
Inserire	 nel	 filtro	 la	 quantitj	 desiderata	 di	 caffq	
macinato.	 Rimettere	 in	 posizione	 il	 filtro	 e	 chiudere	
il	coperchio.	
Cialda di caffè 	(Fig. G)
Inserire	una	cialda	di	caffq	nel	portacialda.	
	- Verificare	 che	 la	 superficie	 piatta	 della	 cialda	 sia	
rivolta	verso	l
alto,	quando	q	in	posizione.
	- Non	utilizzare	cialde	danneggiate.	
	- Non	 inserire	 pi�	 di	 una	 cialda.	 L
acqua	
traboccherebbe.

6.	 Inserire	 il	 portafiltro/portacialda	 nell
apposito	 vano	
dell
apparecchio.
Se	non	q	possibile	inserire	correttamente	il	portafiltro/
portacialda,	 verificare	 che	 l
inserimento	 del	 filtro	 o	
della	cialda	sia	corretto.

7.	 Mettere	il	coperchio	sulla	tazza	e	posare	la	tazza	sulla	
sua	sede.	(Fig. H)

8.	 Premere	l
interruttore	di	alimentazione.	L
indicatore	di	
alimentazione	si	illumina	e	inizia	il	ciclo	di	preparazione.	
(Fig. I)	 Al	 termine	 del	 ciclo	 di	 preparazione	
l
apparecchio	 si	 spegnerj	 automaticamente.		
Se	si	desidera	 interrompere	 il	ciclo	prima	della	fine,	
premere	l
interruttore	di	alimentazione.	
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3.	 Reinstallare	il	serbatoio	dell
acqua	nell
apparecchio.
4.	 Rimuovere	il	portafiltro/portacialda	dall
apparecchio.
5.	 Posizionare	una	tazza	sulla	sede	della	tazza.
6.	 Premere	l
interruttore	di	alimentazione.
7.	 4uando	non	esce	pi�	acqua	estrarre	il	serbatoio	e	la	

tazza	e	sciacquarli	con	acqua.
8.	 Versare	240	ml	 di	 acqua	nel	 serbatoio	 dell
acqua	e	

installarlo	sull
apparecchio.
9.	 Posizionare	la	tazza	sulla	sua	sede.
10.	Premere	l
interruttore	di	accensione	e	attendere	che	

l
acqua	smetta	di	uscire.
Se	si	sente	il	sapore	o	l
odore	dell
acido	citrico,	ripetere	
i	 passaggi	 da	 8	 a	 10.	 Se	 la	 preparazione	 continua	 a	
richiedere	pi�	tempo	del	normale,	ripetere	la	procedura.	

Trasporto e conservazi one
•	 Per	 trasportare	 l
apparecchio,	 afferrarlo	
dall
impugnatura.	 4uando	 si	 ripiega	 l
impugnatura,	
prestare	attenzione	a	non	schiacciarsi	le	dita.	

•	 Per	 evitare	 incendi	 o	 ustioni,	 lasciare	 raffreddare	
completamente	 l
apparecchio	 prima	 di	 trasportarlo	 o	
riporlo.

•	 Non	conservare	 la	batteria	scarica	per	 lunghi	periodi:	
cosu	facendo	si	rischia	di	accorciarne	la	durata.

•	 Il	 cucchiaio	 in	 dotazione	 si	 puz	 riporre	 sul	 retro	 del	
coperchio	 del	 serbatoio	 dell
acqua.	 Per	 riporlo,	 far	
scorrere	l
estremitj	del	cucchiaio	nei	ganci.	(Fig. M)

Per	 garantire	 LA	 SICURE==A	 e	 L
AFFIDABILIT¬,	
del	 prodotto,	 qualsiasi	 intervento	 di	 riparazione,	
manutenzione	 o	 regolazione	 deve	 essere	 eseguito	
presso	centri	di	assistenza	autorizzati	Makita,	utilizzando	
sempre	ricambi	originali	Makita.

ACCESSORI OPZ IONALI
 ATTENZ IONE

•	 4uesti	accessori	sono	destinati	all
uso	con	l
apparecchio	
trattato	nel	 presente	manuale.	 L
uso	di	 altri	 accessori	
puz	comportare	il	rischio	di	lesioni	personali.	Usare	gli	
accessori	solo	per	lo	scopo	dichiarato.

Per	assistenza	o	ulteriori	dettagli	 relativi	agli	accessori,	
rivolgersi	al	centro	di	assistenza	Makita	locale.
•	 Batteria	e	caricabatterie	originali	Makita
•	 Portacialda	per	caffettiera	Makita

NOTA
•	 Alcuni	elementi	dell
elenco	possono	essere	inclusi	nella	
confezione	dell
apparecchio	come	accessori	standard.	
Possono	esserci	differenze	da	un	Paese	all
altro.

Tempo stimato per la preparazi one del caffè   
(160 ml)

Cartuccia della 
batteria

(completamente 
carica)

Tempo stimato

18	V	
(con	BL1830B) circa	5	minuti

14,4	V	
(con	BL1430B) circa	5	minuti

10,8	V	-	12	V	max	
(con	BL1041B) circa	7	min

MANUTENZ IONE
 AVVERTIMENTO

•	 Se	 necessario,	 rivolgersi	 a	 un	 centro	 di	 assistenza	
autorizzato	Makita	 che	utilizza	 ricambi	 originali.	 L
uso	
di	altri	componenti	puz	causare	situazioni	di	pericolo	o	
danni	al	prodotto.

•	 Per	evitare	gravi	lesioni,	rimuovere	sempre	la	cartuccia	
della	batteria	dall
unitj	prima	degli	 interventi	di	pulizia	
o	manutenzione.

•	 Non	immergere	l
apparecchio	np	la	batteria	in	acqua	o	
in	altri	liquidi.

Pulizi a q uotidiana
AVVISO
•	 Non	 utilizzare	 mai	 benzina,	 solventi,	 diluenti,	 alcool	
o	 simili	 per	 la	 pulizia	dei	 componenti	 in	 plastica.	Puz	
provocare	 scolorimento,	 deformazione	 o	 crepe.	
4uando	l
apparecchio	si	q	raffreddato,	utilizzare	panni	
puliti	 per	 rimuovere	 sporcizia,	 polvere,	 olio,	 grasso	 e	
cosu	via.

•	 Non	utilizzare	detergenti	abrasivi	np	spugne	abrasive.
•	 Non	asciugare	l
interno	dell
apparecchio	con	un	panno:	
potrebbe	lasciare	dei	pelucchi.

Un
adeguata	 manutenzione	 garantirj	 all
apparecchio	
molti	anni	di	servizio.	Pulire	l
apparecchio	dopo	ogni	uso,	
per	ottenere	sempre	un	caffq	di	qualitj.
1.	 Rimuovere	 la	 batteria	 dall
apparecchio	 e	 lasciarlo	

raffreddare.
2.	 Pulire	l
esterno	con	un	panno	morbido	inumidito	con	

acqua.
3.	 Rimuovere	 il	 portafiltro	 (con	 il	 filtro)	 o	 il	 portacialda	

dall
apparecchio.	 Lavare	 i	 componenti	 rimossi	 con	
acqua	 insaponata.	 Sciacquare	 quindi	 con	 acqua	
pulita.

4.	 Lasciare	 asciugare	 completamente	 l
apparecchio	 e	
tutti	i	componenti.

Rimozi one del calcare dall' interno dell' apparecchio
Con	l
uso,	 il	calcare	contenuto	nell
acqua	si	accumulerj	
nelle	 tubazioni	 interne.	 Il	 calcare	 ostacola	 il	 flusso	
dell
acqua	 e	 prolunga	 il	 tempo	 necessario	 per	 la	
preparazione	del	 caffq.	Se	 la	preparazione	 richiede	pi�	
tempo	del	consueto,	pulire	le	tubazioni	interne	con	acido	
citrico.
1.	 Estrarre	 il	 serbatoio	 dell
acqua	 e	 versare	 240	ml	 di	

acqua.
2.	 Aggiungere	all
acqua	5	g	di	acido	citrico	disponibile	in	

commercio	e	mescolare.
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NEDERLANDS

WAARSCHUWING EN VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
•	Dit	 apparaat	 mag	 worden	 gebruikt	 door	 kinderen	 van	 8	 jaar	 en	
ouder,	maar	alleen	onder	toezicht	of	na	instructie	in	veilig	gebruik	
van	het	apparaat,	met	begrip	van	de	eventuele	 risico¶s.	Reinigen	
en	 onderhoud	 van	 het	 apparaat	mag	 niet	 door	 kinderen	worden	
verricht,	tenzij	ze	ouder	zijn	dan	8	jaar	en	het	onder	toezicht	doen.	
Houd	het	apparaat	en	de	accu
s	buiten	bereik	van	kinderen	jonger	
dan	8	jaar.

•	De	apparatuur	mag	worden	gebruikt	door	personen	met	beperkte	
fysieke,	 zintuiglijke	 of	 verstandelijke	 vermogens	 of	 gebrek	 aan	
ervaring	 of	 kennis	 van	 zaken,	 maar	 alleen	 onder	 toezicht	 of	 na	
instructie	 in	 veilig	 gebruik	 van	 het	 apparaat,	 met	 begrip	 van	 de	
eventuele	risico¶s.

•	Kinderen	mogen	niet	met	het	apparaat	spelen.
1.	 Dit	apparaat	is	bestemd	voor	huishoudelijk	gebruik	en	soortgelijke	

toepassingen,	zoals:
-	de	personeelskeuken	in	winkels,	kantoren	en	andere	bedrijven;
-	op	boerderijen;
-	gebruik	door	gasten	in	hotels,	motels	en	dergelijke	verblijfplaatsen;
-	in	pensions	en	dergelijke	onderkomens.
	 Gebruik	dit	apparaat	niet	voor	andere	dan	de	beoogde	doeleinden.

2.	 Lees	zorgvuldig	alle	instructies.
3.	 Tijdens	 gebruik	 kunnen	 bepaalde	 oppervlakken	 heet	 worden.	

Raak	de	hete	oppervlakken	niet	aan.
4.	 Ter	 voorkoming	 van	 brand,	 elektrische	 schokken	 e.d.	 mag	 u	

het	apparaat	en	de	accu	niet	 in	water	of	enige	andere	vloeistof	
dompelen.

5.	 Verwijder	de	accu	wanneer	u	het	apparaat	niet	gebruikt	en	voordat	
u	het	gaat	schoonmaken.	Laat	het	apparaat	afkoelen	voordat	u	er	
onderdelen	van	verwijdert	of	er	op	plaatst	en	voordat	u	het	gaat	
schoonmaken.

6.	 Gebruik	 het	 apparaat	 niet	 met	 beschadigde	 accucontacten	
nadat	het	apparaat	een	defect	heeft	vertoond	of	op	enige	wijze	
beschadigd	is.	Breng	het	apparaat	naar	het	dichtstbijzijnde	erkende	
servicecentrum	voor	inspectie,	reparatie	of	betere	afstelling.

7.	 Het	 gebruik	 van	 accessoires	 die	 niet	 voor	 dit	 apparaat	 zijn	
bestemd	of	aanbevolen	door	de	fabrikant,	kan	resulteren	in	brand,	
elektrische	schokken	of	lichamelijk	letsel.

8.	 Leg	 het	 niet	 op	 of	 dichtbij	 de	 kookplaat	 van	 een	 elektrisch	 of	
gasfornuis	en	niet	in	of	naast	een	hete	oven.

9.	 Schakel	eerst	het	apparaat	uit	en	verwijder	dan	de	accu.
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10.	Gebruik	het	apparaat	niet	voor	enig	ander	doel	dan	waarvoor	het	
bestemd	is.

11.	Open	tijdens	het	koffiezetten	niet	het	deksel	van	het	waterreservoir.
12.	Als	 u	 tijdens	 het	 koffiezetten	 de	 filterhouder/koffiepadhouder	

verwijdert,	kunt	u	zich	branden	aan	de	hete	stoom.
13.	Plaats	het	apparaat	op	een	harde	vlakke	ondergrond,	voor	een	

onbelemmerde	luchtstroom	onder	het	apparaat.
14.	Om	het	 risico	van	brand	of	een	elektrische	schok	 te	vermijden,	

mag	 u	 de	 bodemplaat	 niet	 openen.	 Het	 inwendige	 bevat	 geen	
onderdelen	die	u	zelf	kunt	repareren.	Laat	reparaties	en	inwendig	
onderhoud	over	aan	een	erkend	servicecentrum.

15.	Maak	 de	 accu	 los	 van	 het	 apparaat	 voordat	 u	 enige	 afstelling	
maakt,	 accessoires	 verwisselt	 of	 het	 apparaat	 opbergt.	 =ulke	
preventieve	veiligheidsmaatregelen	verminderen	het	risico	dat	het	
apparaat	per	ongeluk	kan	worden	ingeschakeld.

16.	Gebruik	 voor	 het	 opladen	 alleen	 de	 door	 de	 fabrikant	
voorgeschreven	 acculader.	 Een	 acculader	 die	 geschikt	 is	 voor	
een	bepaald	 type	accu,	kan	brandgevaarlijk	zijn	bij	gebruik	met	
een	ander	type	accu.

17.	Gebruik	 apparatuur	 alleen	met	 de	 specifiek	 daarvoor	 geschikte	
accu.	Het	gebruik	van	een	ander	type	accu	kan	gevaar	voor	brand	
of	verwondingen	opleveren.

18.	Wanneer	 de	 accu	 niet	 in	 gebruik	 is,	 dient	 u	 deze	 uit	 de	 buurt	
te	 houden	 van	 andere	 metalen	 voorwerpen	 zoals	 paperclips,	
kleingeld,	sleutels,	spijkers,	schroeven	of	andere	kleine	metalen	
voorwerpen	 die	 kortsluiting	 tussen	 de	 accucontacten	 zouden	
kunnen	maken.	Als	de	accucontacten	kortgesloten	worden,	kan	
dat	brandgevaar	of	brandwonden	veroorzaken.

19.	Bij	misbruik	kan	er	vloeistof	uit	de	accu	vrijkomen;	vermijd	aanraking	
daarmee.	Als	u	per	ongeluk	in	aanraking	komt	met	accuvloeistof,	
wast	u	die	dan	met	water	af.	Als	er	accuvloeistof	in	uw	ogen	komt,	
roept	u	dan	bovendien	medische	hulp	in.	De	vloeistof	uit	de	accu	
kan	huidirritatie	of	brandwonden	veroorzaken.

20.	Een	 accu	 of	 apparaat	 dat	 beschadigd	 of	 aangepast	 is,	 mag	 u	
niet	meer	gebruiken.	Beschadigde	of	aangepaste	accu¶s	kunnen	
onvoorspelbaar	 gedrag	 tonen,	 met	 gevaar	 voor	 brand,	 een	
explosie	of	kans	op	letsel.

21.	Stel	 een	 accu	 of	 apparaat	 niet	 bloot	 aan	 vuur	 of	 erg	 hoge	
temperaturen.	Blootstelling	 aan	 vuur	 of	 temperaturen	 boven	 de	
130°C	kan	explosies	veroorzaken.

22.	Laat	 reparaties	 verrichten	 door	 een	 bevoegd	 reparateur,	 met	
gebruik	van	identieke	vervangingsonderdelen.	Dit	garandeert	dat	
de	veiligheid	van	het	apparaat	intact	blijft.
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BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR DE 
ACCU
1.	 Alvorens	 de	 accu	 in	 gebruik	 te	 nemen,	 leest	 u	 alle	

instructies	 en	 veiligheidsaanwijzingen	 op	 (1)	 de	
acculader,	(2)	de	accu	en	(3)	het	apparaat	waarvoor	
u	de	accu	gebruikt.

2.	 Probeer	niet	de	accu	te	demonteren.
3.	 Als	de	gebruiksduur	veel	korter	is	geworden,	staakt	u	

dan	onmiddellijk	het	gebruik.	Anders	bestaat	de	kans	
op	oververhitting,	gevaar	voor	brandwonden	of	zelfs	
een	explosie.

4.	 Als	 er	 accuvloeistof	 in	 uw	 ogen	 komt,	 wast	 u	 ze	
onmiddellijk	uit	met	volop	schoon	water	en	roept	u	dan	
onverwijld	medische	 hulp	 in.	 Uw	 gezichtsvermogen	
zou	ernstig	aangetast	kunnen	worden.

5.	 Voorkom	kortsluiting	van	de	accu:
(1)	Raak	 de	 accucontacten	 niet	 aan	 met	 enig	

stroomgeleidend	materiaal.
(2)	Bewaar	 de	 accu	 niet	 in	 een	 doos	 samen	 met	

andere	 metalen	 voorwerpen	 zoals	 spijkers,	
sleutels	of	kleingeld,	enz.

(3)	 =org	 dat	 de	 accu	 niet	 wordt	 blootgesteld	 aan	
regen	of	vocht.

Kortsluiting	van	de	accu	kan	leiden	tot	een	overmatige	
stroomsterkte,	 oververhitting,	 brandwonden	en	zelfs	
defecten.

6.	 Berg	het	apparaat	en	de	accu	niet	op	in	een	omgeving	
waar	de	temperatuur	kan	oplopen	tot	50°C	of	hoger.

7.	 Werp	een	opgebruikte	accu	nooit	in	het	vuur,	ook	al	is	
de	accu	zwaar	beschadigd	of	helemaal	onbruikbaar.	
In	het	vuur	zou	de	accu	kunnen	ontploffen.

8.	 Laat	de	accu	niet	vallen	en	nergens	hard	 tegenaan	
stoten.

9.	 Een	 accu	 die	 beschadigd	 is	 mag	 u	 niet	 meer	
gebruiken.

10.	Op	 de	 lithium-ion	 accu
s	 zijn	 de	 bepalingen	 van	
de	 wetgeving	 inzake	 gevaarlijke	 goederen	 van	
toepassing.	 Voor	 commercisle	 transporten,	 bv.	
door	 derden	 of	 transportbedrijven,	 gelden	 speciale	
vereisten	 betreffende	 verpakking	 en	 labeling.	 Voor	
het	 klaarmaken	 van	 het	 te	 verzenden	 item,	 moet	
een	 expert	 inzake	 gevaarlijke	 goederen	 worden	
geraadpleegd.	 Volg	 ook	 de	 mogelijk	 uitgebreidere	
nationale	 voorschriften.	 Plak	 open	 contacten	 af	 of	
bedek	 deze	 en	 verpak	 de	 accu	 op	 een	manier	 dat	
deze	niet	kan	bewegen	in	de	verpakking.

11.	Volg	 de	 plaatselijk	 geldende	 voorschriften	 voor	 het	
inleveren	of	wegwerpen	van	accu¶s.

12.	Gebruik	 de	 accu
s	 alleen	 voor	 de	 producten	
opgegeven	 door	 Makita.	 De	 accu
s	 aansluiten	 op	
niet-conforme	 producten	 kan	 brand,	 oververhitting,	
explosie	of	elektrolytlekkage	veroorzaken.

BEWAAR DEZ E INSTRUCTIES.
 LET OP

Gebruik alleen originele Makita accu' s.	 Het	 gebruik	
van	niet-originele	Makita	accu
s,	of	van	accu
s	waarmee	
geknoeid	 is,	 kan	 de	 accu	 doen	 ontploffen	 en	 brand,	
verwondingen	 en	 schade	 veroorzaken.	 In	 dat	 geval	
vervalt	ook	de	Makita	garantie	voor	het	Makita	apparaat	
en	de	lader.
Tips om de accu in optimale staat te houden
1.	 Laad	de	accu	op	voordat	die	volledig	ontladen	is.

Staak	altijd	het	gebruik	van	het	apparaat	en	laad	de	
accu	 op	 wanneer	 u	merkt	 dat	 het	 apparaat	minder	
stroom	krijgt.

2.	 Probeer	 nooit	 om	 een	 volledig	 opgeladen	 accu	
nogmaals	op	te	laden.
Door	overmatig	opladen	zal	de	gebruiksduur	van	de	
accu	korter	worden.

3.	 Verricht	het	opladen	van	de	accu	bij	een	temperatuur	
van	10°C	±	40°C.	Een	accu	die	heet	geworden	is,	laat	
u	eerst	afkoelen	voordat	u	die	oplaadt.

4.	 Laad	de	accu	zeker	elk	half	 jaar	een	keer	op	als	u	
deze	geruime	tijd	lang	niet	gebruikt.

Symbolen
De	volgende	symbolen	worden	gebruikt	voor	dit	apparaat.	
Maakt	u	zich	bekend	met	de	betekenis	ervan	voordat	u	
het	in	gebruik	neemt.

•	 Lees	de	gebruiksaanwijzing.

•	 Hete	 oppervlakken	 -	 Brandwonden	 aan	
vingers	of	handen.

•	 Alleen	voor	landen	van	de	EU
Geef	 elektrische	 apparatuur	 of	 accu¶s	
niet	 met	 het	 huishoudelijk	 afval	 mee!	
Volgens	 de	 Europese	 richtlijnen	 inzake	
oude	 elektrische	 en	 elektronische	
apparatuur,	batterijen	en	accu¶s	 inclusief	
opgebruikte	 batterijen	 en	 accu¶s,	 en	 de	
tenuitvoerlegging	 daarvan	 binnen	 de	
nationale	wetgeving,	dienen	opgebruikte	
elektrische	 apparaten,	 accu¶s	 en	
batterijen	 gescheiden	 te	 worden	
ingezameld,	om	te	worden	verwerkt	door	
een	 recyclebedrijf	 dat	 voldoet	 aan	 de	
geldende	milieu-eisen.

23.	Volg	alle	 instructies	betreffende	het	opladen	van	de	accu	op	en	
laad	de	accu	of	het	apparaat	niet	op	buiten	het	temperatuurbereik	
dat	in	de	gebruiksaanwijzing	vermeld	staat.	Niet	correct	opladen	of	
opladen	bij	temperaturen	buiten	het	vermelde	bereik,	kan	schade	
veroorzaken	aan	de	accu	en	de	kans	op	brand	vergroten.	

24.	Let	op	dat	er	geen	vloeistof	op	de	accucontacten	wordt	gemorst.	
Als	er	vloeistof	op	de	accucontacten	komt,	verwijdert	u	de	accu.

BEWAAR DEZ E INSTRUCTIES.
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TECHNISCHE GEGEVENS

DCM501

Stroomvoorziening	
en	accu
s

DC	18	V	

BL1815N,	BL1820,	
BL1820B,	BL1830,	
BL1830B,	BL1840,	
BL1840B,	BL1850,	
BL1850B,	BL1860B

DC	14,4	V	 BL1430B,	BL1460B

10,8	V	-	
12	V	max.	 BL1041B	

Capaciteit	
waterreservoir 240	ml

Warmhoudfunctie Geen

Koffiepadtype 60	mm

Afmetingen	
(L	x	B	x	H)

243	x	145	x	218	mm
(zonder	accu)

Gewicht 1,4	kg
(zonder	accu)

•	 Alleen	 de	 accu¶s	 in	 de	 tabel	 worden	 aanbevolen.		
De	capaciteit	van	andere	accu¶s	is	mogelijk	niet	genoeg	
om	een	kopje	koffie	te	zetten.

•	 Vanwege	 ons	 voortgaand	 onderzoeks-	 en	
ontwikkelingsprogramma	 kunnen	 de	 hier	 vermelde	
technische	 gegevens	 zonder	 voorafgaande	
kennisgeving	worden	gewijzigd.

•	 De	technische	gegevens	en	de	uitvoering	van	de	accu	
kunnen	per	land	verschillend	zijn.

 WAARSCHUWING
Gebruik	 alleen	 de	 hierboven	 vermelde	 accu
s.	 Het	
gebruik	van	andere	accu
s	kan	verwonding	en/of	brand	
veroorzaken.	

OVERZ ICHT VAN DE ONDERDELEN (Afb. A)
1.	 Waterreservoir
2.	 Reservoirdeksel
3.	 Greep
4.	 Deksel	accuhouder
5.	 Accuhouder	(voor	accu	van	max.	10,8	V	-	12	V)	
6.	 Accuhouder	(voor	accu	van	18	V	en	14,4	V)
7.	 Filter
8.	 Filterhouder
9.	 Koffiepadhouder	
10.	Overstroomopening
11.	Koffiekopplateau
12.	Stroomindicator
13.	Aan/uit-schakelaar
14.	Koffiekopdeksel
15.	Koffiekop

VOORBEREIDINGEN
 LET OP

•	 Schakel	altijd	het	apparaat	uit	voordat	u	de	accu	er	op	
aanbrengt	of	er	van	verwijdert.

•	 Houd	de	bovenkant	van	het	apparaat	en	de	accu	beide	
stevig	vast	wanneer	u	de	accu	aanbrengt	of	verwijdert.	
Als	 u	 het	 apparaat	 en	 de	 accu	 niet	 stevig	 vasthoudt,	
zou	er	iets	uit	uw	handen	kunnen	glippen,	met	kans	op	
schade	 aan	 het	 apparaat	 of	 de	 accu	 en	 gevaar	 voor	
lichamelijk	letsel.

•	 Schuif	 de	 accu	 er	 altijd	 volledig	 in	 totdat	 de	 rode	
indicator	 niet	meer	 zichtbaar	 is.	Als	 u	 dit	 nalaat,	 zou	
de	accu	uit	 de	accuhouder	 kunnen	vallen	en	uzelf	 of	
anderen	kunnen	verwonden.

•	 Druk	 de	 accu	 er	 niet	 met	 kracht	 in.	 Als	 de	 accu	 er	
niet	 soepel	 in	 gaat,	 houdt	 u	 die	 waarschijnlijk	 in	 de	
verkeerde	stand.

•	 Plaat	de	accu	altijd	in	de	daartoe	voorziene	accuhouder.

Voor	 het	 eerste	 gebruik	 van	 het	 apparaat	 of	 nadat	 het	
lang	 opgeborgen	 is	 geweest,	 verricht	 u	 de	 volgende	
stappen:
1.	 Verwijder	 alle	 verpakkingsmaterialen	 van	 het	

apparaat.
2.	 Veeg	 de	 buitenkant	 van	 het	 apparaat	 schoon	 en	

was	 alle	 verwijderbare	 onderdelen.	 (raadpleeg	 het	
hoofdstuk	 �Dagelijks	 reinigen�	 voor	 verwijderbare	
onderdelen)

3.	 Om	 alle	 eventuele	 enige	 aanslag	 van	 het	 apparaat	
te	 verwijderen,	 giet	 u	 240	 ml	 koud	 water	 in	 het	
waterreservoir	 en	 gaat	 u	 te	 werk	 zoals	 voor	 het	
koffiezetten	 zonder	 gemalen	 koffie	 of	 koffiepad	
totdat	het	waterreservoir	leeg	is.	Herhaal	deze	zelfde	
handelwijze	 ten	 minste	 twee	 keer.	 (raadpleeg	 het	
hoofdstuk	�Koffie	zetten�	voor	meer	informatie)

Aanbrengen of verwij deren van de accu (Afb. B)
Om	de	 accu	 (17)	 aan	 te	 brengen,	 schuift	 u	 het	 deksel	
(16)	 van	de	accuhouder	die	u	gaat	gebruiken	 ((6)	 voor	
18	V	of	14,4	V	accu,	(5)	voor	10,8	V	-	12	V	max.	accu)	
open.	Plaats	de	tong	op	de	accu	tegenover	de	groef	in	de	
accuhouder	en	schuif	dan	de	accu	erin.	Schuif	de	accu	er	
altijd	volledig	in	totdat	die	op	zijn	plaats	vastklikt.	Als	de	
rode	 indicator	 (18)	aan	de	bovenkant	van	de	knop	(19)	
nog	zichtbaar	is,	zit	de	accu	er	nog	niet	stevig	in.
Om	 de	 accu	 te	 verwijderen,	 schuift	 u	 de	 accu	 uit	 het	
apparaat	 terwijl	 u	 de	 knop	 voorop	 de	 accu	 verschoven	
houdt.

Accubeveiligingssysteem
Het	apparaat	is	voorzien	van	een	accubeveiligingssysteem.	
Dit	 systeem	 schakelt	 automatisch	 de	 stroom	 naar	 het	
apparaat	uit	om	de	levensduur	van	de	accu	te	sparen.
Het	 apparaat	 zal	 tijdens	 gebruik	 automatisch	 stoppen	
wanneer	 het	 apparaat	 en/of	 de	 accu	 aan	 ppn	 van	 de	
volgende	omstandigheden	wordt	blootgesteld:
•	 Oververhitting:

Als	het	 apparaat	niet	 start,	 kan	de	accu	oververhit	
zijn.	In	dat	geval	 laat	u	de	accu	afkoelen	voordat	u	
de	aan/uit-schakelaar	opnieuw	indrukt.

•	 Onvoldoende	accuspanning:
De	accu	 kan	 niet	meer	 voldoende	 stroom	 leveren;	
daarom	werkt	 het	 apparaat	 niet	meer.	 In	 dit	 geval	
knippert	 de	 stroomindicator.	 Verwijder	 de	 accu	 en	
laad	die	opnieuw	op.



3 3

OPMERKING
•	 De	 beveiliging	 tegen	 oververhitting	 werkt	 alleen	 bij	
accu
s	met	een	stermarkering	(Afb. J).

Controleren van de resterende accucapaciteit   
(Afb. K)
(Alleen	voor	accu¶s	met	de	indicator)
Druk	 op	 de	 controletoets	 (21)	 van	 de	 accu	 om	 de	
resterende	 accucapaciteit	 te	 zien.	 De	 indicatorlampjes	
(20)	blijven	enkele	seconden	lang	verlicht.

Indicatorlampj es

Resterende lading

Aan Uit Knipperen

75%	tot	100%

50%	tot	75%

25%	tot	50%

0%	tot	25%

(Alleen	voor	18	V	en	14,4	V	
accu
s)

Laad	de	accu	op.

(Alleen	voor	18	V	en	14,4	V	
accu
s)

Er	kan	een	storing	in	de	
accu	zijn	opgetreden.

OPMERKING
•	 Afhankelijk	 van	 de	 gebruiksomstandigheden	 en	
de	 omgevingstemperatuur,	 kan	 de	 aanduiding	 iets	
verschillen	van	de	werkelijke	acculading.

BEDIENING
 LET OP

Om	 te	 voorkomen	 dat	 u	 zich	 brandt,	 volgt	 u	 best	 de	
onderstaande	instructies:
•	 Verwijder	 tijdens	 het	 koffiezetten	 de	 filterhouder/
koffiepadhouder	 niet.	 Er	 komt	 stoom	 vrij	 onder	 de	
filterhouder/koffiepadhouder.

•	Wanneer	er	stoom	komt	uit	het	 koffiezetgedeelte	met	
het	teken	 ,	mag	u	dat	deel	niet	aanraken.	(Afb. L)

•	 Houd	 er	 rekening	 mee	 dat	 er	 hete	 koffie	 van	 de	
bodemplaat	 van	 de	 filterhouder/koffiepadhouder	 kan	
druppelen,	zelfs	nadat	de	koffiezetcyclus	is	voltooid.

•	 Nadat	de	koffiezetcyclus	is	voltooid,	moet	u	tenminste	
5	 minuten	 wachten	 voordat	 u	 de	 filterhouder/
koffiepadhouder	kunt	verwijderen.

•	 Als	u	een	nieuwe	koffiezetcyclus	wilt	starten,	wacht	u	
tenminste	5	minuten	voordat	u	opnieuw	koud	water	in	
het	 reservoir	 giet.	 	Anders	 kunnen	 er	 stoom	 en	 heet	
water	 vrijkomen	waardoor	 u	 brandblaren	 zou	 kunnen	
oplopen.

•	 Raak	 tijdens	 en	 onmiddellijk	 na	 het	 koffiezetten	 de	
bodemplaat	van	het	apparaat	niet	aan.

OPMERKING
•	 Gebruik	voor	het	koffiezetten	geen	andere	vloeistof	dan	
water.

•	 Gebruik	 altijd	 koud	 water	 om	 koffie	 te	 zetten.	 Heet	
water	leidt	tot	sneller	druppelen	en	kan	de	filterhouder/
koffiepadhouder	doen	overstromen.

•	 De	 maximale	 capaciteit	 van	 het	 waterreservoir	 is		
240	ml.	Giet	niet	te	veel	water	in	het	reservoir.	Anders	
zal	 het	 overtollige	 water	 uit	 de	 overstroomopening	
weglopen.

KRffie ]etten
1.	 Open	het	deksel	van	het	waterreservoir	en	verwijder	

het	reservoir.	(Afb. C)
2.	 Giet	de	gewenste	hoeveelheid	vers	koud	water	in	het	

waterreservoir	 en	 plaats	 het	 terug	 op	 het	 apparaat.	
(Afb. D)	

Soort Aanbevolen 
hoeveelheid water

Gemalen	koffie	
(6,5	g	*) 160	ml

Koffiepad	
(type	60	mm) 120	ml

*	Komt	overeen	met	het	niveau	van	het	meegeleverde	
maatschepje.

3.	 Sluit	het	deksel	van	het	waterreservoir.	
4.	 Verwijder	de	filterhouder/koffiepadhouder.	(Afb. E)
5.	 Volg	de	onderstaande	procedures	naargelang	welke	

koffie	u	wilt	zetten:
*ePalen NRffie (Afb. F)
Open	het	deksel.	Verwijder	het	filter	uit	de	filterhouder.	
Doe	de	gewenste	hoeveelheid	gemalen	koffie	in	het	
filter.	Plaats	de	filter	weer	in	het	apparaat	en	sluit	het	
deksel.	
KRffiepad (Afb. G)
Plaats	een	koffiepad	in	de	koffiepadhouder.	
	- =org	dat	 het	 platte	deel	 van	de	 koffiepad	daarbij	
naar	boven	is	gericht.
	- Gebruik	geen	gescheurde	koffiepad.	
	- Plaats	niet	meer	dan	ppn	koffiepad.	Anders	zal	er	
heet	water	overstromen.

6.	 Plaats	 de	 filterhouder/koffiepadhouder	 terug	 op	 het	
apparaat.
Als	de	filterhouder/koffiepadhouder	niet	goed	op	het	
apparaat	 aansluiten,	 controleer	 dan	of	 deze	 correct	
geplaatst	zijn.

7.	 Plaats	het	deksel	op	de	koffiekop	en	zet	deze	op	het	
koffiekopplateau.	(Afb. H)

8.	 Druk	 op	 de	 aan/uit-schakelaar.	 De	 aan/uit-
schakelaar	 licht	 op	 en	 de	 koffiezetcyclus	
begint.	 (Afb. I)	 Wanneer	 de	 koffiezetcyclus	
voltooid	 is,	 schakelt	 het	 apparaat	 vanzelf	 uit.		
Om	 het	 koffiezetten	 tijdens	 de	 cyclus	 te	 stoppen,	
drukt	u	op	de	aan/uit-schakelaar.	
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4.	 Verwijder	 de	 filterhouder/koffiepadhouder	 uit	 het	
apparaat.

5.	 Plaats	een	kopje	op	het	koffiekopplateau.
6.	 Druk	op	de	aan/uit-schakelaar.
7.	 Nadat	 al	 het	water	 is	 doorgelopen,	 verwijdert	 u	 het	

waterreservoir	en	het	koffiekopje	en	spoelt	u	deze	uit	
met	water.

8.	 Giet	240	ml	water	in	het	waterreservoir	en	plaats	het	
terug	op	het	apparaat.

9.	 Plaats	het	kopje	op	het	koffiekopplateau.
10.	Druk	 op	 de	 aan/uit-schakelaar	 en	 wacht	 tot	 al	 het	

water	is	doorgelopen.
Herhaal	 stap	 8	 tot	 10	 als	 u	 citroenzuur	 proeft	 of	 ruikt.	
Herhaal	de	bovenstaande	procedures	als	de	doorlooptijd	
nog	steeds	te	lang	is.	

Transport / Opslag
•	 Gebruik	de	greep	wanneer	u	het	apparaat	draagt.	=org	
dat	uw	vingers	niet	bekneld	raken	bij	het	toeplooien	van	
de	handgreep.	

•	 Om	gevaar	voor	brand	of	schroeiplekken	te	voorkomen,	
laat	 u	 het	 apparaat	 volledig	 afkoelen	 voordat	 u	 het	
opbergt.

•	 Laat	een	lege	accu	niet	al	te	lang	achtereen	in	opslag,	
want	dat	kan	de	gebruiksduur	korter	maken.

•	 Het	meegeleverde	maatschepje	 kan	 in	 de	 achterkant	
van	het	deksel	van	het	waterreservoir	worden	bewaard.	
Schuif	daartoe	het	uiteinde	van	het	maatschepje	in	de	
haken.	(Afb. M)

Om	de	VEILIGHEID	en	BETROUWBAARHEID	van	het	
apparaat	te	handhaven,	moeten	alle	reparaties,	technisch	
onderhoud	en	afstellingen	worden	verricht	door	een	erkend	
Makita	servicecentrum,	en	altijd	met	gebruikmaking	van	
originele	Makita	vervangingsonderdelen.

OPTIONELE ACCESSOIRES
 LET OP

•	 Deze	accessoires	of	hulpstukken	zijn	aanbevolen	voor	
gebruik	met	het	apparaat	dat	in	deze	gebruiksaanwijzing	
wordt	 beschreven.	 Het	 gebruik	 van	 enige	 andere	
accessoires	of	hulpstukken	zou	gevaar	voor	lichamelijk	
letsel	 kunnen	 veroorzaken.	Gebruik	 elk	 accessoire	 of	
hulpstuk	uitsluitend	voor	het	beoogde	doel.

Voor	 meer	 informatie	 of	 aanwijzingen	 over	 deze	
accessoires	kunt	u	contact	opnemen	met	uw	plaatselijke	
Makita	servicecentrum.
•	 Originele	Makita	accu	en	acculader
•	 Koffiepad	voor	Makita	koffiezetapparaat

OPMERKING
•	 Sommige	 onderdelen	 in	 deze	 lijst	 kunnen	 in	 de	
verpakking	 van	 het	 apparaat	 meegeleverd	 zijn	 als	
standaard-accessoires.	Deze	accessoires	kunnen	per	
land	verschillend	zijn.

*eschatte tiMd YRRr NRffie ]etten (��� Pl)

Accu
(volledig opgeladen) Geschatte tij d

18	V		
(met	BL1830B) ca.	5	min.

14,4	V		
(met	BL1430B) ca.	5	min.

10,8	V	-	12	V	max	
(met	BL1041B) ca.	7	min.

ONDERHOUD
 WAARSCHUWING

•	 Als	 technisch	 onderhoud	 vereist	 is,	 verzoekt	 u	 een	
erkend	 Makita	 servicecentrum	 om	 dit	 te	 verrichten	
met	originele	vervangingsonderdelen.	Het	gebruik	van	
andere	 onderdelen	 kan	 gevaar	 opleveren	 of	 schade	
aan	het	product	toebrengen.

•	 Om	mogelijk	ernstig	letsel	te	voorkomen,	maakt	u	altijd	
eerst	de	accu	los	van	het	apparaat	alvorens	u	het	gaat	
schoonmaken	of	er	enig	onderhoud	aan	verricht.

•	 =org	 dat	 het	 apparaat	 en	 de	 accu	 niet	 worden	
ondergedompeld	in	water	of	andere	vloeistoffen.

Dagelij ks reinigen
LET OP
•	 Gebruik	 nooit	 benzine,	 spiritus,	 thinner	 of	 alcohol	 en	
dergelijke	 voor	 het	 reinigen	 van	 plastic	 onderdelen.	
Dat	 zou	 kunnen	 leiden	 tot	 verkleuring,	 kromtrekken	
of	 barsten.	Nadat	 het	 apparaat	 is	 afgekoeld,	 gebruikt	
u	een	schone	doek	om	alle	stof,	vuil,	vet	enz.	weg	te	
vegen.

•	 Gebruik	geen	schuurmiddelen	of	schuursponsjes.
•	 Droog	 de	 binnenkant	 van	 het	 apparaat	 niet	 met	
een	 doek	 af,	 want	 dan	 zouden	 er	 pluisjes	 in	 kunnen	
achterblijven.

Bij	zorgvuldig	onderhoud	kan	uw	apparaat	jarenlang	prima	
prestaties	 leveren.	 Maak	 het	 apparaat	 na	 elk	 gebruik	
schoon,	om	de	optimale	koffiesmaak	te	waarborgen.
1.	 Maak	 de	 accu	 los	 van	 het	 apparaat	 en	 laat	 het	

apparaat	afkoelen.
2.	 Veeg	 de	 buitenkant	 schoon	 met	 een	 zachte	 doek,	

licht	bevochtigd	met	wat	water.
3.	 Verwijder	 de	 filterhouder	 (met	 filter)	 of	 de	

koffiepadhouder	uit	het	apparaat.	Was	de	verwijderde	
onderdelen	af	in	een	zeepsopje.	Spoel	ze	vervolgens	
af	met	water.

4.	 Laat	 het	 apparaat	 en	 alle	 onderdelen	 volledig	
opdrogen.

Kalkaanslag in het apparaat verwij deren
Door	 gebruik	 van	 het	 apparaat,	 zal	 er	 kalkaanslag	
ontstaan	 op	 de	 leidingen	 in	 het	 apparaat.	 Kalkaanslag	
vertraagt	 de	 waterdoorstroming,	 wat	 tot	 een	 langere	
doorlooptijd	 leidt.	 Als	 de	 doorlooptijd	 langer	 is	 dan	
voordien,	reinig	de	interne	leidingen	dan	met	citroenzuur.
1.	 Verwijder	het	waterreservoir	en	giet	er	240	ml	water	

in.
2.	 Voeg	5	g	in	de	winkel	verkrijgbaar	citroenzuur	toe	aan	

het	water	en	meng.
3.	 Plaats	het	waterreservoir	terug	in	het	apparaat.
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ESPAÑ OL

ADVERTENCIAS Y NORMAS DE SEGURIDAD
•	Este	aparato	podri	utilizarse	por	nixos	de	8	axos	o	mis	si	antes	han	
recibido	supervisiyn	e	instrucciones	sobre	el	uso	de	forma	segura	
del	aparato	y	si	han	entendido	los	riesgos	que	su	uso	conlleva.	La	
limpieza	y	el	mantenimiento	a	realizar	por	el	usuario	no	deberin	ser	
realizados	por	nixos	a	menos	que	sean	mayores	de	8	axos	y	sean	
supervisados.	Mantenga	el	aparato	y	los	cartuchos	de	baterta	fuera	
del	alcance	de	nixos	de	menos	de	8	axos.

•	El	aparato	podri	utilizarse	por	personas	con	capacidades	ftsicas,	
sensoriales	o	mentales	reducidas	o	sin	experiencia	y	conocimiento	
si	antes	han	recibido	supervisiyn	e	 instrucciones	sobre	el	uso	de	
forma	segura	del	aparato	y	si	han	entendido	los	riesgos	que	su	uso	
conlleva.

•	Los	nixos	no	deberin	jugar	con	el	aparato.
1.	 Este	aparato	ha	sido	previsto	para	ser	utilizado	en	el	hogar	y	para	

aplicaciones	similares	como:
-	zonas	de	cocina	para	trabajadores	en	comercios,	oficinas	y	otros	
entornos	de	trabajo;
-	casas	rurales;
-	por	 clientes	 en	 hoteles,	 paradores	 y	 otros	 tipos	 de	 entornos	
residenciales;
-	entornos	 de	 tipo	 como	 casa	 de	 hupspedes	 con	 alojamiento	 y	
desayuno.
	 No	utilice	el	aparato	para	otros	usos	distintos	de	los	previstos.

2.	 Lea	todas	las	instrucciones.
3.	 Las	superficies	son	propensas	a	calentarse	durante	el	uso.	No	

toque	las	superficies	calientes.
4.	 Para	proteger	contra	incendios	y	descargas	elpctricas,	no	sumerja	

el	aparato	ni	la	baterta	en	agua	ni	en	ning~n	otro	ltquido.
5.	 Extraiga	 el	 cartucho	 de	 baterta	 cuando	 no	 lo	 estp	 utilizando	 y	

antes	de	limpiarlo.	Deje	que	el	aparato	se	enfrte	antes	de	poner	o	
retirar	partes,	y	antes	de	limpiarlo.

6.	 No	utilice	el	aparato	con	los	terminales	de	la	baterta	daxados,	si	
funciona	defectuosamente	o	ha	sido	daxado	de	cualquier	manera	
posible.	 Lleve	 el	 aparato	 al	 taller	 de	 servicio	 autorizado	 mis	
cercano	para	que	lo	examinen,	reparen	o	ajusten.

7.	 La	utilizaciyn	de	accesorios	o	acoplamientos	no	recomendados	
por	 el	 fabricante	 del	 aparato	 podri	 resultar	 en	 un	 incendio,	
descarga	elpctrica	o	heridas	a	personas.

8.	 No	 lo	 ponga	 encima	 ni	 cerca	 de	 un	 fogyn	 de	 gas	 o	 elpctrico	
caliente,	ni	dentro	de	un	horno	calentado.

9.	 Siempre	apague	el	interruptor	antes	de	extraer	la	baterta.
10.	No	utilice	el	aparato	para	otros	usos	distintos	de	los	previstos.



3 6

11.	No	 abra	 la	 tapa	 del	 depysito	 de	 agua	 durante	 los	 ciclos	 de	
preparaciyn	de	cafp.

12.	Si	 retira	 el	 portafiltros/portacipsulas	 durante	 los	 ciclos	 de	
preparaciyn	de	cafp,	podri	escaldarse.

13.	Ponga	el	aparato	sobre	una	superficie	rtgida	y	nivelada	para	evitar	
la	interrupciyn	de	la	corriente	de	aire	por	debajo	del	aparato.

14.	Para	reducir	el	riesgo	de	incendio	o	descarga	elpctrica,	no	retire	
la	cubierta	inferior.	Dentro	del	aparto	no	hay	partes	que	el	usuario	
pueda	reparar.	El	mantenimiento	y	las	reparaciones	deberin	ser	
realizados	en	un	centro	de	servicio	autorizado.

15.	Desconecte	el	cartucho	de	baterta	del	aparato	antes	de	realizar	
cualquier	 ajuste,	 cambiar	 accesorios	 o	 almacenar	 el	 aparato.	
Estas	medidas	preventivas	de	seguridad	 reducirin	el	 riesgo	de	
que	el	aparato	se	ponga	en	marcha	accidentalmente.

16.	Recargue	solamente	con	el	cargador	especificado	por	el	fabricante.	
Un	 cargador	 que	 sea	 apropiado	 para	 un	 tipo	 de	 cartucho	 de	
baterta	podri	crear	un	 riesgo	de	 incendio	cuando	sea	utilizado	
con	otro	cartucho	de	baterta.

17.	Utilice	los	aparatos	solamente	con	cartuchos	de	baterta	designados	
espectficamente	 para	 ellos.	 La	 utilizaciyn	 de	 cualquier	 otro	
cartucho	de	baterta	podri	crear	un	riesgo	de	heridas	e	incendio.

18.	Cuando	el	cartucho	de	baterta	no	estp	siendo	utilizado,	mantpngalo	
alejado	de	otros	objetos	metilicos,	como	sujetapapeles,	monedas,	
llaves,	clavos,	 tornillos	u	otros	objetos	metilicos	pequexos	que	
pueden	 conectar	 un	 terminal	 con	 otro.	 Un	 cortocircuito	 de	 los	
terminales	de	la	baterta	podri	producir	quemaduras	o	un	incendio.

19.	En	 condiciones	 abusivas,	 podri	 salir	 ltquido	 expulsado	 de	 la	
baterta;	evite	el	contacto.	Si	se	produce	contacto	por	accidente,	
enjuague	con	agua.	Si	el	ltquido	entra	en	contacto	con	los	ojos,	
solicite,	ademis,	ayuda	mpdica.	El	ltquido	expulsado	de	la	baterta	
puede	causar	irritaciyn	o	quemaduras.

20.	No	utilice	un	cartucho	de	baterta	ni	un	aparato	que	estp	daxado	
o	 haya	 sido	 modificado.	 Las	 batertas	 daxadas	 o	 modificadas	
pueden	 presentar	 un	 comportamiento	 impredecible,	 y	 pueden	
provocar	un	incendio,	explosiyn	o	riesgo	de	heridas.

21.	No	 exponga	 el	 cartucho	 de	 baterta	 ni	 el	 aparato	 al	 fuego	 o	
temperatura	 excesiva.	 La	 exposiciyn	 al	 fuego	 o	 temperatura	
superior	a	130	°C	podri	ocasionar	una	explosiyn.

22.	Deje	 que	 el	 mantenimiento	 sea	 realizado	 por	 una	 persona	
cualificada	 utilizando	 solamente	 piezas	 de	 repuesto	 idpnticas.	
Esto	 garantizari	 que	el	 producto	 pueda	 seguir	 siendo	utilizado	
con	seguridad.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES PARA EL CARTUCHO DE 
BATERÍ A
1.	 Antes	de	utilizar	el	cartucho	de	baterta,	lea	todas	las	

instrucciones	e	indicaciones	de	precauciyn	sobre	(1)	
el	cargador	de	batertas,	(2)	la	baterta,	y	(3)	el	aparato	
con	el	que	se	utiliza	la	baterta.

2.	 No	desarme	el	cartucho	de	baterta.
3.	 Si	el	tiempo	de	uso	del	cartucho	de	baterta	se	acorta	

demasiado,	 deje	 de	 usarlo	 inmediatamente.	 Podrta	
resultar	 en	 un	 riesgo	 de	 recalentamiento,	 posibles	
quemaduras	e	incluso	una	explosiyn.

4.	 Si	 entra	 electrolito	 en	 sus	 ojos,	 aclirelos	 con	 agua	
limpia	y	acuda	a	un	mpdico	 inmediatamente.	Existe	
el	riesgo	de	poder	perder	la	vista.

5.	 No	cortocircuite	el	cartucho	de	baterta:
(1)	No	 toque	 los	 terminales	 con	 ning~n	 material	

conductor.
(2)	Evite	guardar	el	cartucho	de	baterta	en	un	cajyn	

junto	 con	 otros	 objetos	metilicos,	 como	 clavos,	
monedas,	etc.

(3)	No	exponga	el	cartucho	de	baterta	al	agua	ni	a	la	
lluvia.

Un	cortocircuito	en	la	baterta	puede	producir	una	gran	
circulaciyn	de	corriente,	un	recalentamiento,	posibles	
quemaduras	e	incluso	una	rotura	de	la	misma.

6.	 No	 guarde	 el	 aparato	 y	 el	 cartucho	 de	 baterta	 en	
lugares	 donde	 la	 temperatura	 pueda	 alcanzar	 o	
exceder	los	50	�C.

7.	 Nunca	 incinere	el	 cartucho	de	baterta	 incluso	en	el	
caso	de	que	estp	daxado	seriamente	o	ya	no	sirva	
en	 absoluto.	 El	 cartucho	 de	 baterta	 puede	 explotar	
en	un	incendio.

8.	 Tenga	cuidado	de	no	dejar	caer	ni	golpear	el	cartucho	
de	baterta.

9.	 No	utilice	una	baterta	daxada.
10.	Las	 batertas	 de	 ion-litio	 que	 contiene	 estin	 sujetas	

a	 los	 requisitos	 de	 la	 legislaciyn	 sobre	 mercanctas	
peligrosas.	 Para	 transportes	 comerciales,	 como	
terceros	y	transitarios,	debe	cumplirse	con	los	requisitos	
especiales	sobre	el	empaquetado	y	el	etiquetado.	Para	
la	 preparaciyn	 del	 arttculo	 que	 se	 vaya	 a	 enviar,	 se	
deberi	consultar	a	un	experto	en	materiales	peligrosos.	
Asimismo,	es	posible	que	deba	cumplir	con	normativa	
nacional	mis	detallada.	Cubra	con	cinta	adhesiva	 los	
contactos	descubiertos	y	envuelva	la	baterta	de	forma	
que	no	pueda	moverse	en	el	embalaje.

11.	Siga	 los	 reglamentos	 locales	 referentes	 al	 desecho	
de	la	baterta.

12.	Utilice	las	batertas	solo	con	los	productos	especificados	
por	 Makita.	 Si	 instala	 las	 batertas	 en	 productos	 no	
conformes	podrta	causar	un	incendio,	calor	en	exceso,	
una	explosiyn	o	una	fuga	de	electrolitos.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.
 PRECAUCIÓ N

Utilice ú nicamente baterí as Makita originales.	 El	
uso	 de	 batertas	 Makita	 que	 no	 sean	 originales	 o	 de	
batertas	 que	 hayan	 sido	 modificadas,	 podrta	 hacer	
que	 la	baterta	explotara	y	causara	 incendios,	heridas	y	
daxos.	Asimismo,	anulari	la	garantta	de	Makita	para	la	
herramienta	y	el	cargador	de	Makita.
Consej os para alargar al má ximo la vida de servicio 
de la baterí a
1.	 Cargue	 el	 cartucho	 de	 baterta	 antes	 de	 que	 se	

descargue	completamente.
Detenga	 siempre	 el	 funcionamiento	 del	 aparato	 y	
cargue	 el	 cartucho	 de	 baterta	 cuando	 note	 menos	
potencia	en	el	aparato.

2.	 No	cargue	nunca	un	cartucho	de	baterta	que	ya	estp	
completamente	cargado.
La	 sobrecarga	 acortari	 la	 vida	 de	 servicio	 de	 la	
baterta.

3.	 Cargue	 el	 cartucho	 de	 baterta	 a	 una	 temperatura	
ambiente	de	10°	C	a	40	°C.	Si	un	cartucho	de	baterta	
esti	caliente,	dpjelo	enfriar	antes	de	cargarlo.

4.	 Cargue	 el	 cartucho	 de	 baterta	 una	 vez	 cada	 seis	
meses	si	no	 lo	utiliza	durante	un	periodo	de	 tiempo	
prolongado.

Sí mbolos
A	continuaciyn	se	muestran	los	stmbolos	utilizados	para	
el	aparato.	Aseg~rese	de	que	entiende	sus	significados	
antes	de	utilizar	el	aparato.

•	 Lea	el	manual	de	instrucciones.

•	 Superficies	 calientes,	 puede	 quemarse	
los	dedos	o	las	manos.

•	 Solo	para	patses	de	la	Uniyn	Europea
£No	 tire	aparatos	elpctricos	ni	 conjuntos	
de	batertas	a	la	basura	con	los	residuos	
dompsticos!	 En	 conformidad	 con	 las	
Directivas	 Europeas,	 sobre	 residuos	 de	
equipos	elpctricos	y	electrynicos	y	sobre	
batertas	 y	 acumuladores	 y	 residuos	
de	 batertas	 y	 de	 acumuladores	 y	 su	
aplicaciyn	de	acuerdo	con	 la	 legislaciyn	
nacional,	 los	 aparatos	 elpctricos,	 las	
batertas	 y	 conjuntos	 de	 batertas	 cuya	
vida	~til	haya	llegado	a	su	fin	se	deberin	
recoger	 por	 separado	 y	 trasladar	 a	 una	
planta	 de	 reciclaje	 que	 cumpla	 con	 las	
exigencias	ecolygicas.

23.	Siga	todas	las	instrucciones	de	carga	y	no	cargue	la	herramienta	o	
el	paquete	de	batertas	fuera	del	rango	de	temperatura	especificado	
en	las	instrucciones.	Una	carga	inadecuada	o	a	una	temperatura	
fuera	del	rango	especificado	podrta	daxar	la	baterta	y	aumentar	
el	riesgo	de	incendio.	

24.	Tenga	 cuidado	 de	 no	 derramar	 ltquido	 sobre	 los	 terminales	 de	
la	baterta.	Si	derrama	ltquido	sobre	los	terminales	de	la	baterta,	
retire	la	baterta.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.
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ESPECIFICACIONES

DCM501

Tensiyn	nominal	
y	cartuchos	
de	baterta	
admitidos

18	V	CC	

BL1815N,	BL1820,	
BL1820B,	BL1830,	
BL1830B,	BL1840,	
BL1840B,	BL1850,	
BL1850B,	BL1860B

14,4	V	CC	 BL1430B,	BL1460B

10,8	V	a	
12	V	mix.	 BL1041B	

Capacidad	del	
depysito	de	

agua
240	ml

Funciyn	de	
mantenimiento	

del	calor
Ninguna

Tipo	de	cipsula	
admitida 60	mm

Dimensiones	
(la.	î	an.	î	al.)

243	x	145	x	218	mm
(sin	cartucho	de	baterta)

Peso 1,4	kg
(sin	cartucho	de	baterta)

•	 Solamente	se	recomiendan	las	batertas	que	aparecen	
en	la	tabla.
La	capacidad	de	otras	batertas	podrta	no	ser	suficiente	
para	preparar	una	taza	de	cafp.

•	 Debido	a	nuestro	continuado	programa	de	investigaciyn	
y	desarrollo,	las	especificaciones	indicadas	aqut	estin	
sujetas	a	cambio	sin	previo	aviso.

•	 Las	especificaciones	y	el	cartucho	de	baterta	pueden	
variar	de	un	pats	a	otro.

 ADVERTENCIA
Utilice	~nicamente	los	cartuchos	de	baterta	especificados	
mis	arriba.	La	utilizaciyn	de	cualquier	otro	cartucho	de	
baterta	podri	causar	heridas	e	incendio.	

IDENTIFICACIÓ N DE LAS PARTES (Fig. A)
1.	 Depysito	de	agua
2.	 Tapa	del	depysito	de	agua
3.	 Mango
4.	 Cubierta	de	la	ranura	para	la	baterta
5.	 Ranura	para	la	baterta	(para	un	cartucho	de	baterta	

de	10,8	V	a	12	V	mix.)	
6.	 Ranura	para	la	baterta	(para	un	cartucho	de	baterta	

de	18	V	y	14,4	V)
7.	 Filtro
8.	 Portafiltros
9.	 Portacipsula	
10.	Abertura	de	rebosamiento
11.	Posatazas
12.	Luz	de	encendido
13.	Interruptor	de	alimentaciyn
14.	Tapa	de	la	taza	de	cafp
15.	Taza	de	cafp

PREPARACIÓ N
 PRECAUCIÓ N

•	 Apague	siempre	el	aparato	antes	de	instalar	o	extraer	
el	cartucho	de	baterta.

•	 Sujete	 la	 parte	 superior	 del	 aparato	 y	 el	 cartucho	
de	 baterta	 firmemente	 cuando	 instale	 o	 extraiga	 el	
cartucho	de	baterta.	Si	no	lo	hace,	podrin	caprsele	de	
las	manos	y	daxar	el	aparato	y	el	cartucho	de	baterta	
ademis	de	causar	heridas	personales.

•	 Instale	siempre	el	cartucho	de	baterta	completamente	
hasta	 que	 no	 pueda	 verse	 el	 indicador	 rojo.	 En	
caso	 contrario,	 podri	 caerse	 accidentalmente	 del	
portabatertas,	 ocasionindole	 heridas	 a	 usted	 o	 a	
alguien	que	estp	cerca	de	usted.

•	 No	 instale	 el	 cartucho	 de	 baterta	 empleando	 fuerza.	
Si	el	cartucho	no	se	desliza	al	interior	ficilmente,	seri	
porque	no	esti	siendo	insertado	correctamente.

•	 Instale	siempre	la	baterta	en	la	ranura	correcta	para	el	
cartucho	de	baterta	que	vaya	a	utilizarse.

Cuando	utilice	el	aparato	por	primera	vez,	o	despups	de	
un	 largo	periodo	de	almacenamiento,	 realice	 los	pasos	
siguientes:
1.	 Retire	todos	los	materiales	de	embalaje	del	aparato.
2.	 Limpie	el	exterior	del	aparato	y	lave	todas	las	piezas	

extratbles.	 (Consulte	 la	 secciyn	 ©Limpieza	 diariaª	
para	mis	informaciyn	sobre	piezas	extratbles).

3.	 Para	 retirar	 cualquier	 residuo	 del	 aparato,	 vierta	
240	ml	de	agua	dulce	en	el	depysito	de	agua	y	haga	
como	 si	 preparara	 cafp	 sin	 axadir	 cafp	 molido	 ni	
cipsulas	hasta	que	el	depysito	de	agua	estp	vacto.	
Repita	el	mismo	procedimiento	al	menos	dos	veces.	
(Consulte	 la	 secciyn	 ©Preparaciyn	 de	 cafpª	 para	
saber	cymo	preparar	el	cafp).

Instalació n o extracció n del cartucho de baterí a 
(Fig. B)
Para	 instalar	 el	 cartucho	 de	 baterta	 (17),	 deslice	 la	
cubierta	 de	 la	 ranura	 para	 la	 baterta(16)	 para	 abrir	 la	
ranura	para	la	baterta	que	vaya	a	utilizar	((6)	en	el	caso	
un	cartucho	de	baterta	de	18	V	o	14,4	,	(5)	de	un	cartucho	
de	 baterta	 de	 10,8	V	 a	 12	V	mix.).	Alinee	 la	 leng�eta	
del	 cartucho	 de	 baterta	 con	 la	 ranura	 de	 la	 carcasa	 y	
desltcelo	hasta	que	encaje	en	su	sitio.	 Insprtelo	a	 tope	
hasta	que	se	bloquee	en	su	sitio	produciendo	un	pequexo	
chasquido.	Si	puede	ver	el	indicador	rojo	(18)	en	el	lado	
superior	del	botyn	(19),	no	estari	completamente	fijo.
Para	extraer	el	cartucho	de	baterta,	desltcelo	del	aparato	
a	 la	 vez	 que	 desliza	 el	 botyn	 de	 la	 parte	 frontal	 del	
cartucho.

Sistema de protecció n de la baterí a
El	aparato	esti	equipado	con	un	sistema	de	protecciyn	
de	 la	 baterta.	 Este	 sistema	 corta	 automiticamente	 la	
alimentaciyn	 del	 aparato	 para	 alargar	 la	 vida	 ~til	 de	 la	
baterta.
El	 aparato	 se	 detendri	 automiticamente	 durante	 la	
operaciyn	si	el	aparato	y/o	la	baterta	son	puestos	en	una	
de	las	condiciones	siguientes:
•	 Recalentamiento:

Si	 el	 aparato	 no	 se	 pone	 en	 marcha,	 la	 baterta	
estari	 recalentada.	 En	 esta	 situaciyn,	 deje	 que	 la	
baterta	se	enfrte	antes	de	presionar	el	interruptor	de	
alimentaciyn	otra	vez.



3 9

•	 Tensiyn	baja	en	la	baterta:
Si	la	capacidad	de	baterta	restante	es	muy	baja,	el	
aparato	no	 funcionari.	En	esta	situaciyn,	 la	 luz	de	
encendido	parpadea.	Extraiga	la	baterta	y	vuelva	a	
cargarla.

NOTA
•	 La	 protecciyn	 contra	 el	 recalentamiento	 funciona	
solamente	 con	 un	 cartucho	 de	 baterta	 con	marca	 de	
estrella	(Fig. J).

Indicació n de la capacidad de baterí a restante (Fig. K)
(Solamente	para	cartuchos	de	baterta	con	el	indicador).
Pulse	el	botyn	de	comprobaciyn	(21)	en	el	cartucho	de	
baterta	para	indicar	la	capacidad	de	baterta	restante.	Las	
luces	 indicadoras	 (20)	 se	 iluminan	durante	unos	pocos	
segundos.

Luces indicadoras

Capacidad restante

Encendida Apagada Parpadeo

75	%	a	100	%

50	%	a	75	%

25	%	a	50	%

0	%	a	25	%

(Ònicamente	para	batertas	de	
18	V	y	14,4	V)

Cargue	la	baterta.

(Ònicamente	para	batertas	de	
18	V	y	14,4	V)

Es	posible	que	la	
baterta	no	funcione	

bien.

NOTA
•	 Dependiendo	 de	 las	 condiciones	 de	 utilizaciyn	 y	 la	
temperatura	 ambiente,	 es	 posible	 que	 la	 indicaciyn	
varte	ligeramente	de	la	capacidad	real.

FUNCIONAMIENTO
 PRECAUCIÓ N

Para	 reducir	 el	 riesgo	 de	 escaldarse,	 siga	 las	
instrucciones	a	continuaciyn:
•	 No	 retire	 el	 portafiltros/portacipsulas	 durante	 el	 ciclo	
de	preparaciyn	de	cafp.	El	vapor	se	acumula	debajo	del	
portafiltros/portacipsulas.

•	 Cuando	la	parte	de	preparaciyn	de	cafp	marcada	con	
	estp	echando	vapor,	no	la	toque.	(Fig. L).

•	 Tenga	en	cuenta	que	el	cafp	caliente	gotea	de	la	parte	
inferior	 del	 portafiltros/portacipsulas	 incluso	 despups	
del	ciclo	de	preparaciyn	de	cafp.

•	 Despups	de	completarse	la	preparaciyn	de	cafp,	espere	
al	 menos	 5	 minutos	 antes	 de	 retirar	 el	 portafiltros/
portacipsulas.

•	 Si	 va	 a	 comenzar	 otro	 ciclo	 de	 preparaciyn	 de	 cafp,	
espere	al	menos	5	minutos	antes	de	verter	agua	frta.		
De	 lo	 contrario,	 el	 vapor	 y	 el	 agua	 caliente	 podrtan	
liberarse	y	podrta	escaldarse.

•	 No	toque	la	placa	de	la	parte	inferior	del	aparato	durante	
el	ciclo	de	preparaciyn	de	cafp	ni	justo	despups.

NOTA
•	 Para	preparar	el	cafp,	no	utilice	 ltquidos	que	no	sean	
agua.

•	 Utilice	siempre	agua	frta	para	preparar	el	cafp.	El	agua	
caliente	hace	aumentar	la	velocidad	de	goteo	y	produce	
un	rebosamiento	del	portafiltros/portacipsulas.

•	 La	 capacidad	 mixima	 del	 depysito	 de	 agua	 es	 de	
240	ml.	No	vierta	demasiada	agua	en	el	depysito	de	
agua.	El	exceso	de	agua	podrta	salirse	de	la	abertura	
de	rebosamiento.

Preparació n de café
1.	 Abra	 la	 tapa	 del	 depysito	 de	 agua	 y	 extriigalo.	

(Fig. C).
2.	 Vierta	 la	 cantidad	 de	 agua	 frta	 que	 prefiera	 en	 el	

depysito	de	agua	y	colyquelo	en	el	aparato.	(Fig. D).	

Estilo Cantidad de agua 
recomendada

Cafp	molido	
(6,5	g	*) 160	ml

Cipsula	
(de	tipo	60	mm) 120	ml

*	Es	igual	al	nivel	de	la	cuchara	suministrada.

3.	 Cierre	la	tapa	del	depysito	de	agua.	
4.	 Retire	el	portafiltros/portacipsulas.	(Fig. E).
5.	 Siga	 los	 procedimientos	 a	 continuaciyn	 seg~n	 el	

estilo	del	cafp	que	se	vaya	a	preparar:
Café  molido (Fig. F)
Abra	 la	 cubierta.	 Retire	 el	 filtro	 del	 portafiltros.	
Coloque	 la	 cantidad	 deseada	 de	 cafp	molido	 en	 el	
filtro.	Vuelva	a	colocar	el	filtro	en	su	sitio	y	cierre	 la	
cubierta.	
Portacá psulas (Fig. G)
Coloque	una	cipsula	en	el	portacipsulas.	
	- Aseg~rese	de	colocar	la	parte	plana	de	la	cipsula	
hacia	arriba.
	- No	utilice	una	cipsula	rota.	
	- No	ponga	dos	 o	mis	 cipsulas.	El	 agua	 caliente	
rebosari.

6.	 Ponga	el	 portafiltros/portacipsulas	 en	 la	 ranura	 del	
aparato.
Si	 el	 portafiltros/portacipsulas	 no	 puede	 insertarse	
bien	en	la	ranura,	compruebe	si	el	filtro	o	la	cipsula	
estin	bien	puestos.

7.	 Ponga	 la	 tapa	en	 la	 taza	de	cafp	y	colyquela	en	el	
posatazas.	(Fig. H).

8.	 Pulse	el	interruptor	de	alimentaciyn.	La	luz	de	
encendido	se	ilumina	y	comienza	el	ciclo	de	
preparaciyn	del	cafp.	(Fig. I)	El	aparato	se	apagari	
automiticamente	cuando	el	ciclo	de	preparaciyn	de	
cafp	haya	terminado.		
Pulse	el	interruptor	de	alimentaciyn	si	quiere	
interrumpir	la	preparaciyn	de	cafp	a	mitad.	



4 0

7.	 Cuando	 termine	 el	 goteo,	 extraiga	 el	 depysito	 de	
agua	y	la	taza	y	livelos	con	agua.

8.	 Vierta	 240	 ml	 de	 agua	 en	 el	 depysito	 de	 agua	 y	
colyquelo	en	el	aparato.

9.	 Coloque	la	taza	en	el	posatazas.
10.	Pulse	el	 interruptor	 de	alimentaciyn	 y	 espere	hasta	

que	termine	el	goteo.
Repita	 los	 pasos	del	 8	 al	 10	 si	 nota	 un	 sabor	 u	 olor	 a	
icido	cttrico.	Repita	el	procedimiento	anterior	si	el	goteo	
todavta	lleva	mucho	tiempo.	

Transporte / Almacenamiento
•	 Utilice	el	mango	cuando	transporte	el	aparato.	Cuando	
pliegue	 el	 mango,	 tenga	 cuidado	 de	 no	 pillarse	 los	
dedos.	

•	 Para	 evitar	 un	 incendio	 o	 quemaduras,	 deje	 que	 el	
aparato	se	enfrte	completamente	antes	de	almacenarlo.

•	 No	 almacene	 una	 baterta	 descargada	 durante	 largos	
periodos	de	tiempo,	porque	podri	acortarse	su	vida	de	
servicio.

•	 La	cuchara	suministrada	puede	guardarse	en	la	parte	
trasera	de	la	tapa	del	depysito	de	agua.	Para	guardarla,	
deslice	 el	 mango	 de	 la	 cuchara	 en	 los	 ganchos.		
(Fig. M).

Para	 mantener	 la	 SEGURIDAD	 y	 FIABILIDAD	
del	 producto,	 las	 reparaciones,	 y	 cualquier	 otro	
mantenimiento	 o	 ajuste	 deberin	 ser	 realizados	 en	
centros	 de	 servicio	 autorizados	 por	Makita,	 empleando	
siempre	repuestos	de	Makita.

ACCESORIOS OPCIONALES
 PRECAUCIÓ N

•	 Estos	accesorios	o	acoplamientos	estin	recomendados	
para	 utilizar	 con	 el	 aparato	 especificado	 en	 este	
manual.	 La	 utilizaciyn	 de	 cualquier	 otro	 accesorio	 o	
acoplamiento	podri	suponer	un	riesgo	de	sufrir	heridas	
personales.	 Utilice	 los	 accesorios	 o	 acoplamientos	
solamente	para	el	propysito	que	han	sido	disexados.

Si	necesita	cualquier	tipo	de	asistencia	para	obtener	mis	
detalles	 en	 relaciyn	 con	 estos	 accesorios,	 pregunte	 al	
centro	de	servicio	Makita	local.
•	 Baterta	y	cargador	originales	de	Makita.
•	 Cipsula	para	la	cafetera	Makita

NOTA
•	 Algunos	 elementos	 de	 la	 lista	 podrin	 estar	 incluidos	
en	el	 paquete	del	 aparato	 como	accesorios	de	serie.	
Pueden	variar	de	un	pats	a	otro.

Tiempo estimado para la preparació n de café  
(160 ml)

Cartucho de baterí a
(completamente 

cargado)
Tiempo estimado

18	V		
(con	BL1830B) aprox.	5	min

14,4	V		
(con	BL1430B) aprox.	5	min

10,8	V	a	12	V	mix.	
(con	BL1041B) aprox.	7	min

MANTENIMIENTO
 ADVERTENCIA

•	 Cuando	 sea	 necesario	 el	 servicio	 de	mantenimiento,	
pregunte	a	un	centro	de	servicio	autorizado	por	Makita	
que	 trabaja	 con	 piezas	 de	 repuesto	 originales.	 La	
utilizaciyn	de	cualesquiera	otras	piezas	podri	crear	un	
riesgo	u	ocasionar	daxos	al	producto.

•	 Para	evitar	heridas	personales	graves,	 retire	 siempre	
el	cartucho	de	baterta	de	 la	unidad	cuando	 la	vaya	a	
limpiar	o	realizar	cualquier	mantenimiento.

•	 No	 sumerja	 el	 aparato	 ni	 la	 baterta	 en	 agua	 u	 otros	
ltquidos.

Limpieza  diaria
AVISO
•	 No	utilice	nunca	gasolina,	bencina,	disolvente,	alcohol	
o	 similares	 cuando	 limpie	 partes	 de	 plistico.	 Podrta	
resultar	 en	 decoloraciyn,	 deformaciyn	 o	 grietas.	
Despups	 de	 que	 el	 aparato	 se	 enfrte,	 utilice	 paxos	
limpios	para	quitar	suciedad,	polvo,	aceite,	grasa,	etc.

•	 No	utilice	limpiadores	abrasivos	ni	estropajos.
•	 No	seque	la	parte	interior	del	aparato	con	un	paxo,	ya	
que	puede	dejar	pelusilla.

Un	mantenimiento	correcto	hari	que	el	aparato	funcione	
durante	 muchos	 axos.	 Limpie	 el	 aparato	 despups	 de	
cada	uso	para	mantener	un	sabor	del	cafp	de	calidad.
1.	 Extraiga	la	baterta	del	aparato	y	deje	que	se	enfrte.
2.	 Limpie	 el	 exterior	 con	 un	 paxo	 suave	 humedecido	

con	agua.
3.	 Extraiga	el	portafiltros	(con	el	filtro)	o	el	portacipsulas	

del	 aparato.	 Lave	 las	 piezas	 que	 ha	 extratdo	 con	
agua	y	jabyn.	A	continuaciyn,	enjuigelas	con	agua.

4.	 Deje	secar	por	completo	el	aparato	ast	como	todas	
las	piezas.

Extracció n de la cal del interior del aparato
Despups	de	cada	uso	del	aparato,	se	acumulari	cal	en	
el	conducto	interno.	La	cal	del	agua	impide	que	fluya	el	
agua	y	alarga	el	tiempo	de	goteo.	Si	el	tiempo	de	goteo	
es	mis	 largo	que	antes,	 limpie	el	conducto	 interno	con	
icido	cttrico.
1.	 Extraiga	el	depysito	de	agua	y	vierta	240	ml	de	agua.
2.	 Axada	5	g	de	icido	cttrico	disponible	en	 tiendas	al	

agua	y	remupvalo.
3.	 Coloque	el	depysito	de	agua	en	el	aparato.
4.	 Extraiga	el	portafiltros/portacipsulas	del	aparato.
5.	 Coloque	una	taza	en	el	posatazas.
6.	 Pulse	el	interruptor	de	alimentaciyn.
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PORTUGUÊ S

INDICAÇ Õ ES DE AVISO E SEGURANÇ A
•	Este	 aparelho	 pode	 ser	 utilizado	 por	 crianoas	 com	 8	 ou	 mais	
anos,	mediante	 supervismo,	 ou	 caso	 tenham	 recebido	 instruo}es	
referentes	j	utilizaomo	segura	do	aparelho	e	caso	compreendam	os	
perigos	inerentes.	A	limpeza	e	manutenomo	a	realizar	pelo	utilizador	
nmo	 podem	 ser	 realizadas	 por	 crianoas,	 a	 menos	 que	 tenham	
mais	de	8	anos	e	mediante	supervismo.	Mantenha	o	aparelho	e	os	
cartuchos	da	bateria	afastados	das	crianoas	com	menos	de	8	anos.

•	Os	aparelhos	podem	ser	utilizados	por	pessoas	com	capacidades	
motoras,	 sensoriais	 ou	 mentais	 reduzidas	 ou	 por	 pessoas	 com	
falta	de	experirncia	e	conhecimentos	mediante	supervismo	ou	se	
tiverem	recebido	 instruo}es	relativas	j	utilizaomo	do	aparelho	em	
seguranoa	e	se	compreenderem	os	perigos	inerentes.

•	As	crianoas	nmo	devem	brincar	com	o	aparelho.
1.	 Este	 aparelho	 foi	 concebido	 para	 ser	 utilizado	 em	 casa	 e	 em	

aplicao}es	semelhantes,	tais	como:
-	ireas	de	cozinha	dos	funcionirios	em	lojas,	escrityrios	e	outros	
ambientes	de	trabalho;
-	casas	de	habitaomo	em	herdades;
-	pelos	 clientes	 em	 hotpis,	 motpis	 e	 outros	 ambientes	 de	 tipo	
residencial;
-	ambientes	do	tipo	B	B	(bed	and	breakfast).
	 Nmo	utilize	o	aparelho	para	outro	efeito	que	nmo	aquele	para	que	
foi	concebido.

2.	 Leia	todas	as	instruo}es.
3.	 As	 superftcies	 podem	aquecer	 durante	 a	 utilizaomo.	Nmo	 toque	

nas	superftcies	quentes.
4.	 Para	 se	 proteger	 contra	 incrndios	 ou	 choques	 elptricos,	 nmo	

mergulhe	o	aparelho	e	a	bateria	em	igua	ou	em	qualquer	ltquido.
5.	 Retire	o	cartucho	da	bateria	quando	o	aparelho	nmo	estiver	em	

utilizaomo	e	antes	de	limpar.	Deixe	arrefecer	antes	de	instalar	ou	
desinstalar	peoas	e	antes	de	limpar	o	aparelho.

6.	 Nmo	utilize	um	aparelho	com	os	terminais	da	bateria	danificados	
devido	a	avarias	ou	se	o	aparelho	estiver	danificado	de	alguma	
maneira.	 Entregue	 o	 aparelho	 nas	 instalao}es	 de	 assistrncia	
tpcnica	autorizada	mais	pryximas	para	ser	examinado,	reparado	
ou	afinado.

7.	 A	utilizaomo	de	acessyrios	nmo	recomendados	pelo	fabricante	do	
aparelho	pode	resultar	em	incrndio,	choque	elptrico	ou	ferimentos	
pessoais.

8.	 Nmo	coloque	o	aparelho	sobre	ou	perto	de	um	queimador	quente	
de	gis	ou	elptrico,	nem	junto	a	um	forno	quente.
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9.	 Desligue	sempre	o	interruptor	antes	de	retirar	a	bateria.
10.	Nmo	utilize	o	aparelho	para	outro	efeito	que	nmo	aquele	para	que	

foi	concebido.
11.	Nmo	 abra	 a	 tampa	 do	 depysito	 de	 igua	 durante	 os	 ciclos	 de	

preparaomo.
12.	Podem	ocorrer	queimaduras	se	o	suporte	do	filtro/da	cipsula	de	

cafp	for	removido	durante	os	ciclos	de	preparaomo.
13.	Coloque	o	aparelho	sobre	uma	superftcie	dura,	plana	e	nivelada	

para	evitar	a	interrupomo	do	fluxo	de	ar	por	baixo	do	aparelho.
14.	Para	 reduzir	 o	 risco	 de	 incrndio	 ou	 choque	 elptrico,	 nmo	 retire	

a	 tampa	 inferior.	 Nmo	 existem	 peoas	 no	 interior	 passtveis	 de	
receberem	manutenomo	pelo	utilizador.	A	manutenomo	e	reparaomo	
sy	devem	ser	realizadas	por	um	centro	de	assistrncia	autorizado.

15.	Desligue	 o	 cartucho	 da	 bateria	 do	 aparelho	 antes	 de	 realizar	
quaisquer	ajustes,	substituir	acessyrios	ou	armazenar	o	aparelho.	
Estas	medidas	preventivas	de	seguranoa	reduzem	o	risco	de	p{r	
o	aparelho	a	funcionar	acidentalmente.

16.	Recarregue	 apenas	 com	 o	 carregador	 especificado	 pelo	
fabricante.	Um	carregador	 adequado	para	 um	 tipo	 de	 cartucho	
da	bateria	pode	criar	um	risco	de	incrndio	quando	utilizado	com	
outro	cartucho	da	bateria.

17.	Utilize	 os	 aparelhos	 apenas	 com	 os	 respetivos	 cartuchos	 da	
bateria	 especificamente	 concebidos.	 A	 utilizaomo	 de	 quaisquer	
outros	cartuchos	da	bateria	pode	 implicar	o	risco	de	 ferimentos	
e	incrndio.

18.	4uando	o	cartucho	da	bateria	nmo	estiver	a	ser	utilizado,	
mantenha-o	afastado	de	outros	objetos	metilicos,	como	clipes	
para	papel,	moedas,	chaves,	pregos,	parafusos	ou	outros	
pequenos	objetos	metilicos,	que	possam	fazer	a	ligaomo	entre	
os	terminais.	Colocar	os	terminais	da	bateria	em	curto-circuito	
pode	provocar	queimaduras	ou	um	incrndio.

19.	Em	condio}es	abusivas,	o	 ltquido	no	 interior	das	baterias	pode	
ser	ejetado;	evite	o	contacto.	Se	ocorrer	contacto	acidental,	lave	
com	igua.	Se	o	ltquido	entrar	em	contacto	com	os	olhos,	procure	
tambpm	ajuda	mpdica.	O	ltquido	ejetado	da	bateria	pode	provocar	
irritao}es	ou	queimaduras.

20.	Nmo	 utilize	 um	 cartucho	 da	 bateria	 ou	 um	aparelho	 que	 esteja	
danificado	ou	que	tenha	sido	modificado.	As	baterias	danificadas	
ou	 modificadas	 podem	 ter	 um	 comportamento	 imprevistvel,	
resultando	em	incrndio,	explosmo	ou	risco	de	ferimentos.

21.	Nmo	exponha	o	cartucho	da	bateria	ou	o	aparelho	ao	fogo	ou	a	
temperaturas	excessivas.	A	exposiomo	ao	fogo	ou	a	temperaturas	
superiores	a	130°C	pode	provocar	uma	explosmo.
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INSTRUÇ Õ ES DE SEGURANÇ A IMPORTANTES 
Q UANTO AO CARTUCHO DA BATERIA
1.	 Antes	de	utilizar	o	cartucho	da	bateria,	leia	todas	as	

instruo}es	e	marcas	de	advertrncia	no	(1)	carregador	
da	bateria,	na	(2)	bateria	e	no	(3)	aparelho	que	utiliza	
a	bateria.

2.	 Nmo	desmonte	o	cartucho	da	bateria.
3.	 Se	 o	 tempo	 de	 funcionamento	 for	 demasiado	

curto,	 pare	 imediatamente	 o	 funcionamento.	 Pode	
resultar	 num	 risco	 de	 sobreaquecimento,	 posstveis	
queimaduras	e	atp	explosmo.

4.	 Se	 o	 eletrylito	 entrar	 em	 contacto	 com	 os	 olhos,	
lave-os	com	igua	corrente	e	procure	imediatamente	
a	ajuda	de	um	mpdico.	Pode	 resultar	 em	perda	de	
vismo.

5.	 Nmo	coloque	o	cartucho	da	bateria	em	curto-circuito:
(1)	Nmo	 toque	nos	 terminais	 com	qualquer	material	

condutor.
(2)	Evite	armazenar	o	cartucho	da	bateria	dentro	de	

um	recipiente	com	outros	objetos	metilicos,	tais	
como	pregos,	moedas,	etc.

(3)	Nmo	exponha	o	cartucho	da	bateria	j	igua	ou	j	
chuva.

Um	 curto-circuito	 da	 bateria	 pode	 provocar	 um	
fluxo	de	corrente	alto,	 sobreaquecimento,	posstveis	
queimaduras	e	atp	um	colapso.

6.	 Nmo	guarde	o	aparelho	e	o	cartucho	da	bateria	em	
locais	onde	a	 temperatura	possa	atingir	ou	exceder	
50°C.

7.	 Nmo	incinere	o	cartucho	da	bateria	mesmo	que	esteja	
gravemente	 danificado	 ou	 completamente	 gasto.	
O	cartucho	da	bateria	pode	explodir	e	provocar	um	
incrndio.

8.	 Tenha	cuidado	para	nmo	deixar	cair	nem	dr	pancadas	
na	bateria.

9.	 Nmo	utilize	uma	bateria	danificada.
10.	As	 baterias	 de	 i}es	 de	 lttio	 inclutdas	 estmo	 sujeitas	

aos	 requisitos	 da	 legislaomo	 relativa	 a	 materiais	
perigosos.	 Para	 transporte	 comercial,	 por	 exemplo	
por	 terceiros	 e	 agentes	 de	 transporte,	 devem	
respeitar-se	 os	 requisitos	 especiais	 de	 embalagem	
e	 etiquetagem.	 Para	 preparar	 o	 item	 a	 expedir,	 p	
necessirio	 consultar	 um	 especialista	 em	 material	
perigoso.	Considere	tambpm	eventuais	regulamentos	
nacionais	mais	detalhados.	Tape	ou	coloque	fita-cola	
nos	 contactos	 abertos	 e	 acondicione	 a	 bateria	 de	
modo	a	que	a	mesma	nmo	se	possa	deslocar	dentro	
da	embalagem.

11.	Respeite	 os	 regulamentos	 locais	 relativos	 j	
eliminaomo	da	bateria.

12.	Utilize	 as	 baterias	 apenas	 com	 os	 produtos	
especificados	pela	Makita.	A	instalaomo	das	baterias	
em	produtos	incompattveis	pode	resultar	em	incrndio,	
calor	em	excesso,	explosmo	ou	fuga	de	eletrylito.

GUARDE ESTAS INSTRUÇ Õ ES.
 PRECAUÇ Ã O

Utilize  apenas baterias genuí nas da Makita.	 A	
utilizaomo	de	baterias	que	nmo	as	genutnas	da	Makita	ou	
de	baterias	que	tenham	sido	alteradas	pode	resultar	na	
explosmo	 das	 baterias,	 causando	 incrndio,	 ferimentos	
pessoais	 e	 danos.	 Para	 alpm	 disso,	 tambpm	 implicari	
a	 a	 anulaomo	 da	 garantia	 Makita	 para	 o	 aparelho	 e	 o	
carregador	Makita.
Sugestõ es para manter o má ximo de vida ú til da 
bateria
1.	 Carregue	 o	 cartucho	 da	 bateria	 antes	 de	 estar	

completamente	descarregado.
Pare	sempre	o	funcionamento	do	aparelho	e	carregue	
o	cartucho	da	bateria	quando	sentir	que	o	aparelho	
esti	com	pouca	potrncia.

2.	 Nunca	recarregue	um	cartucho	da	bateria	
completamente	carregado.
A	sobrecarga	encurta	a	vida	~til	da	bateria.

3.	 Carregue	 o	 cartucho	 da	 bateria	 j	 temperatura	
ambiente,	ou	seja,	entre	10°C	e	40°C.	Deixe	arrefecer	
o	cartucho	da	bateria	quente	antes	de	o	recarregar.

4.	 Carregue	 o	 cartucho	 da	 bateria	 uma	 vez	 de	 seis	
em	 seis	meses	 se	 nmo	 a	 utilizar	 durante	 um	 longo	
pertodo	de	tempo.

Sí mbolos
O	 que	 se	 segue	 mostra	 os	 stmbolos	 utilizados	 para	
o	 aparelho.	 Certifique-se	 de	 que	 compreende	 o	 seu	
significado	antes	de	utilizar	o	aparelho.

•	 Leia	o	manual	de	instruo}es.

•	 Superftcies	 quentes	 -	 Risco	 de	
queimaduras	nos	dedos	ou	nas	mmos.

22.	As	 assistrncias	 tpcnicas	 devem	 ser	 realizadas	 por	 pessoal	 de	
reparaomo	 qualificado	 que	 utilize	 apenas	 peoas	 de	 substituiomo	
idrnticas.	Isto	iri	garantir	que	a	seguranoa	do	produto	p	mantida.

23.	Respeite	as	instruo}es	de	carregamento	e	nmo	carregue	a	bateria	
ou	o	aparelho	fora	do	intervalo	de	temperatura	especificado	nas	
instruo}es.	O	carregamento	incorreto	ou	a	temperaturas	fora	do	
intervalo	especificado	pode	danificar	a	bateria	e	aumentar	o	risco	
de	incrndio.	

24.	Tenha	cuidado	para	nmo	entornar	ltquidos	nos	terminais	da	
bateria.	Se	entornar	ltquidos	nos	terminais	da	bateria,	retire-a.

GUARDE ESTAS INSTRUÇ Õ ES.
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•	 Apenas	para	patses	da	UE
Nmo	 elimine	 os	 equipamentos	 elptricos	
ou	 o	 pacote	 da	 bateria	 juntamente	 com	
os	 materiais	 de	 restduos	 dompsticos!	
Em	 conformidade	 com	 as	 Diretivas	
Europeias	 relativas	 j	 Eliminaomo	 dos	
Equipamentos	 Elptricos	 e	 Eletrynicos	 e	
Baterias	 e	 Acumuladores	 e	 Eliminaomo	
de	Baterias	e	Acumuladores,	bem	como	j	
respetiva	implementaomo	de	acordo	com	
a	 legislaomo	 nacional,	 os	 equipamentos	
elptricos	 e	 os	 pacotes	 de	 baterias	 que	
tenham	chegado	ao	fim	da	vida	~til	 trm	
de	 ser	 recolhidos	 separadamente	 e	
entregues	em	instalao}es	de	reciclagem	
ambientalmente	compattveis.

ESPECIFICAÇ Õ ES

DCM501

Tensmo	nominal	
e	cartuchos	
da	bateria	
apliciveis

18	V	CC	

BL1815N,	BL1820,	
BL1820B,	BL1830,	
BL1830B,	BL1840,	
BL1840B,	BL1850,	
BL1850B,	BL1860B

14,4	V	CC	 BL1430B,	BL1460B

10,8	V	-	
12	V	mix.	 BL1041B	

Capacidade	
do	depysito	de	

igua
240	ml

Funomo	de	
manutenomo	a	

quente
Nenhuma

Tipo	de	cipsula	
de	cafp	aplicivel 60	mm

Dimens}es	
(C	x	L	x	A)

243	x	145	x	218	mm
(sem	cartucho	da	bateria)

Peso 1,4	kg
(sem	cartucho	da	bateria)

•	 Apenas	 smo	 recomendadas	 as	 baterias	 na	 tabela.		
A	 capacidade	 das	 outras	 baterias	 pode	 nmo	 ser	
suficiente	para	preparar	um	cafp.

•	 Devido	 ao	 nosso	 programa	 de	 investigaomo	 e	
desenvolvimento	conttnuo,	as	especificao}es	indicadas	
estmo	sujeitas	a	alteraomo	sem	aviso	prpvio.

•	 As	especificao}es	e	o	cartucho	da	bateria	podem	variar	
consoante	o	pats.

 AVISO
Utilize	apenas	os	cartuchos	da	bateria	acima	indicados.	A	
utilizaomo	de	quaisquer	outros	cartuchos	da	bateria	pode	
causar	ferimentos	e/ou	incrndios.	

IDENTIFICAÇ Ã O DAS PEÇ AS (Fig. A)
1.	 Depysito	de	igua
2.	 Tampa	do	depysito	de	igua
3.	 Pega
4.	 Tampa	do	compartimento	da	bateria
5.	 Compartimento	 da	 bateria	 (para	 um	 cartucho	 da	

bateria	de	10,8	V	-	12	V	mix.)	
6.	 Compartimento	 da	 bateria	 (para	 um	 cartucho	 da	

bateria	de	18	V	e	14,4	V)
7.	 Filtro
8.	 Suporte	do	filtro
9.	 Suporte	da	cipsula	de	cafp	
10.	Abertura	de	extravasamento
11.	Suporte	de	chivena
12.	Luz	de	alimentaomo
13.	Interruptor	de	alimentaomo
14.	Tampa	de	chivena	de	cafp
15.	Chivena	de	cafp

PREPARAÇ Ã O
 PRECAUÇ Ã O

•	 Desligue	sempre	o	aparelho	antes	de	instalar	ou	retirar	
o	cartucho	da	bateria.

•	 Segure	 firmemente	 na	 parte	 de	 cima	 do	 aparelho	
e	 no	 cartucho	 da	 bateria	 ao	 instalar	 ou	 remover	 o	
cartucho	da	bateria.	Se	nmo	o	fizer,	estes	podem	cair-
lhe	das	mmos	e	podem	ocorrer	danos	no	aparelho	e	no	
cartucho	da	bateria,	assim	como	ferimentos	pessoais.

•	 Instale	sempre	o	cartucho	da	bateria	totalmente	atp	que	
o	indicador	vermelho	nmo	esteja	vistvel.	Caso	contririo,	
o	cartucho	pode	cair	do	suporte	da	bateria,	provocando	
ferimentos	ao	utilizador	ou	js	pessoas	que	o	rodeiam.

•	 Nmo	instale	o	cartucho	da	bateria	com	foroa	excessiva.	
Se	 o	 cartucho	 nmo	 deslizar	 facilmente,	 isso	 significa	
que	nmo	esti	a	ser	instalado	corretamente.

•	 Instale	sempre	a	bateria	no	compartimento	adequado	
para	o	cartucho	da	bateria	a	utilizar.

4uando	utilizar	o	aparelho	pela	primeira	vez	ou	apys	um	
longo	pertodo	de	armazenamento,	 realize	as	seguintes	
etapas:
1.	 Retire	o	material	da	embalagem	do	aparelho.
2.	 Limpe	o	exterior	do	aparelho	e	 lave	todas	as	peoas	

amovtveis.	 (Consulte	 a	 secomo	 “Limpeza	 diiria”	
relativamente	js	peoas	amovtveis)

3.	 Para	limpar	todos	os	restduos	do	aparelho,	coloque	
240	 ml	 de	 igua	 limpa	 no	 depysito	 e	 prepare	 o	
aparelho	 mantendo-o	 em	 funcionamento	 sem	 cafp	
motdo	nem	cipsula	de	cafp	atp	o	depysito	da	igua	
estar	 vazio.	 Repita	 o	 mesmo	 procedimento	 pelo	
menos	duas	vezes.	(Consulte	a	secomo	“Preparaomo”)

Instalaç ã o ou remoç ã o do cartucho da bateria (Fig. B)
Para	 instalar	 o	 cartucho	 da	 bateria	 (17),	 deslize	 a	
tampa	 do	 compartimento	 da	 bateria	 (16)	 para	 abrir	 o	
compartimento	da	bateria	a	utilizar,	(6)	para	o	cartucho	da	
bateria	de	18	V	ou	14,4	V,	(5)	para	o	cartucho	da	bateria	
de	10,8	V	-	12	V	mix.).	Alinhe	a	lingueta	no	cartucho	da	
bateria	com	a	ranhura	no	compartimento	e	encaixe-o	no	
devido	lugar.	Insira-o	totalmente	atp	encaixar	no	devido	
lugar	com	um	leve	estalido.	Se	estiver	vistvel	o	indicador	
vermelho	(18)	no	lado	superior	do	botmo	(19),	o	cartucho	
nmo	esti	devidamente	encaixado.
Para	retirar	o	cartucho	da	bateria,	deslize-o	do	aparelho	
enquanto	desliza	o	botmo	na	parte	da	frente	do	cartucho.
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Sistema de proteç ã o da bateria
O	aparelho	esti	equipado	com	um	sistema	de	proteomo	
da	 bateria.	 Este	 sistema	 corta	 automaticamente	 a	
alimentaomo	 do	 aparelho	 para	 prolongar	 a	 vida	 ~til	 da	
bateria.
O	 aparelho	 para	 automaticamente	 durante	 o	
funcionamento	 se	 o	 aparelho	 e/ou	 a	 bateria	 forem	
sujeitos	a	uma	das	seguintes	condio}es:
•	 Sobreaquecimento:

Se	 o	 aparelho	 nmo	 comeoar	 a	 funcionar,	 significa	
que	 a	 bateria	 sobreaqueceu.	 Nesta	 situaomo,	
deixe	arrefecer	a	bateria	antes	de	voltar	a	premir	o	
interruptor	de	alimentaomo.

•	 Baixa	tensmo	da	bateria:
Se	a	capacidade	da	bateria	restante	for	demasiado	
baixa,	 o	 aparelho	 nmo	 funciona.	Neste	 caso,	 a	 luz	
de	alimentaomo	fica	 intermitente.	Retire	e	carregue	
a	bateria.

NOTA
•	 A	 proteomo	 contra	 o	 sobreaquecimento	 apenas	
funciona	com	o	cartucho	da	bateria	marcado	com	uma	
estrela	(Fig. J).

Indicaç ã o da capacidade da bateria restante (Fig. K)
(Apenas	para	cartuchos	da	bateria	com	o	indicador)
Prima	o	botmo	de	verificaomo	(21)	no	cartucho	da	bateria	
para	 indicar	a	capacidade	da	bateria	restante.	As	 luzes	
indicadoras	(20)	acendem-se	durante	alguns	segundos.

Luze s indicadoras
Capacidade 

restante
Acesa Apagada Intermitente

75%	a	100%

50%	a	75%

25%	a	50%

0%	a	25%

(Apenas	para	baterias	de	18	V	
e	14,4	V)

Carregue	a	bateria.

(Apenas	para	baterias	de	18	V	
e	14,4	V)

A	bateria	pode	estar	
avariada.

NOTA
•	 A	indicaomo	pode	variar	ligeiramente	da	capacidade	real	
consoante	as	condio}es	de	utilizaomo	e	a	temperatura	
ambiente.

FUNCIONAMENTO
 PRECAUÇ Ã O

Para	 reduzir	 o	 risco	 de	 queimadura,	 respeite	 as	
instruo}es	seguintes:
•	 Nmo	retire	o	suporte	do	filtro/da	cipsula	de	cafp	durante	
o	ciclo	de	preparaomo.	O	vapor	acumula-se	debaixo	do	
suporte	do	filtro/da	cipsula	de	cafp.

•	 4uando	 a	 secomo	 de	 preparaomo	 marcada	 com	 	
estiver	a	libertar	vapor,	nmo	lhe	toque.	(Fig. L)

•	 Tenha	em	atenomo	que	a	parte	de	baixo	do	suporte	do	
filtro/da	 cipsula	 de	 cafp	 pode	 libertar	 gotas	 de	 cafp	
quente,	mesmo	apys	o	ciclo	de	preparaomo.

•	 Apys	 a	 preparaomo,	 aguarde	 pelo	 menos	 5	 minutos	
antes	de	retirar	o	suporte	do	filtro/da	cipsula	de	cafp.

•	 Para	 iniciar	 outro	 ciclo	 de	 preparaomo,	 aguarde	 pelo	
menos	5	minutos	atp	fornecer	igua	ao	aparelho.		Caso	
contririo,	pode	ser	libertado	vapor	e	igua	quente,	que	
podem	provocar	queimaduras.

•	 Nmo	 toque	 na	 placa	 na	 parte	 de	 baixo	 do	 aparelho	
durante	e	imediatamente	apys	a	preparaomo.

NOTA
•	 Para	 a	 preparaomo,	 nmo	 utilize	 qualquer	 outro	 ltquido	
que	nmo	igua.

•	 Utilize	 sempre	 igua	 fria	 para	 a	 preparaomo.	 A	 igua	
quente	promove	a	velocidade	do	caudal	e	faz	com	que	
a	igua	 transborde	do	 suporte	 do	 filtro/da	 cipsula	 de	
cafp.

•	 A	capacidade	mixima	do	depysito	de	igua	p	de	240	ml.	
Nmo	coloque	demasiada	igua	no	depysito.	A	igua	em	
excesso	pode	sair	pela	abertura	de	extravasamento.

Preparaç ã o
1.	 Abra	a	tampa	do	depysito	de	igua	e	retire-o.	(Fig. C)
2.	 Coloque	 a	 quantidade	 de	 igua	 fria	 pretendida	 no	

depysito	de	igua	e	instale-o	no	aparelho.	(Fig. D)	

Estilo Q uantidade de á gua 
recomendada

Cafp	motdo	
(6,5	g	*) 160	ml

Cipsula	de	cafp	
(tipo	60	mm) 120	ml

*	Igual	a	um	ntvel	da	colher	fornecida.

3.	 Feche	a	tampa	do	depysito	de	igua.	
4.	 Retire	o	suporte	do	filtro/da	cipsula	de	cafp.	(Fig. E)
5.	 Siga	os	procedimentos	abaixo	indicados	consoante	o	

estilo	de	cafp	a	preparar:
Café  moí do (Fig. F)
Abra	a	 tampa.	Retire	o	filtro	do	suporte.	Coloque	a	
quantidade	pretendida	de	cafp	motdo	no	filtro.	Volte	
a	colocar	o	filtro	na	devida	posiomo	e	feche	a	tampa.	
Cá psula de café  (Fig. G)
Coloque	uma	cipsula	de	cafp	no	respetivo	suporte.	
	- Certifique-se	de	que	a	superftcie	plana	da	cipsula	
de	 cafp	 esti	 voltada	 para	 cima	 aquando	 da	
colocaomo.
	- Nmo	utilize	cipsulas	de	cafp	danificadas.	
	- Nmo	 coloque	 duas	 ou	 mais	 cipsulas	 de	 cafp.	A	
igua	quente	vai	extravasar.

6.	 Insira	 o	 suporte	 do	 filtro/da	 cipsula	 de	 cafp	 na	
ranhura	do	aparelho.
Se	nmo	for	posstvel	inserir	corretamente	o	suporte	do	
filtro/da	 cipsula	 de	 cafp	 na	 ranhura,	 verifique	 se	 o	
filtro/a	cipsula	de	cafp	estmo	bem	instalados.
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1.	 Retire	o	depysito	de	igua	e	coloque	240	ml	de	igua.
2.	 Adicione	5	g	de	icido	cttrico	dispontvel	no	mercado	

j	igua	e	mexa.
3.	 Instale	o	depysito	de	igua	no	aparelho.
4.	 Retire	 o	 suporte	 do	 filtro/da	 cipsula	 de	 cafp	 do	

aparelho.
5.	 Coloque	uma	chivena	no	respetivo	suporte.
6.	 Prima	o	interruptor	de	alimentaomo.
7.	 4uando	 a	 produomo	 estiver	 conclutda,	 retire	 o	

depysito	de	igua	e	a	chivena	de	cafp	e	lave-os	com	
igua.

8.	 Coloque	 240	 ml	 de	 igua	 no	 depysito	 de	 igua	 e	
instale-o	no	aparelho.

9.	 Coloque	a	chivena	de	cafp	no	respetivo	suporte.
10.	Prima	 o	 interruptor	 de	 alimentaomo	 atp	 terminar	 a	

produomo.
Repita	os	passos	de	8	a	10	se	sentir	o	sabor	ou	o	odor	do	
icido	cttrico.	Repita	os	procedimentos	acima	 indicados	
se	a	produomo	continuar	a	ser	demorada.	

Transporte/armaze namento
•	 Utilize	a	pega	para	transportar	o	aparelho.	Ao	dobrar	a	
pega,	tenha	cuidado	para	nmo	entalar	os	dedos.	

•	 Para	 evitar	 incrndios	 ou	 queimaduras,	 deixe	 o	
aparelho	 arrefecer	 totalmente	 antes	 de	 o	 transportar	
ou	armazenar.

•	 Nmo	armazene	a	bateria	descarregada	durante	longos	
pertodos,	uma	vez	que	isso	pode	reduzir	a	vida	~til.

•	 A	colher	 fornecida	pode	ser	armazenada	na	parte	de	
tris	da	 tampa	do	depysito	de	igua.	Para	armazenar,	
deslize	a	extremidade	da	colher	nos	ganchos.	(Fig. M)

Para	 manter	 a	 SEGURANdA	 e	 a	 FIABILIDADE	
do	 produto,	 as	 reparao}es,	 outras	 operao}es	 de	
manutenomo	 ou	 ajuste	 devem	 ser	 realizadas	 por	 um	
centro	 de	 assistrncia	 autorizada	 da	 Makita	 que	 utiliza	
sempre	peoas	de	substituiomo	genutnas.

ACESSÓ RIOS OPCIONAIS
 PRECAUÇ Ã O

•	 Estes	 acessyrios	 smo	 recomendados	 para	 utilizaomo	
com	 o	 aparelho	 especificado	 neste	 manual.	 A	
utilizaomo	de	outros	acessyrios	pode	implicar	o	risco	de	
ferimentos	pessoais.	Utilize	apenas	os	acessyrios	para	
a	utilizaomo	a	que	se	destinam.

Se	 necessitar	 de	 mais	 informao}es	 relativamente	 aos	
acessyrios,	 contacte	 o	 centro	 de	 assistrncia	 local	 da	
Makita.
•	 Bateria	e	carregador	Makita	genutnos
•	 Cipsula	de	cafp	para	a	miquina	de	cafp	Makita

NOTA
•	 Alguns	itens	da	lista	podem	ser	inclutdos	na	
embalagem	do	aparelho	como	acessyrios	de	sprie.	
Estes	acessyrios	podem	variar	consoante	o	pats.

7.	 Coloque	a	tampa	na	chivena	de	cafp	e	coloque-a	no	
suporte.	(Fig. H)

8.	 Prima	 o	 interruptor	 de	 alimentaomo.	 A	 luz	 de	
alimentaomo	acende-se	e	o	ciclo	de	preparaomo	inicia-
se.	 (Fig. I)	O	aparelho	 desliga-se	 automaticamente	
quando	 o	 ciclo	 de	 preparaomo	 termina.		
Prima	 o	 interruptor	 de	 alimentaomo	 se	 pretender	
interromper	a	preparaomo.	

Tempo de preparaç ã o previsto (160 ml)

Cartucho da bateria
(carga completa) Tempo previsto

18	V		
(com	BL1830B) aprox.	5	min.

14,4	V		
(com	BL1430B) aprox.	5	min.

10,8	V	-	12	V	mix.	
(com	BL1041B) aprox.	7	min.

MANUTENÇ Ã O
 AVISO

•	 4uando	 for	 necessirio	 proceder	 j	 manutenomo,	
contacte	um	centro	de	assistrncia	autorizada	da	Makita	
que	utiliza	sempre	peoas	de	substituiomo	genutnas.	A	
utilizaomo	 de	 outras	 peoas	 pode	 implicar	 perigos	 ou	
provocar	danos	ao	produto.

•	 Para	evitar	ferimentos	pessoais	graves,	retire	sempre	o	
cartucho	da	bateria	da	unidade	para	limpar	ou	efetuar	
qualquer	operaomo	de	manutenomo.

•	 Nmo	 mergulhe	 o	 aparelho	 e	 a	 bateria	 em	 igua	 ou	
outros	ltquidos.

Limpeza  diá ria
OBSERVAÇ Ã O
•	 Nunca	 utilize	 gasolina,	 benzina,	 diluente,	 ilcool	 ou	
produtos	 semelhantes	 para	 limpar	 as	 peoas	 em	
plistico.	 Podem	 ocorrer	 casos	 de	 descoloraomo,	
deformaomo	ou	fendas.	Depois	de	o	aparelho	arrefecer,	
utilize	um	pano	limpo	para	remover	restduos,	py,	yleo,	
gordura,	etc.

•	 Nmo	 utilize	 produtos	 de	 limpeza	 abrasivos	 nem	
esfreg}es.

•	 Nmo	seque	o	 interior	do	aparelho	com	um	pano,	uma	
vez	que	podem	persistir	fibras	do	pano.

Uma	manutenomo	 correta	 permite	 prolongar	 por	 virios	
anos	a	vida	~til	do	aparelho.	Limpe	o	aparelho	apys	cada	
utilizaomo	para	manter	a	qualidade	e	o	sabor	do	cafp.
1.	 Retire	a	bateria	do	aparelho	e	deixe-o	arrefecer.
2.	 Limpe	 o	 exterior	 com	 um	 pano	macio	 humedecido	

com	igua.
3.	 Retire	o	suporte	do	filtro	(com	o	filtro)	ou	o	suporte	da	

cipsula	de	cafp	do	aparelho.	Lave	as	peoas	retiradas	
com	 igua	 e	 detergente.	 De	 seguida,	 passe-as	 por	
igua	abundante.

4.	 Deixe	secar	totalmente	o	aparelho	e	todas	as	peoas.

Remoç ã o de calcá rio do interior do aparelho
Mediante	 a	 utilizaomo	 do	 aparelho,	 pode	 ocorrer	 a	
acumulaomo	de	calcirio	na	tubagem.	O	calcirio	prejudica	
o	fluxo	da	igua	e	prolonga	o	tempo	de	produomo.	Se	o	
tempo	 de	 produomo	 for	 superior	 ao	 costume,	 limpe	 a	
tubagem	com	icido	cttrico.
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DANSK

ADVARSLER OG SIKKERHEDSREGLER
•	Dette	apparat	kan	bruges	af	b¡rn	fra	alderen	8	nr	og	opefter,	hvis	de	
er	under	opsyn	eller	har	fnet	instrukser	omkring	brugen	af	apparatet	
pn	en	sikker	mnde,	og	hvis	de	forstnr	de	involverede	risici.	Reng¡ring	
og	brugervedligeholdelse	mn	ikke	udf¡res	af	b¡rn,	medmindre	de	
er	over	8	nr	og	under	opsyn.	Hold	apparatet	og	akkuen	uden	 for	
r kkevidde	af	b¡rn	under	8	nr.

•	Apparater	 kan	 bruges	 af	 personer	 med	 reducerede	 fysiske,	
sansem ssige	eller	mentale	evner	eller	med	mangel	pn	erfaring	og	
viden,	hvis	de	under	opsyn	eller	har	fnet	instrukser	omkring	brugen	
af	apparatet	pn	en	sikker	mnde,	og	hvis	de	forstnr	de	involverede	
risici.

•	B¡rn	mn	ikke	lege	med	apparatet.

1.	 Dette	apparat	er	tilt nkt	brug	i	husholdninger	og	lignende	steder	
snsom:
-	personalek¡kkener	i	butikker,	kontorer	og	andre	arbejdsmilj¡er;
-	gnrdhuse;
-	af	g ster	i	hoteller,	moteller	og	lignende	opholdsmilj¡er;
-	overnatningsmilj¡er	snsom	bed	and	breakfast.
	 Brug	ikke	apparatet	til	andet	end	dets	tilt nkte	brug.

2.	 L s	alle	instruktioner.
3.	 Overflader	blive	varme	under	brug.	R¡r	ikke	ved	varme	overflader.
4.	 For	 at	 beskytte	 imod	 brand,	 elektrisk	 st¡d,	 mn	 apparatet	 og	

batteriet	ikke	neds nkes	i	vand	eller	anden	v ske.
5.	 Fjern	akkuen,	nnr	den	ikke	er	i	brug	og	f¡r	reng¡ring.	Lad	apparatet	

k¡le	af	f¡r	dele	s ttes	pn	eller	tages	af	og	f¡r	det	reng¡res.
6.	 Anvend	 ikke	 apparatet	med	 beskadigede	 batteriterminaler,	 hvis	

apparatet	 ikke	 fungerer	 korrekt	 eller	 er	 blevet	 beskadiget	 pn	
nogen	mnde.	Returner	 apparatet	 til	 det	 n rmeste	 autoriserede	
servicev rksted	for	unders¡gelse,	reparation	eller	justering.

7.	 Brugen	 af	 ekstratilbeh¡r,	 som	 ikke	 er	 anbefalet	 af	 apparatets	
producent,	kan	fornrsage	brand,	elektrisk	st¡d	eller	personskade.

8.	 Anbring	 ikke	maskinen	pn	eller	 i	 n rheden	af	 en	 varm	gasovn	
eller	en	elektrisk	ovn	eller	i	en	opvarmet	ovn.

9.	 Sluk	altid	for	str¡mknappen,	f¡r	batteriet	fjernes.
10.	Brug	ikke	apparatet	til	andet	end	dens	beregnede	formnl.
11.	cbn	ikke	vandbeholderens	lng,	mens	kaffen	brygges.
12.	Der	 er	 risiko	 for	 at	 blive	 skoldet,	 hvis	 filterholderen/

kaffepatronholderen	fjernes	under	brygningen.
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13.	Anbring	 apparatet	 pn	 en	 hnrd,	 plan	 overflade	 for	 at	 undgn	 at	
luftstr¡mmen	under	apparatet	obstrueres.

14.	For	at	reducere	risikoen	for	brand	og	elektriske	st¡d	mn	man	ikke	
fjerne	bundpladen.	Der	er	ingen	dele	indeni,	som	kan	serviceres	af	
brugeren.	Service	og	reparation	mn	kun	udf¡res	af	et	autoriseret	
servicecenter.

15.	Fjern	akkuen	 fra	maskinen,	 inden	du	udf¡rer	nogen	 justeringer,	
skifter	 tilbeh¡r	 eller	 stiller	 maskinen	 til	 opbevaring.	 Sndanne	
pr ventive	 sikkerhedsforanstaltninger	 vil	 reducere	 risikoen	 for	
utilsigtet	start	af	maskinen.

16.	Genoplad	 kun	 maskinen	 med	 den	 oplader,	 der	 er	 specificeret	
af	producenten.	En	oplader,	som	er	egnet	 til	pn	 type	akku,	kan	
udg¡re	en	risiko	for	brand,	hvis	den	bruges	med	en	anden	type	
akku.

17.	Brug	kun	maskinen	med	dertil	beregnede	akkuer.	Brug	af	andre	
akkuer	kan	medf¡re	risiko	for	skader	og	brand.

18.	Nnr	 akkuen	 ikke	 bruges,	 skal	 den	 holdes	 pn	 afstand	 af	 andre	
metalgenstande,	som	f.eks.	papirklips,	m¡nter,	n¡gler,	s¡m,	skruer	
og	andre	mindre	metalgenstande,	som	kan	danne	en	forbindelse	
fra	 en	 terminal	 til	 en	 anden.	 Kortslutning	 af	 akku-terminalerne	
sammen	kan	medf¡re	forbr ndinger	eller	brand.

19.	Misbrug	 kan	 bevirke,	 at	 der	 afgives	 v ske	 fra	 akkuen;	 undgn	
kontakt.	Skyl	med	vand,	hvis	der	opstnr	kontakt	ved	et	uheld.	Hvis	
v sken	 kommer	 i	 ¡jnene,	 skal	man	 desuden	 s¡ge	 l gehj lp.	
V ske,	som	kommer	fra	akkuen,	kan	v re	nrsag	til	irritation	og	
forbr ndinger.

20.	Brug	 ikke	en	akku	eller	en	maskine,	som	er	beskadiget	eller	er	
blevet	 ndret.	Beskadigede	eller	 ndrede	akkuer	kan	opf¡re	sig	
uberegneligt,	hvilket	kan	resultere	i	brand,	eksplosion	eller	risiko	
for	skader.

21.	Uds t	 ikke	 en	 akku	 eller	 en	 maskine	 for	 ild	 eller	 ekstreme	
temperaturer.	 Uds ttelse	 for	 ild	 eller	 temperaturer	 over	 130°C	
kan	medf¡re	eksplosion.

22.	Fn	 servicering	 udf¡rt	 af	 en	 kvalificeret	 reparat¡r	 og	 brug	 kun	
identiske	 udskiftningsdele.	Dette	 sikrer,	 at	 produktets	 sikkerhed	
opretholdes.

23.	F¡lg	 alle	 instruktioner	 omkring	 opladning	 og	 oplad	 ikke	
batteripakken	eller	v rkt¡jet	uden	for	det	temperaturinterval,	som	
er	anf¡rt	i	instruktionerne.	Forkert	opladning	eller	ved	temperaturer	
uden	 for	 det	 anf¡rte	 interval	 kan	 beskadige	 batteriet	 og	 ¡ge	
risikoen	for	brand.	
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VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR 
AKKUEN
1.	 Inden	 akkuen	 tages	 i	 brug,	 skal	 du	 l se	 alle	

instruktioner	 og	 advarselsm rker	 pn	 (1)	
batteriopladeren,	 (2)	batteriet,	og	 (3)	apparatet	 som	
betjenes	af	batteriet.

2.	 Undlad	at	skille	akkuen	ad.
3.	 Stop	 ¡jeblikkeligt	 brugen,	 hvis	 brugstiden	 er	 blevet	

betydeligt	 kortere.	 Resultatet	 kan	 v re	 risiko	 for	
overophedning,	 mulige	 forbr ndinger	 og	 endog	
eksplosion.

4.	 Hvis	 du	 har	 fnet	 elektrolyt	 i	 ¡jnene,	 skal	 de	 skylles	
med	 rent	 vand,	 og	 du	 skal	 straks	 s¡ge	 l gehj lp.	
Det	kan	resultere	i,	at	du	mister	synet.

5.	 Kortslut	ikke	akkuen:
(1)	R¡r	 ikke	 ved	 terminalerne	 med	 noget	 ledende	

materiale.
(2)	Undgn	at	opbevare	akkuen	i	en	beholder	sammen	

med	 andre	 metalgenstande	 som	 f.eks.	 s¡m,	
m¡nter	etc.

(3)	Uds t	ikke	akkuen	for	vand	eller	regn.
Kortslutning	 af	 batteriet	 kan	 medf¡re	 en	 stor	
effektstr¡mning,	 overophedning,	 risiko	 for	
forbr ndinger	og	endog	sammenbrud.

6.	 Opbevar	 ikke	 apparatet	 og	 akkuen	 pn	 steder,	 hvor	
temperaturen	kan	nn	op	pn	eller	overstige	50°C.

7.	 Br nd	 ikke	 akkuen,	 selv	 hvis	 den	 er	 alvorligt	
beskadiget	 eller	 er	 helt	 udtjent.	 Akkuen	 kan	
eksplodere	i	ilden.

8.	 V r	pnpasselig	med	 ikke	at	komme	 til	at	 tabe	eller	
st¡de	til	batteriet.

9.	 Brug	ikke	et	beskadiget	batteri.
10.	De	 medf¡lgende	 litium-ion-batterier	 er	 underlagt	

lovkrav	om	farligt	materiale.	Til	kommerciel	transport	
f.eks.	 af	 tredjeparter,	 videresendelsesagenter	 osv.	
skal	 s rlige	 krav	 omkring	 indpakning	 og	 m rkat	
overholdes.	 Til	 forberedelse	 af	 forsendelse	 af	
genstanden	skal	man	konsultere	en	ekspert	inden	for	
farligt	materiale.	Overhold	 ogsn	 eventuel	 strengere,	
national	 lovgivning.	 S t	 tape	 pn	 eller	 tild k	 nbne	
kontakter	og	pak	batteriet	ind	pn	en	sndan	mnde,	at	
det	ikke	kan	bev ge	sig	i	indpakningen.

11.	F¡lg	 lokal	 lovgivning	 vedr¡rende	 bortskaffelse	 af	
batteriet.

12.	Brug	 kun	 batterierne	 med	 produkter	 som	 anf¡rt	
af	 Makita.	 Inds ttes	 batterierne	 i	 inkompatible	
produkter,	 kan	 det	 f¡re	 til	 brand,	 overophedning,	
eksplosion	eller	l kage	af	elektrolyt.

GEM DISSE INSTRUKTIONER.
 FORSIGTIG

Brug kun æ gte batterier fra Makita.	 Brug	 af	 u gte	
Makita-batterier	 eller	 batterier,	 som	 er	 blevet	  ndret,	
kan	 fornrsage	brand	 i	 batteriet,	 personskader	og	andre	
skader.	 Det	 vil	 ogsn	 g¡re	 Makita-garantien	 for	 Makita-
v rkt¡jet	og	-opladeren	ugyldig.

Tips til opretholdelse af den maksimale batterilevetid
1.	 Oplad	akkuen,	inden	den	er	helt	afladet.

Hold	 altid	 op	 med	 at	 bruge	 maskinen	 og	 oplad	
akkuen,	hvis	du	bem rker	mindre	maskinstyrke.

2.	 Genoplad	aldrig	en	fuldt	opladet	akku.
Overopladning	vil	afkorte	akkuens	levetid.

3.	 Oplad	akkuen	ved	en	rumtemperatur	pn	10°C	-	40°C.	
Giv	en	varm	akku	tid	til	at	k¡le	af,	inden	den	oplades.

4.	 Oplad	 akkuen	 hver	 sjette	 mnned,	 hvis	 den	 ikke	
anvendes	i	et	l ngere	tidsrum.

Symboler
I	 det	 f¡lgende	 vises	 de	 symboler,	 der	 anvendes	 for	
apparatet.	V r	sikker	pn,	at	du	har	forstnet	deres	mening	
inden	brugen.

•	 L s	brugsanvisningen.

•	 Varme	 overflader	 -	 br nder	 fingre	 eller	
h nder.

•	 Kun	EU-lande
Bortskaf	 ikke	 elektrisk	 udstyr	 eller	
akkuer	 sammen	 med	 almindeligt	
husholdningsaffald!	 I	 henhold	 til	 de	
europ iske	direktiver	for	udtjent	elektrisk	
og	 elektronisk	 udstyr	 og	 akkuer	 og	
akkumulatorer	 samt	 udtjente	 akkuer	
og	 akkumulatorer	 og	 iv rks ttelsen	
af	 bortskaffelsen	 i	 henhold	 til	 nationale	
love	skal	elektrisk	udstyr	og	akkuer	samt	
akkuenheder,	som	er	udtjente,	indsamles	
separat	og	returneres	til	en	milj¡m ssigt	
kompatibel	genbrugsfacilitet.

24.	V r	pnpasselig	med	ikke	at	spilde	v ske	pn	batteriterminalerne.	
Hvis	 der	 er	 spildt	 v ske	 pn	 batteriterminalerne,	 skal	 batteriet	
fjernes.

GEM DISSE INSTRUKTIONER.
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SPECIFIKATIONER

DCM501

M rkesp nding	
og	g ldende	

akkuer

DC	18	V	

BL1815N,	BL1820,	
BL1820B,	BL1830,	
BL1830B,	BL1840,	
BL1840B,	BL1850,	
BL1850B,	BL1860B

DC	14,4	V	 BL1430B,	BL1460B

10,8	V	-		
12	V	maks	 BL1041B	

Vandbeholders	
kapacitet 240	ml

Varmebeholdende	
funktion Ingen

G ldende	
kaffepatrontype 60	mm

St¡rrelse	
(L	x	B	x	H)

243	x	145	x	218	mm
(uden	akku)

V gt 1,4	kg
(uden	akku)

•	 Kun	batterierne	i	tabellen	kan	anbefales.		
Andre	batteriers	ladning	kan	v re	utilstr kkelig	til	at	
brygge	en	kop	kaffe.

•	 Grundet	 vores	 fortl¡bende	 forsknings-	 og	
udviklingsprogram,	 kan	 de	 her	 inkluderede	
specifikationer	 ndres	uden	varsel.

•	 Specifikationer	 og	 akku	 kan	 v re	 forskellige	 fra	 land	
til	land.

 ADVARSEL
Brug	kun	akkuerne	anf¡rt	foroven.	Brug	af	andre	akkuer	
kan	fornrsage	skader	og/eller	brand.	

IDENTIFIKATION AF DELENE (Fig. A)
1.	 Vandbeholder
2.	 Vandbeholderlng
3.	 Hnndtag
4.	 Batterinbningens	d ksel
5.	 Batterinbning	(til	10,8	V	-	12	V	maks.	akku)	
6.	 Batterinbning	(til	18	V	og	14,4	V	akku)
7.	 Filter
8.	 Filterholder
9.	 Kaffepatronholder	
10.	Overl¡bsnbning
11.	Kopholder
12.	Str¡mlampe
13.	Str¡mkontakt
14.	Kaffekopsd ksel
15.	Kaffekop

FORBEREDELSE
 FORSIGTIG

•	 Sluk	altid	for	maskinen,	inden	du	installerer	eller	fjerner	
akkuen.

•	 Hold	godt	fast	i	apparatet	og	akkuen,	nnr	du	installerer	
eller	fjerner	akkuen.	G¡res	dette	ikke,	kan	det	bevirke,	
at	de	glider	ud	af	h nderne	pn	dig	med	beskadigelse	
af	maskinen	og	akkuen	og	personskader	som	resultat.

•	 Installpr	altid	akkuen	helt,	indtil	den	r¡de	indikator	ikke	
er	synlig.	Hvis	 ikke,	kan	den	ved	et	uheld	 falde	ud	af	
batteriholderen,	hvorved	du	eller	nogen	i	n rheden	kan	
komme	til	skade.

•	 Installpr	ikke	akkuen	med	vold.	Hvis	akkuen	ikke	glider	
nemt	ind,	betyder	det,	at	den	ikke	s ttes	korrekt	i.

•	 Installpr	 altid	 batteriet	 i	 den	 egnede	 nbning,	 hvor	
akkuen	skal	bruges.

Nnr	 apparatet	 bruges	 f¡rste	 gang	 eller	 efter	 at	 have	
v ret	pn	lageret	i	lang	tid,	udf¡res	f¡lgende	trin:
1.	 Fjern	alt	indpakningsmateriale	fra	apparatet.
2.	 Reng¡r	apparatets	ydre	og	vask	alle	udtagelige	dele.	

(j vnf¡r	 sektionen	 “Daglig	 reng¡ring”	 vedr¡rende	
udtagelige	dele)

3.	 For	 at	 fjerne	 rester	 fra	 apparatet	 h ldes	 240	 ml	
friskt	 vand	 i	 vandbeholderen,	 og	 det	 brygges	 uden	
kaffegrums	 eller	 kaffepatron,	 indtil	 vandbeholderen	
er	 tom.	 Gentag	 samme	 handling	 mindst	 to	 gange.	
(j vnf¡r	 sektionen	 “Brygning”	 om,	 hvordan	 man	
brygger)

Installation eller fj ernelse af akkuen (Fig. B)
For	 at	 installere	 akkuen	 (17)	 skal	 man	 k¡re	
batterinbningsd kslet	 (16)	 tilbage	 for	 at	 nbne	
batterinbningen,	som	skal	bruges	((6)	for	18	V	eller	14,4	
V	akku,	(5)	for	10,8	V	-	12	V	maks.	akku).	S t	tungen	pn	
akkuen	ud	 for	 rillen	 i	huset	og	 lade	den	glide	pn	plads.	
S t	den	helt	ind,	sn	den	lnses	pn	plads	med	et	lille	klik.	
Hvis	 den	 r¡de	 indikator	 (18)	 pn	 oversiden	 af	 knappen	
(19)	er	synlig,	er	den	ikke	helt	lnst.
For	at	fjerne	akkuen	skal	man	k¡re	den	fra	apparatet,	idet	
knappen	k¡res	i	stilling	pn	forsiden	af	akkuen.

Batteribeskyttelsessystem
Apparatet	er	udstyret	med	et	batteribeskyttelsessystem.	
Dette	system	afbryder	automatisk	str¡mmen	til	apparatet,	
sn	batteriets	levetid	bliver	l ngere.
Apparatet	 stopper	 automatisk	 under	 anvendelsen,	
hvis	 apparatet	 og/eller	 batteriet	 bruges	 under	 f¡lgende	
forhold:
•	 Overophedet:

Hvis	maskinen	ikke	starter,	er	batteriet	overophedet.	
I	 denne	 situation	 skal	 man	 lade	 batteriet	 k¡le	 af,	
inden	man	igen	trykker	pn	str¡mafbryderen.

•	 Lav	batterisp nding:
Hvis	 den	 tilbagev rende	 batteriladning	 er	 for	 lav,	
fungerer	apparatet	ikke.	Str¡mlampen	blinker	i	dette	
tilf lde.	Fjern	og	genoplad	batteriet.

BEMÆR K
•	 Overophedningsbeskyttelsen	 fungerer	 kun	 med	 en	
akku,	der	har	et	stjernem rke	(Fig. J).
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Indikerer den tilbagevæ rende batteriladning (Fig. K)
(kun	for	akkuer	med	indikator)
Tryk	 pn	 kontrolknappen	 (21)	 pn	 akkuen	 for	 at	 indikere	
den	 tilbagev rende	 batteriladning.	 Indikatorlamperne	
(20)	lyser	i	et	par	sekunder.

Indikatorlamper
Tilbagevæ rende 

ladning
Til Fra Blinkende

75%	til	100%

50%	til	75%

25%	til	50%

0%	til	25%

(Kun	for	18	V	og	14,4	V	
batterier)

Oplad	batteriet.

(Kun	for	18	V	og	14,4	V	
batterier)

Batteriet	kan	have	en	fejl.

BEMÆR K
•	 Afh ngigt	 af	 brugsforholdene	 og	 den	 omgivende	
temperatur,	 kan	 angivelsen	 afvige	 en	 smule	 fra	 den	
faktiske	ladning.

BETJENING
 FORSIGTIG

For	 at	 reducere	 risikoen	 for	 at	 blive	 skoldet	 skal	 man	
f¡lge	instrukserne	forneden:
•	 Fjern	 ikke	 filterholderen/kaffepatronen	 under	
bryggecyklussen.	 Der	 opsamles	 damp	 under	
filterholder/kaffepatronholder.

•	 Nnr	bryggesektionen,	der	er	markeret	med	 	damper,	
mn	man	ikke	ber¡re	den.	(Fig. L)

•	 V r	 opm rksom	 pn,	 at	 varm	 kaffe	 drypper	 fra	
bunden	 af	 filterholder/kaffepatronholder	 selv	 efter	
bryggecyklussen.

•	 Vent	mindst	5	minutter,	nnr	bryggecyklussen	er	f rdig,	
f¡r	du	fjerner	filterholder/kaffepatronholder.

•	 Hvis	 endnu	 en	 bryggecyklus	 skal	 startes,	 skal	 man	
vente	mindst	5	minutter,	inden	man	h lder	koldt	vand	
i	apparatet.		Ellers	kan	damp	og	varmt	vand	slippe	ud	
med	skoldning	som	resultat.

•	 R¡r	 ikke	 ved	 bundpladen	 af	 apparatet	 under	 og	 lige	
efter	brygning.

BEMÆR K
•	 Til	 brygning	 mn	 ikke	 anvendes	 nogen	 anden	 v ske	
end	vand.

•	 Brug	altid	koldt	vand	til	at	brygge	med.	Varmt	vand	¡ger	
dryphastigheden	og	fornrsager	overl¡b	fra	filterholder/
kaffepatronholder.

•	 Den	maksimale	vandbeholderkapacitet	er	240	ml.	H ld	
ikke	 for	meget	vand	 i	vandbeholderen.	Overskydende	
vand	kan	l¡be	ud	af	overl¡bsnbningen.

Brygning
1.	 cbn	lnget	pn	vandbeholderen	og	tag	vandbeholderen	

ud.	(Fig. C)
2.	 H ld	 den	 ¡nskede	 m ngde	 frisk,	 koldt	 vand	 i	

vandbeholderen	og	s t	ind	i	apparatet.	(Fig. D)	

Stil Anbefalet mæ ngde 
vand

Kaffegrums	
(6,5	g	*) 160	ml

Kaffepatron	
(60	mm	type) 120	ml

*Svarer	til	et	niveau	af	den	medf¡lgende	ske.

3.	 Luk	lnget	pn	vandbeholderen.	
4.	 Fjern	filterholder/kaffepatronholder.	(Fig. E)
5.	 F¡lg	 procedurerne	 forneden	 i	 henhold	 til	 den	 slags	

kaffe,	som	skal	brygges:
Kaffegrums (Fig. F)
cbn	 lnget.	Tag	filteret	ud	af	 filterholderen.	L g	den	
¡nskede	 m ngde	 kaffegrums	 i	 filteret.	 Stil	 filteret	
tilbage	pn	plads	og	luk	lnget.	
Kaffepatron (Fig. G)
L g	en	kaffepatron	i	kaffepatronholderen.	
	- S¡rg	for,	at	kaffepatronens	flade	overflade	vender	
opad.
	- Brug	ikke	en	revnet	kaffepatron.	
	- Brug	 ikke	 to	 eller	 flere	 kaffepatroner.	 Det	 vil	 fn	
varmt	vand	til	at	flyde	over.

6.	 Inds t	 filterholder/kaffepatronholder	 i	 nbningen	 i	
apparatet.
Hvis	filterholder/kaffepatronholder	ikke	kan	inds ttes	
korrekt	 i	 nbningen,	 skal	 man	 tjekke,	 at	 filterholder/
kaffepatronholder	er	korrekt	installeret.

7.	 L g	 lnget	 pn	 kaffekoppen	 og	 placer	 den	 pn	
kopholderen.	(Fig. H)

8.	 Tryk	 pn	 str¡mknappen.	 Str¡mlampen	 lyser	 op,	
og	 bryggecyklussen	 begynder.	 (Fig. I)	 Apparatet	
slukker	 automatisk,	 nnr	 bryggecyklussen	 er	 slut.		
Tryk	pn	str¡mknappen,	hvis	du	vil	stoppe	brygningen	
undervejs.	

Anslå et brygningstid (160 ml)

Akku
(fuldt opladet) Anslå et tid

18	V		
(med	BL1830B) ca.	5	min.

14,4	V		
(med	BL1430B) ca.	5	min.

10,8	V	-	12	V	maks.	
(med	BL1041B) ca.	7	min.
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•	 Den	 medf¡lgende	 ske	 kan	 opbevares	 bag	 pn	
vandbeholderens	 lng.	 For	 at	 opbevare	 den	 k¡res	
skeens	ende	ind	i	krogene.	(Fig. M)

For	 at	 vedligeholde	 produktets	 SIKKERHED	 og	
PcLIDELIGHED	b¡r	reparationer,	anden	vedligeholdelse	
eller	 justering	 altid	 udf¡res	 af	 Makita-autoriserede	
servicecentre	og	altid	med	brug	af	reservedele	fra	Makita.

VALGFRIT TILBEHØ R
 FORSIGTIG

•	 Disse	 tilbeh¡r	 eller	 vedh ng	 anbefales	 til	 brug	 med	
dit	 apparat	 anf¡rt	 i	 denne	 brugsanvisning.	 Brugen	 af	
andet	 tilbeh¡r	eller	vedh ng	kan	udg¡re	en	risiko	for	
personskader.	Brug	kun	tilbeh¡r	eller	vedh ng	til	dets	
anf¡rte	formnl.

Hvis	du	har	brug	for	hj lp	vedr¡rende	flere	oplysninger	
om	 dette	 tilbeh¡r,	 skal	 du	 sp¡rge	 dit	 lokale	 Makita	
servicecenter.
•	 Makita- gte	batteri	og	oplader
•	 Kaffepatron	til	Makita	kaffemaskine

BEMÆR K
•	 Nogle	 ting	 pn	 denne	 liste	 kan	 v re	 inkluderet	 som	
standardudstyr	 i	pakken	med	apparatet.	De	kan	v re	
forskellige	fra	land	til	land.

VEDLIGEHOLDELSE
 ADVARSEL

•	 Ret	henvendelse	til	et	autoriseret	Makita-servicecenter,	
som	 ligger	 inde	 med	 originale	 udskiftningsdele,	 hvis	
servicering	er	pnkr vet.	Brug	af	andre	dele	kan	v re	
farligt	eller	f¡re	til	skade	pn	produktet.

•	 For	 at	 undgn	 personskade	 skal	 man	 altid	 fjerne	AC-
str¡mledningen	 eller	 akkuen	 fra	 maskinen,	 nnr	 man	
reng¡r	den	eller	udf¡rer	vedligeholdelse.

•	 Neds nk	aldrig	apparatet	og	batteriet	i	vand	eller	andre	
v sker.

Daglig rengø ring
BEMÆR KNING
•	 Brug	aldrig	benzin,	rensebenzin,	fortynder,	alkohol	eller	
lignende	 til	 reng¡ring	 af	 plasticdelene.	 Misfarvning,	
deformering	 eller	 revner	 kan	 blive	 resultatet.	 Nnr	
maskinen	er	k¡let	af,	anvendes	en	ren	klud	til	at	fjerne	
snavs,	st¡v,	olie,	fedt	etc.

•	 Brug	ikke	 tsende	reng¡ringsmidler	eller	skureb¡rster.
•	 T¡r	 ikke	apparatets	 indre	af	med	en	klud,	da	det	kan	
efterlade	fnug.

Ordentlig	vedligeholdelse	vil	sikre,	at	maskinen	holder	 i	
mange	nr.	Reng¡r	maskinen	efter	hver	brug,	snledes	at	
kaffesmagen	forbliver	af	h¡j	kvalitet.
1.	 Fjern	batteriet	fra	apparatet	og	lad	apparatet	k¡le	af.
2.	 T¡r	apparatets	ydre	af	med	en	bl¡d	klud,	der	er	fugtet	

med	vand.
3.	 Fjern	 filterholderen	 (med	 filter)	 eller	

kaffepatronholderen	 fra	apparatet.	Vask	de	udtagne	
dele	med	s bevand.	Derefter	skylles	de	med	vand.

4.	 Lad	apparatet	og	alle	dele	t¡rre	fuldst ndigt.

Fj ernelse af skæ l inde i apparatet
Ved	brug	af	apparatet	opbygges	vandsk l	inde	i	r¡rene.	
Vandsk l	hindrer	vandet	i	at	flyde	igennem	og	forl nger	
derved	dryppetiden.	Hvis	dryppetiden	er	l ngere	end	f¡r,	
skal	de	indre	r¡r	renses	med	citronsyre.
1.	 Tag	 vandbeholderen	 ud	 og	 h ld	 240	ml	 vand	 ind	 i	

den.
2.	 Tilf¡j	 5	 g	 citronsyre,	 som	 kan	 k¡bes	 i	 handlen,	 i	

vandet	og	r¡r	det	rundt.
3.	 S t	vandbeholderen	i	apparatet.
4.	 Fjern	filterholder/kaffepatronholder	fra	apparatet.
5.	 Stil	en	kop	pn	kopholderen.
6.	 Tryk	pn	str¡mknappen.
7.	 Nnr	 dryp	 er	 afsluttet,	 tages	 vandbeholderen	 og	

kaffekoppen	ud,	og	begge	skylles	med	vand.
8.	 H ld	240	ml	vand	i	vandbeholderen	og	s t	den	ind	

i	apparatet.
9.	 Stil	kaffekoppen	pn	kopholderen.
10.	Tryk	pn	str¡mknappen	og	vent,	indtil	dryp	er	afsluttet.
Gentag	 trin	 8	 til	 10,	 hvis	 du	 kan	 smage	 eller	 lugte	
citronsyre.	Gentag	trinene	foroven,	hvis	dryp	stadig	tager	
l ngere	tid.	

Transport / opbevaring
•	 Brug	 hnndtaget	 til	 at	 b re	 apparatet.	 Nnr	 hnndtaget	
foldes,	skal	man	passe	pn	ikke	at	fn	fingrene	i	klemme.	

•	 For	at	undgn	brand	eller	forbr ndinger	skal	apparatet	
k¡les	helt	af,	f¡r	det	b res	eller	gemmes	v k.

•	 Gem	ikke	det	afladede	batteri	i	l ngere	tid,	da	det	kan	
forkorte	dets	levetid.
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ǼȁȁǾȃǿȀǹ

ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǼǿȈ Ȁǹǿ ȀǹȃȅȃǼȈ ǹȈĭǹȁǼǿǹȈ
•	Ǿ	 ıȣȖțİțȡȚȝȑȞȘ	 ıȣıțİȣȒ	 ȝʌȠȡİȓ	 ȞĮ	 ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșİȓ	 Įʌȩ	 ʌĮȚįȚȐ	
ȘȜȚțȓĮȢ	8	İĲȫȞ	țĮȚ	ȐȞȦ	ĮȞ	İʌȚĲȘȡȠȪȞĲĮȚ	Ȓ	ĲȠȣȢ	ȑȤȠȣȞ	įȠșİȓ	ȠįȘȖȓİȢ	
ȖȚĮ	ĲȘȞ	ĮıĳĮȜȒ	ȤȡȒıȘ	ĲȘȢ	țĮȚ	ĮȞĲȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ	ĲȠȣȢ	țȚȞįȪȞȠȣȢ	ʌȠȣ	
İȞȑȤİȚ.	ȅȚ	İȡȖĮıȓİȢ	țĮșĮȡȚıȝȠȪ	țĮȚ	ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ	ʌȠȣ	ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ	
ȞĮ	ȖȓȞȠȞĲĮȚ	Įʌȩ	ĲȠȞ	ȤȡȒıĲȘ	įİȞ	ʌȡȑʌİȚ	ȞĮ	İțĲİȜȠȪȞĲĮȚ	Įʌȩ	ʌĮȚįȚȐ,	
İțĲȩȢ	 ĮȞ	 İȓȞĮȚ	 ȐȞȦ	 ĲȦȞ	 8	 İĲȫȞ	 țĮȚ	 İʌȚĲȘȡȠȪȞĲĮȚ.	 Ǿ	 ıȣıțİȣȒ	 țĮȚ	
ȠȚ	țĮıȑĲİȢ	ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	ʌȡȑʌİȚ	ȞĮ	ĳȣȜȐııȠȞĲĮȚ	ȝĮțȡȚȐ	Įʌȩ	ıȘȝİȓĮ	
ȩʌȠȣ	ȝʌȠȡȠȪȞ	ȞĮ	ĲȚȢ	ȕȡȠȣȞ	ʌĮȚįȚȐ	țȐĲȦ	ĲȦȞ	8	İĲȫȞ.

•	Ǿ	 ıȣıțİȣȒ	 ȝʌȠȡİȓ	 ȞĮ	 ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșİȓ	 Įʌȩ	 ȐĲȠȝĮ	 ȝİ	 ȝİȚȦȝȑȞİȢ	
ıȦȝĮĲȚțȑȢ,	ĮȚıșȘĲȘȡȚĮțȑȢ	Ȓ	ȞȠȘĲȚțȑȢ	ȚțĮȞȩĲȘĲİȢ	Ȓ	ȤȦȡȓȢ	ʌİȓȡĮ	țĮȚ	
ȖȞȫıİȚȢ	ĮȞ	İʌȚĲȘȡȠȪȞĲĮȚ	Ȓ	ĲȠȣȢ	ȑȤȠȣȞ	įȠșİȓ	ȠįȘȖȓİȢ	ȖȚĮ	ĲȘȞ	ĮıĳĮȜȒ	
ȤȡȒıȘ	ĲȘȢ	țĮȚ	ĮȞĲȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ	ĲȠȣȢ	țȚȞįȪȞȠȣȢ	ʌȠȣ	İȞȑȤİȚ.

•	ǻİȞ	ʌȡȑʌİȚ	ȞĮ	İʌȚĲȡȑʌİĲİ	ıĲĮ	ʌĮȚįȚȐ	ȞĮ	ʌĮȓȗȠȣȞ	ȝİ	ĲȘ	ıȣıțİȣȒ.
1.	 Ǿ	ıȣȖțİțȡȚȝȑȞȘ	ıȣıțİȣȒ	ʌȡȠȠȡȓȗİĲĮȚ	ȖȚĮ	ȤȡȒıȘ	ıİ	ȠȚțȚĮțȑȢ	țĮȚ	

ʌĮȡİȝĳİȡİȓȢ	İĳĮȡȝȠȖȑȢ	ȩʌȦȢ:
-	țȠȣȗȓȞİȢ	 ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ	 ıİ	 țĮĲĮıĲȒȝĮĲĮ,	 ȖȡĮĳİȓĮ	 țĮȚ	 ȐȜȜȠȣȢ	
ȤȫȡȠȣȢ	İȡȖĮıȓĮȢÂ
-	ĮȖȡȠȚțȓİȢÂ
-	Įʌȩ	ʌİȜȐĲİȢ	ıİ	ȟİȞȠįȠȤİȓĮ,	ʌĮȞįȠȤİȓĮ	țĮȚ	ȐȜȜĮ	ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲĮ	
ȠȚțȚıĲȚțȠȪ	ĲȪʌȠȣÂ
-	ȟİȞȫȞİȢ	țĮȚ	ʌĮȡİȝĳİȡİȓȢ	ȤȫȡȠȣȢ.
	 ȂȘ	ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ	ĲȘ	ıȣıțİȣȒ	ȖȚĮ	țĮȞȑȞĮ	ȐȜȜȠ	ıțȠʌȩ	İțĲȩȢ	
Įʌȩ	ĲȠȣȢ	ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞȠȣȢ.

2.	 ǻȚĮȕȐıĲİ	ȩȜİȢ	ĲȚȢ	ȠįȘȖȓİȢ.
3.	 ȅȚ	 İʌȚĳȐȞİȚİȢ	 İȞįȑȤİĲĮȚ	 ȞĮ	 șİȡȝĮȞșȠȪȞ	 țĮĲȐ	 ĲȘ	 ȤȡȒıȘ.	 ȂȘȞ	

ĮȖȖȓȗİĲİ	ĲȚȢ	șİȡȝȑȢ	İʌȚĳȐȞİȚİȢ.
4.	 īȚĮ	ȞĮ	ĮʌȠĳȪȖİĲİ	țȐșİ	țȓȞįȣȞȠ	ʌȣȡțĮȖȚȐȢ	Ȓ	ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ,	įİȞ	

ʌȡȑʌİȚ	ȞĮ	ȕȣșȓıİĲİ	ʌȠĲȑ	ĲȘ	ıȣıțİȣȒ	țĮȚ	ĲȘȞ	ȝʌĮĲĮȡȓĮ	ıĲȠ	Ȟİȡȩ	Ȓ	
ıİ	ȠʌȠȚȠįȒʌȠĲİ	ȐȜȜȠ	ȣȖȡȩ.

5.	 ȆȡȑʌİȚ	 ȞĮ	 ĮĳĮȚȡİȓĲİ	 ĲȘȞ	 țĮıȑĲĮ	 ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	 ȩʌȠĲİ	 įİȞ	
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ	 ĲȘ	 ıȣıțİȣȒ	 țĮȚ	 ʌȡȠĲȠȪ	 ĲȘȞ	 țĮșĮȡȓıİĲİ.	 ȆȡȑʌİȚ	
ȞĮ	 ĮĳȒȞİĲİ	 ĲȘ	 ıȣıțİȣȒ	 ȞĮ	 țȡȣȫıİȚ	 ʌȡȠĲȠȪ	 ʌȡȠıĮȡĲȒıİĲİ	 Ȓ	
ĮʌȠıʌȐıİĲİ	İȟĮȡĲȒȝĮĲȐ	ĲȘȢ	țĮȚ	ʌȡȠĲȠȪ	ĲȘȞ	țĮșĮȡȓıİĲİ.

6.	 ǻİȞ	ʌȡȑʌİȚ	ȞĮ	șȑıİĲİ	ʌȠĲȑ	ıİ	ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ	țȐʌȠȚĮ	ıȣıțİȣȒ	ĮȞ	ȑȤȠȣȞ	
ʌȐșİȚ	ȗȘȝȚȐ	ȠȚ	ĮțȡȠįȑțĲİȢ	ĲȘȢ	ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ	ȝİĲȐ	Įʌȩ	įȣıȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ	
Ȓ	 ȠȚĮįȒʌȠĲİ	 ȕȜȐȕȘ	 ĲȘȢ	 ıȣıțİȣȒȢ.	 ǼʌȚıĲȡȑȥĲİ	 ĲȘ	 ıȣıțİȣȒ	ıĲȠ	
ʌȜȘıȚȑıĲİȡȠ	İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ	ıȣȞİȡȖİȓȠ	ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ	ȖȚĮ	İȟȑĲĮıȘ,	
İʌȚıțİȣȒ	Ȓ	ȡȪșȝȚıȘ.

7.	 ǹȞ	ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ	ȕȠȘșȘĲȚțȐ	ʌȡȠıĮȡĲȠȪȝİȞĮ	İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ	ʌȠȣ	
įİȞ	ıȣȞȚıĲȫȞĲĮȚ	Įʌȩ	 ĲȠȞ	țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ	 ĲȘȢ	ıȣıțİȣȒȢ,	ȣʌȐȡȤİȚ	
țȓȞįȣȞȠȢ	ʌȣȡțĮȖȚȐȢ,	ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ	Ȓ	ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȫȞ.

8.	 ȂȘȞ	ĲȠʌȠșİĲȒıİĲİ	ĲȘ	ıȣıțİȣȒ	İʌȐȞȦ	Ȓ	țȠȞĲȐ	ıİ	șİȡȝȑȢ	İıĲȓİȢ	
ȣȖȡĮİȡȓȠȣ	Ȓ	ȘȜİțĲȡȚțȑȢ	İıĲȓİȢ	Ȓ	ȝȑıĮ	ıİ	șİȡȝĮȚȞȩȝİȞȠ	ĳȠȪȡȞȠ.
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9.	 ȆȐȞĲĮ	 ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	 țȜİȓȞİĲİ	 ĲȠȞ	 įȚĮțȩʌĲȘ	 ĲȡȠĳȠįȠıȓĮȢ	 ʌȡȠĲȠȪ	
ĮĳĮȚȡȑıİĲİ	ĲȘȞ	ȝʌĮĲĮȡȓĮ.

10.	ȂȘ	ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ	 ĲȘ	ıȣıțİȣȒ	 ȖȚĮ	 țĮȞȑȞĮ	ȐȜȜȠ	ıțȠʌȩ	 İțĲȩȢ	
Įʌȩ	ĲȠȣȢ	ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞȠȣȢ.

11.	ǻİȞ	ʌȡȑʌİȚ	ȞĮ	ĮȞȠȓȖİĲİ	ĲȠ	țĮʌȐțȚ	ĲȠȣ	įȠȤİȓȠȣ	ȞİȡȠȪ	ıĲȘ	įȚȐȡțİȚĮ	
ĲȦȞ	țȪțȜȦȞ	ȕȡĮıȝȠȪ.

12.	ǹȞ	ĮĳĮȚȡȑıİĲİ	ĲȘ	ȕȐıȘ	ıȣȖțȡȐĲȘıȘȢ	ĲȠȣ	ĳȓȜĲȡȠȣ/ĲȘȢ	țȐȥȠȣȜĮȢ	
ĲȠȣ	țĮĳȑ	ıĲȘ	įȚȐȡțİȚĮ	ĲȦȞ	țȪțȜȦȞ	ȕȡĮıȝȠȪ,	ȣʌȐȡȤİȚ	țȓȞįȣȞȠȢ	ȞĮ	
ʌȐșİĲİ	İȖțĮȪȝĮĲĮ.

13.	Ǿ	 ıȣıțİȣȒ	 ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	 İȓȞĮȚ	 ĲȠʌȠșİĲȘȝȑȞȘ	 İʌȐȞȦ	 ıİ	 ıțȜȘȡȒ	
İʌȓʌİįȘ	 İʌȚĳȐȞİȚĮ	 ȖȚĮ	ȝȘ	įȚĮțȩʌĲİĲĮȚ	 Ș	 ȡȠȒ	 ĲȠȣ	ĮȑȡĮ	Įʌȩ	 ĲȘȞ	
țȐĲȦ	ʌȜİȣȡȐ	ĲȘȢ.

14.	īȚĮ	ȞĮ	ȝİȚȦșİȓ	Ƞ	țȓȞįȣȞȠȢ	ʌȡȩțȜȘıȘȢ	ʌȣȡțĮȖȚȐȢ	Ȓ	ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ,	
įİȞ	ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	ĮĳĮȚȡȑıİĲİ	ʌȠĲȑ	 ĲȠ	 țȐĲȦ	țȐȜȣȝȝĮ.	ǻİȞ	ʌİȡȚȑȤİȚ	
İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ	 ʌȠȣ	 ȞĮ	 İʌȚįȑȤȠȞĲĮȚ	 İȡȖĮıȓİȢ	 ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ	 Įʌȩ	
ĲȠȞ	 ȤȡȒıĲȘ.	 ȅȚ	 İȡȖĮıȓİȢ	 ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ	 țĮȚ	 İʌȚıțİȣȒȢ	 ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	
İțĲİȜȠȪȞĲĮȚ	 ȝȩȞȠ	 Įʌȩ	 ĲİȤȞȚțȠȪȢ	 İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠȣ	 țȑȞĲȡȠȣ	
İȟȣʌȘȡȑĲȘıȘȢ.

15.	ȆȡȑʌİȚ	ȞĮ	ĮʌȠıȣȞįȑİĲİ	ĲȘȞ	țĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	Įʌȩ	ĲȘ	ıȣıțİȣȒ	
ʌȡȚȞ	 Įʌȩ	 ĲȘȞ	 İțĲȑȜİıȘ	 ȡȣșȝȓıİȦȞ,	 ĲȘȞ	 ĮȜȜĮȖȒ	 ʌĮȡİȜțȩȝİȞȦȞ	
țȐȞİĲİ	ȡȣșȝȓıİȚȢ	Ȓ	ĲȘȞ	ĮʌȠșȒțİȣıȘ	ĲȘȢ	ıȣıțİȣȒȢ.	Ȃİ	ʌȡȠȜȘʌĲȚțȐ	
ȝȑĲȡĮ	ĮıĳȐȜİȚĮȢ	ĮȣĲȠȪ	ĲȠȣ	İȓįȠȣȢ	ȝİȚȫȞİĲĮȚ	Ƞ	țȓȞįȣȞȠȢ	ȞĮ	Ĳİșİȓ	
țĮĲȐ	ȜȐșȠȢ	ıİ	ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ	Ș	ıȣıțİȣȒ.

16.	ȆȡȑʌİȚ	 ȞĮ	 İʌĮȞĮĳȠȡĲȓȗİĲİ	 ĲȘ	 ıȣıțİȣȒ	 ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȫȞĲĮȢ	 ȝȩȞȠ	
ĲȠȞ	 ĳȠȡĲȚıĲȒ	 ĲȠȞ	 ȠʌȠȓȠ	 ȑȤİȚ	 țĮșȠȡȓıİȚ	 Ƞ	 țĮĲĮıțİȣĮıĲȒȢ.	 ǹȞ	
ȑȞĮȢ	ĳȠȡĲȚıĲȒȢ	ʌȠȣ	İȞįİȓțȞȣĲĮȚ	ȖȚĮ	ıȣȖțİțȡȚȝȑȞȠ	ĲȪʌȠ	țĮıȑĲĮȢ	
ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	 ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșİȓ	 ȝİ	 țȐʌȠȚĮ	 ȐȜȜȘ	 țĮıȑĲĮ	 ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ,	
ȣʌȐȡȤİȚ	țȓȞįȣȞȠȢ	ʌȣȡțĮȖȚȐȢ.

17.	Ȃİ	 țȐșİ	 ıȣıțİȣȒ	 ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	 ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ	 ȝȩȞȠ	 ĲȘȞ	 İȚįȚțȐ	
țĮșȠȡȚıȝȑȞȘ	țĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ.	ǹȞ	ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ	ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ	
ȐȜȜȘ	 țĮıȑĲĮ	 ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ,	 ȣʌȐȡȤİȚ	 țȓȞįȣȞȠȢ	 ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ	 țĮȚ	
ʌȣȡțĮȖȚȐȢ.

18.	ǵʌȠĲİ	 įİȞ	 ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ	 ĲȘȞ	 țĮıȑĲĮ	 ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ,	 ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	
ĲȘ	 ĳȣȜȐııİĲİ	 ȝĮțȡȚȐ	 Įʌȩ	 ȐȜȜĮ	 ȝİĲĮȜȜȚțȐ	 ĮȞĲȚțİȓȝİȞĮ,	 ʌ.Ȥ.	
ıȣȞįİĲȒȡİȢ,	 țȑȡȝĮĲĮ,	 țȜİȚįȚȐ,	 țĮȡĳȚȐ,	 ȕȓįİȢ	 Ȓ	 ȐȜȜĮ	 ȝİĲĮȜȜȚțȐ	
ȝȚțȡȠĮȞĲȚțİȓȝİȞĮ,	 ȝȑıȦ	 ĲȦȞ	 ȠʌȠȓȦȞ	 İȞįȑȤİĲĮȚ	 ȞĮ	 ıȣȞįİșȠȪȞ	 ȠȚ	
ĮțȡȠįȑțĲİȢ	ĲȘȢ.	ǹȞ	ȕȡĮȤȣțȣțȜȦșȠȪȞ	ȠȚ	ĮțȡȠįȑțĲİȢ	ĲȘȢ	ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ,	
ȣʌȐȡȤİȚ	țȓȞįȣȞȠȢ	ȞĮ	ʌȐșİĲİ	İȖțĮȪȝĮĲĮ	Ȓ	ȞĮ	ʌȡȠțȜȘșİȓ	ʌȣȡțĮȖȚȐ.

19.	Ȉİ	 ʌİȡȓʌĲȦıȘ	 țĮĲȐȤȡȘıȘȢ	 ĲȘȢ	 ıȣıțİȣȒȢ	 ȣʌȐȡȤİȚ	 țȓȞįȣȞȠȢ	
İțĲȩȟİȣıȘȢ	 ȣȖȡȠȪ	 Įʌȩ	 ĲȘȞ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮÂ	 ĮʌȠĳȪȖİĲİ	 țȐșİ	 İʌĮĳȒ	
ȝİ	ĲȠ	ȣȖȡȩ.	ǹȞ	țĮĲȐ	ȜȐșȠȢ	ʌȑıİȚ	ȣȖȡȩ	İʌȐȞȦ	ıĮȢ,	ʌȜȣșİȓĲİ	ȝİ	
ȐĳșȠȞȠ	Ȟİȡȩ.	ǹȞ	ĲȠ	ȣȖȡȩ	ȑȜșİȚ	ıİ	İʌĮĳȒ	ȝİ	ĲĮ	ȝȐĲȚĮ	ıĮȢ,	ȗȘĲȒıĲİ	
İʌȚʌȡȠıșȑĲȦȢ	ĲȘ	ȕȠȒșİȚĮ	ȖȚĮĲȡȠȪ.	ȉȠ	ȣȖȡȩ	ʌȠȣ	İțĲȠȟİȪİĲĮȚ	Įʌȩ	
ĲȘȞ	ȝʌĮĲĮȡȓĮ	İȞįȑȤİĲĮȚ	ȞĮ	ʌȡȠțĮȜȑıİȚ	İȡİșȚıȝȩ	Ȓ	İȖțĮȪȝĮĲĮ.
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ȈǾȂǹȃȉǿȀǼȈ ȅǻǾīǿǼȈ ǹȈĭǹȁǼǿǹȈ īǿǹ ȉǾȃ 
ȀǹȈǼȉǹ ȂȆǹȉǹȇǿȍȃ
1.	 ȆȡȠĲȠȪ	 ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ	 ĲȘȞ	 țĮıȑĲĮ	 ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ,	

įȚĮȕȐıĲİ	 ȩȜİȢ	 ĲȚȢ	 ȠįȘȖȓİȢ	 țĮȚ	 ĲȚȢ	 ʌȡȠİȚįȠʌȠȚȘĲȚțȑȢ	
ıȘȝȐȞıİȚȢ	 ʌȠȣ	 șĮ	 ȕȡİȓĲİ	 (1)	 ıĲȠȞ	 ĳȠȡĲȚıĲȒ	 ĲȘȢ	
ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ,	 (2)	 ıĲȘȞ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮ	 țĮȚ	 (3)	 ıĲȘ	 ıȣıțİȣȒ	
ıĲȘȞ	ȠʌȠȓĮ	ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ	Ș	ȝʌĮĲĮȡȓĮ.

2.	 ǻİȞ	 ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	 ĮʌȠıȣȞĮȡȝȠȜȠȖȒıİĲİ	 ĲȘȞ	 țĮıȑĲĮ	
ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ.

3.	 ǹȞ	 Ƞ	 ȤȡȩȞȠȢ	 ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ	 ĲȘȢ	ıȣıțİȣȒȢ	 ȑȤİȚ	 ȝİȚȦșİȓ	
ıȘȝĮȞĲȚțȐ,	 įȚĮțȩȥĲİ	 ĮȝȑıȦȢ	 ĲȘ	 ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ	 ĲȘȢ.	
ǼȞįȑȤİĲĮȚ	 ȞĮ	 ȣʌİșİȡȝĮȞșİȓ	 ȠʌȩĲİ	 șĮ	 ȣʌȐȡȟİȚ	
țȓȞįȣȞȠȢ	 ȞĮ	 ʌȐșİĲİ	 İȖțĮȪȝĮĲĮ	 Ȓ	 ĮțȩȝȘ	 țĮȚ	 ȞĮ	
ʌȡȠțȜȘșİȓ	ȑțȡȘȟȘ.

4.	 ǹȞ	 ȝʌİȚ	 ȘȜİțĲȡȠȜȪĲȘȢ	 ıĲĮ	 ȝȐĲȚĮ	 ıĮȢ,	 ʌȜȣșİȓĲİ	 ȝİ	
țĮșĮȡȩ	Ȟİȡȩ	țĮȚ	ȗȘĲȒıĲİ	ĮȝȑıȦȢ	ĲȘ	ȕȠȒșİȚĮ	ȖȚĮĲȡȠȪ.	
ȊʌȐȡȤİȚ	țȓȞįȣȞȠȢ	ȞĮ	ȤȐıİĲİ	ĲȘȞ	ȩȡĮıȒ	ıĮȢ.

5.	 ǻİȞ	 ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	 ȕȡĮȤȣțȣțȜȫıİĲİ	 ĲȘȞ	 țĮıȑĲĮ	
ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	ȠʌȩĲİ:
(1)	ȂȘȞ	 ĮțȠȣȝʌȒıİĲİ	 țĮȞȑȞĮ	 ĮȖȦȖȚțȩ	 ȣȜȚțȩ	 ıĲȠȣȢ	

ĮțȡȠįȑțĲİȢ.
(2)	ǹʌȠĳȪȖİĲİ	 ȞĮ	 ĮʌȠșȘțİȪıİĲİ	 ĲȘȞ	 țĮıȑĲĮ	

ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	ıİ	įȠȤİȓȠ	ʌȠȣ	ʌİȡȚȑȤİȚ	ȐȜȜĮ	ȝİĲĮȜȜȚțȐ	
ĮȞĲȚțİȓȝİȞĮ,	ʌ.Ȥ.	țĮȡĳȚȐ,	țȑȡȝĮĲĮ	țȜʌ.

(3)	ȂȘȞ	ĮĳȒıİĲİ	ĲȘȞ	țĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	İțĲİșİȚȝȑȞȘ	
ıĲȠ	Ȟİȡȩ	Ȓ	ıĲȘ	ȕȡȠȤȒ.

ǹȞ	 ȕȡĮȤȣțȣțȜȦșİȓ	 Ș	 ȝʌĮĲĮȡȓĮ,	 ȣʌȐȡȤİȚ	 țȓȞįȣȞȠȢ	
ʌȡȩțȜȘıȘȢ	ȝİȖȐȜȘȢ	ȡȠȒȢ	ȡİȪȝĮĲȠȢ,	ȣʌİȡșȑȡȝĮȞıȘȢ,	
İȖțĮȣȝȐĲȦȞ	Ȓ	ĮțȩȝȘ	țĮȚ	ıȠȕĮȡȩĲĮĲȘȢ	ȕȜȐȕȘȢ	ıĲȠȞ	
İȟȠʌȜȚıȝȩ.

6.	 ǻİȞ	 ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	 ĮʌȠșȘțİȪİĲİ	 ĲȘ	 ıȣıțİȣȒ	 țĮȚ	 ĲȘȞ	
țĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	ıİ	ȤȫȡȠȣȢ	ȩʌȠȣ	Ș	șİȡȝȠțȡĮıȓĮ	
İȞįȑȤİĲĮȚ	ȞĮ	ĳĲȐıİȚ	Ȓ	ȞĮ	ȟİʌİȡȐıİȚ	ĲȠȣȢ	50°C.

7.	 ǻİȞ	ʌȡȑʌİȚ	ȞĮ	ĮʌȠĲİĳȡȫıİĲİ	ĲȘȞ	țĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	
ĮțȩȝȘ	țĮȚ	ĮȞ	ȑȤİȚ	ʌȐșİȚ	ıȠȕĮȡȒ	ȗȘȝȚȐ	Ȓ	ȑȤİȚ	İȟĮȞĲȜȘșİȓ	
İȞĲİȜȫȢ.	ȊʌȐȡȤİȚ	țȓȞįȣȞȠȢ	ȞĮ	İțȡĮȖİȓ	ĮȞ	țĮİȓ.

8.	 ȆȡȠıȑȟĲİ	 ȞĮ	 ȝȘȞ	 ʌȑıİȚ	 Ȓ	 ȞĮ	 ȝȘ	 ȤĲȣʌȒıİȚ	 țȐʌȠȣ	 Ș	
ȝʌĮĲĮȡȓĮ.

9.	 ȆȠĲȑ	ȝȘ	ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ	țĮĲİıĲȡĮȝȝȑȞȘ	ȝʌĮĲĮȡȓĮ.

10.	ȅȚ	 ȝʌĮĲĮȡȓİȢ	 ȚȩȞĲȦȞ	 ȜȚșȓȠȣ	 ĲȚȢ	 ȠʌȠȓİȢ	 ʌİȡȚȑȤİȚ	 Ș	
ıȣıțİȣȒ	 ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	 ʌȜȘȡȠȪȞ	 ĲȚȢ	 ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ	 ĲȘȢ	
ȞȠȝȠșİıȓĮȢ	ʌİȡȓ	İʌȚțȓȞįȣȞȦȞ	İȝʌȠȡİȣȝȐĲȦȞ.	ȀĮĲȐ	ĲȚȢ	
İȝʌȠȡȚțȑȢ	ȝİĲĮĳȠȡȑȢ,	ʌ.Ȥ.	Įʌȩ	ĲȡȓĲȠȣȢ	ĮȞĲȚʌȡȠıȫʌȠȣȢ	
ʌȡȠȫșȘıȘȢ,	 ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	 ʌȜȘȡȠȪȞĲĮȚ	 ȠȚ	 İȚįȚțȑȢ	
ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ	 ʌȠȣ	 ĮȞĮȖȡȐĳȠȞĲĮȚ	 ıĲȘ	 ıȣıțİȣĮıȓĮ	 țĮȚ	
ıĲȚȢ	İĲȚțȑĲİȢ.	ȀȐșİ	ĳȠȡȐ	ʌȠȣ	İĲȠȚȝȐȗİĲİ	ȑȞĮ	İȓįȠȢ	ȖȚĮ	
ĮʌȠıĲȠȜȒ,	ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ	ȞĮ	ıȣȝȕȠȣȜİȪİıĲİ	țȐʌȠȚȠȞ	İȚįȚțȩ	
ıİ	 șȑȝĮĲĮ	 İʌȚțȓȞįȣȞȦȞ	 ȣȜȚțȫȞ.	 ǼʌȓıȘȢ,	 ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	
ĲȘȡİȓĲİ	 țȐșİ	 ĮȞĮȜȣĲȚțȩĲİȡȠ	ıȤİĲȚțȩ	 İșȞȚțȩ	 țĮȞȠȞȚıȝȩ.	
ȀĮȜȪȥĲİ	ȝİ	ĲĮȚȞȓĮ	Ȓ	ȝȠȞȦĲȚțȩ	ȣȜȚțȩ	ĲȚȢ	ĮȞȠȚȤĲȑȢ	İʌĮĳȑȢ	
țĮȚ	ıȣıțİȣȐıĲİ	ĲȘȞ	ȝʌĮĲĮȡȓĮ	ȑĲıȚ	ȫıĲİ	ȞĮ	ȝȘȞ	ȝʌȠȡİȓ	
ȞĮ	ȝİĲĮțȚȞȘșİȓ	ȝȑıĮ	ıĲȘ	ıȣıțİȣĮıȓĮ.

11.	ǵıȠȞ	 ĮĳȠȡȐ	 ĲȘȞ	 ĮʌȩȡȡȚȥȘ	 ĲȘȢ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ,	
ĮțȠȜȠȣșȒıĲİ	ĲȠȣȢ	ĲȠʌȚțȠȪȢ	țĮȞȠȞȚıȝȠȪȢ.

12.	ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ	 ĲȚȢ	ȝʌĮĲĮȡȓİȢ	ȝȩȞȠ	ȝİ	 ĲĮ	ʌȡȠȧȩȞĲĮ	
ĲĮ	ȠʌȠȓĮ	ȑȤİȚ	țĮșȠȡȓıİȚ	Ș	Makita.	ǹȞ	İȖțĮĲĮıĲȒıİĲİ	
ĲȚȢ	 ȝʌĮĲĮȡȓİȢ	 ıİ	 ȝȘ	 ıȣȝȕĮĲȐ	 ʌȡȠȧȩȞĲĮ,	 ȣʌȐȡȤİȚ	
țȓȞįȣȞȠȢ	 ʌȣȡțĮȖȚȐȢ,	 ȣʌİȡșȑȡȝĮȞıȘȢ,	 ȑțȡȘȟȘȢ	 Ȓ	
įȚĮȡȡȠȒȢ	ȘȜİțĲȡȠȜȪĲȘ.

ĭȊȁǹȄȉǼ ȉǿȈ ȅǻǾīǿǼȈ ǹȊȉǼȈ.
 ȆȇȅȈȅȋǾ

ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ ȝȩȞȠ ȖȞȒıȚİȢ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ ĲȘȢ 0aNita.	
ǹȞ	įİȞ	ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ	ȖȞȒıȚİȢ	ȝʌĮĲĮȡȓİȢ	ĲȘȢ	Makita	Ȓ	
ĮȞ	 ȠȚ	 ȝʌĮĲĮȡȓİȢ	 ȑȤȠȣȞ	 ĲȡȠʌȠʌȠȚȘșİȓ,	 ȣʌȐȡȤİȚ	 țȓȞįȣȞȠȢ	
ȞĮ	İțȡĮȖȠȪȞ	ʌȡȠțĮȜȫȞĲĮȢ	ĳȦĲȚȐ,	ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ	țĮȚ	ȣȜȚțȒ	
ȗȘȝȚȐ.	ǼʌȓıȘȢ,	ıĲȘȞ	ʌİȡȓʌĲȦıȘ	ĮȣĲȒ	șĮ	țĮĲĮıĲİȓ	ȐțȣȡȘ	
Ș	 İȖȖȪȘıȘ	 ĲȘȢ	Makita	 ȖȚĮ	 ĲȠ	 İȡȖĮȜİȓȠ	 țĮȚ	 ĲȠȞ	ĳȠȡĲȚıĲȒ	
ĲȘȢ	Makita.
ȈȣȝȕȠȣȜȑȢ ȖȚĮ ĲȘ įȚĮĲȒȡȘıȘ ĲȘȢ ȝȑȖȚıĲȘȢ įȚȐȡțİȚĮȢ 
ȗȦȒȢ ĲȘȢ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ
1.	 ȆȡȑʌİȚ	 ȞĮ	 ĳȠȡĲȓȗİĲİ	 ĲȘȞ	 țĮıȑĲĮ	 ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	 ʌȡȠĲȠȪ	

ĮʌȠĳȠȡĲȚıĲİȓ	ʌȜȒȡȦȢ.
ȆȐȞĲĮ	 ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	 įȚĮțȩʌĲİĲİ	 ĲȘ	 ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ	 ĲȘȢ	
ıȣıțİȣȒȢ	 țĮȚ	 ȞĮ	 ĳȠȡĲȓȗİĲİ	 ĲȘȞ	 țĮıȑĲĮ	 ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	
ȩʌȠĲİ	ʌĮȡĮĲȘȡİȓĲİ	ȩĲȚ	ȝİȚȫȞİĲĮȚ	Ș	ȚıȤȪȢ	ĲȘȢ	ıȣıțİȣȒȢ.

20.	ȆȠĲȑ	ȝȘ	ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ	țĮĲİıĲȡĮȝȝȑȞȘ	Ȓ	ĲȡȠʌȠʌȠȚȘȝȑȞȘ	țĮıȑĲĮ	
ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	 Ȓ	 ıȣıțİȣȒ.	 ȅȚ	 țĮĲİıĲȡĮȝȝȑȞİȢ	 Ȓ	 ĲȡȠʌȠʌȠȚȘȝȑȞİȢ	
ȝʌĮĲĮȡȓİȢ	İȞįȑȤİĲĮȚ	ȞĮ	ȑȤȠȣȞ	ĮʌȡȩȕȜİʌĲȘ	ıȣȝʌİȡȚĳȠȡȐ	țĮȚ	ȞĮ	
ʌȡȠțĮȜȑıȠȣȞ	ʌȣȡțĮȖȚȐ,	ȑțȡȘȟȘ	Ȓ	țȓȞįȣȞȠ	ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ.

21.	ȅȚ	 țĮıȑĲİȢ	 ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	 Ȓ	 ȠȚ	 ıȣıțİȣȑȢ	 įİȞ	 ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	 ȝȑȞȠȣȞ	
İțĲİșİȚȝȑȞİȢ	ıĲȘ	ĳȦĲȚȐ	ȠȪĲİ	ıİ	ȣʌİȡȕȠȜȚțȐ	ȣȥȘȜȒ	șİȡȝȠțȡĮıȓĮ.	
Ȉİ	ʌİȡȓʌĲȦıȘ	 ȑțșİıȒȢ	 ĲȠȣȢ	ıĲȘ	ĳȦĲȚȐ	 Ȓ	ıİ	 șİȡȝȠțȡĮıȓĮ	 ȐȞȦ	
ĲȦȞ	130°C	ȣʌȐȡȤİȚ	țȓȞįȣȞȠȢ	ȞĮ	İțȡĮȖȠȪȞ.

22.	ǹȞĮșȑıĲİ	 țȐșİ	 İȡȖĮıȓĮ	 ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ	 ıİ	 İȚįȚțİȣȝȑȞȠ	 ĲİȤȞȚțȩ	
İʌȚıțİȣȫȞ	 Ƞ	 ȠʌȠȓȠȢ	 ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	 ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİȚ	 ȝȩȞȠ	 ȖȞȒıȚĮ	
ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȐ,	ȓįȚĮ	ȝİ	ĮȣĲȐ	ʌȠȣ	ĮȞĲȚțĮșȚıĲȐ.	ǲĲıȚ	șĮ	įȚĮĳȣȜĮȤșİȓ	
Ș	ĮıĳȐȜİȚĮ	ĲȠȣ	ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ.

23.	ȆȡȑʌİȚ	ȞĮ	ĮțȠȜȠȣșİȓĲİ	ȩȜİȢ	ĲȚȢ	ȠįȘȖȓİȢ	ȖȚĮ	ĲȘ	ĳȩȡĲȚıȘ	țĮȚ	ȞĮ	ȝȘ	
ĳȠȡĲȓȗİĲİ	ĲȘȞ	țĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	Ȓ	ĲȠ	İȡȖĮȜİȓȠ	ȩĲĮȞ	Ș	șİȡȝȠțȡĮıȓĮ	
įİȞ	İȝʌȓʌĲİȚ	ĲȘȞ	ʌİȡȚȠȤȒ	ĲȚȝȫȞ	Ș	ȠʌȠȓĮ	țĮșȠȡȓȗİĲĮȚ	ıĲȚȢ	ȠįȘȖȓİȢ.	ǹȞ	Ș	
ĳȩȡĲȚıȘ	įİȞ	ȖȓȞİȚ	ȝİ	ĲȠȞ	İȞįİįİȚȖȝȑȞȠ	ĲȡȩʌȠ	Ȓ	ĮȞ	Ș	șİȡȝȠțȡĮıȓĮ	įİȞ	
İȝʌȓʌĲİȚ	ıĲȘȞ	țĮșȠȡȚıȝȑȞȘ	ʌİȡȚȠȤȒ	ĲȚȝȫȞ,	İȞįȑȤİĲĮȚ	ȞĮ	ʌȡȠțȜȘșİȓ	
ȗȘȝȚȐ	ıĲȘȞ	ȝʌĮĲĮȡȓĮ	țĮȚ	ȞĮ	ĮȣȟȘșİȓ	Ƞ	țȓȞįȣȞȠȢ	ʌȣȡțĮȖȚȐȢ.	

24.	ȆȡȠıȑȟĲİ	 ȞĮ	 ȝȘ	 ʌȑıȠȣȞ	 ȣȖȡȐ	 İʌȐȞȦ	 ıĲȠȣȢ	 ĮțȡȠįȑțĲİȢ	 ĲȘȢ	
ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ.	ǹĳĮȚȡȑıĲİ	ĲȘȞ	ȝʌĮĲĮȡȓĮ	ĮȞ	ȤȣșȠȪȞ	ȣȖȡȐ	İʌȐȞȦ	ıĲȠȣȢ	
ĮțȡȠįȑțĲİȢ	ĲȘȢ.

ĭȊȁǹȄȉǼ ȉǿȈ ȅǻǾīǿǼȈ ǹȊȉǼȈ.
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2.	 ȆȠĲȑ	 ȝȘȞ	 İʌĮȞĮĳȠȡĲȓıİĲİ	 ȝȚĮ	 ʌȜȒȡȦȢ	 ĳȠȡĲȚıȝȑȞȘ	
țĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ.
Ȃİ	 ĲȘȞ	 ȣʌİȡĳȩȡĲȚıȘ	 ĲȦȞ	 ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	 ȝİȚȫȞİĲĮȚ	 Ș	
įȚȐȡțİȚĮ	ȗȦȒȢ	ĲȠȣȢ.

3.	 ȆȡȑʌİȚ	 ȞĮ	 ĳȠȡĲȓȗİĲİ	 ĲȘȞ	 țĮıȑĲĮ	 ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	 ıİ	
șİȡȝȠțȡĮıȓĮ	 įȦȝĮĲȓȠȣ	 ıĲȠȣȢ	 10°C-40°C.	 ǹȞ	 Ș	
ȝʌĮĲĮȡȓĮ	 ȑȤİȚ	 șİȡȝĮȞșİȓ,	 ĮĳȒıĲİ	 ĲȘȞ	 ȞĮ	 țȡȣȫıİȚ	
ʌȡȠĲȠȪ	ĲȘ	ĳȠȡĲȓıİĲİ.

4.	 ǵʌȠĲİ	įİȞ	ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ	ĲȘȞ	țĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	ȖȚĮ	
ȝİȖȐȜȘ	ȤȡȠȞȚțȒ	ʌİȡȓȠįȠ,	ʌȡȑʌİȚ	ȞĮ	ĲȘ	ĳȠȡĲȓȗİĲİ	ȝȓĮ	
ĳȠȡȐ	ĲȠ	İȟȐȝȘȞȠ.

ȈȪȝȕȠȜĮ
ȆĮȡĮțȐĲȦ	 ʌĮȡȠȣıȚȐȗȠȞĲĮȚ	 ĲĮ	 ıȪȝȕȠȜĮ	 ʌȠȣ	
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȞĲĮȚ	ȖȚĮ	ĲȘ	ıȣıțİȣȒ.	ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ	ȩĲȚ	ȑȤİĲİ	
İȝʌİįȫıİȚ	ĲȘ	ıȘȝĮıȓĮ	ĲȠȣȢ	ʌȡȠĲȠȪ	ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ	ĲȘ	
ıȣıțİȣȒ.

•	 ǻȚĮȕȐıĲİ	ĲȠ	İȖȤİȚȡȓįȚȠ	ȠįȘȖȚȫȞ.

•	 ĬİȡȝȑȢ	İʌȚĳȐȞİȚİȢ	-	ȀȓȞįȣȞȠȢ	ʌȡȩțȜȘıȘȢ	
İȖțĮȣȝȐĲȦȞ	ıĲĮ	įȐȤĲȣȜĮ	Ȓ	ıĲĮ	ȤȑȡȚĮ

•	 ȂȩȞȠ	ȖȚĮ	ĲȚȢ	ȤȫȡİȢ	ĲȘȢ	ǼǼ
Ǿ	 ĮʌȩȡȡȚȥȘ	 ȘȜİțĲȡȚțȠȪ	 İȟȠʌȜȚıȝȠȪ	 Ȓ	
ıȣıĲȠȚȤȓĮȢ	 ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	 įİȞ	 ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	
ȖȓȞİĲĮȚ	 ıĲȠȞ	 ȓįȚȠ	 ȤȫȡȠ	 ȝİ	 ĲĮ	 ȠȚțȚĮțȐ	
ĮʌȠȡȡȓȝȝĮĲĮ.	 ǵʌȦȢ	 ʌȡȠȕȜȑʌȠȣȞ	 ȠȚ	
İȣȡȦʌĮȧțȑȢ	 ȅįȘȖȓİȢ	 ȖȚĮ	 ĮʌȩȕȜȘĲĮ	
ȘȜİțĲȡȚțȠȪ	țĮȚ	ȘȜİțĲȡȠȞȚțȠȪ	İȟȠʌȜȚıȝȠȪ,	
ȖȚĮ	 ȝʌĮĲĮȡȓİȢ	 țĮȚ	 ıȣııȦȡİȣĲȑȢ	 țĮȚ	 ȖȚĮ	
ĮʌȩȕȜȘĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	 țĮȚ	ıȣııȦȡİȣĲȫȞ	
țĮȚ	 ıȪȝĳȦȞĮ	 ȝİ	 ĲȘȞ	 ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞȘ	
ȣȜȠʌȠȓȘıȒ	 ĲȠȣȢ	 ȕȐıİȚ	 ĲȘȢ	 ȞȠȝȠșİıȓĮȢ	
țȐșİ	 țȡȐĲȠȣȢ,	 ȘȜİțĲȡȚțȩȢ	 İȟȠʌȜȚıȝȩȢ,	
ȝʌĮĲĮȡȓİȢ	 țĮȚ	 ıȣıĲȠȚȤȓİȢ	 ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	
ʌȠȣ	 ȑȤȠȣȞ	 ĳĲȐıİȚ	 ıĲȠ	 ĲȑȜȠȢ	 ĲȘȢ	 ȗȦȒȢ	
ĲȠȣȢ	 ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	 ıȣȜȜȑȖȠȞĲĮȚ	 ȤȦȡȚıĲȐ	
țĮȚ	 ȞĮ	 İʌȚıĲȡȑĳȠȞĲĮȚ	 ıİ	ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȐ	
ıȣȝȕĮĲȒ	İȖțĮĲȐıĲĮıȘ	ĮȞĮțȪțȜȦıȘȢ.

ȆȇȅǻǿǹīȇǹĭǼȈ

'C0���

ǻȚĮȕĮșȝȚıȝȑȞȘ	
ĲȐıȘ	țĮȚ	
ĮȞȐȜȠȖİȢ	
țĮıȑĲİȢ	

ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ

DC	18	V	

BL1815N,	BL1820,	
BL1820B,	BL1830,	
BL1830B,	BL1840,	
BL1840B,	BL1850,	
BL1850B,	BL1860B

DC	14,4	V	 BL1430B,	BL1460B

10,8	V	-	ĲȠ	
ʌȠȜȪ	12	V	 BL1041B	

ȋȦȡȘĲȚțȩĲȘĲĮ	
įȠȤİȓȠȣ	ȞİȡȠȪ 240	ml

ȁİȚĲȠȣȡȖȓĮ	
įȚĮĲȒȡȘıȘȢ	
șİȡȝȩĲȘĲĮȢ

ȀĮșȩȜȠȣ

ǹȞȐȜȠȖȠȢ	ĲȪʌȠȢ	
țȐȥȠȣȜĮȢ	țĮĳȑ 60	ȤȚȜȚȠıĲȫȞ

ǻȚĮıĲȐıİȚȢ	
(Ȃ	x	Ȇ	x	Ȋ)

243	x	145	x	218	ȤȚȜȚȠıĲȐ
(ȤȦȡȓȢ	țĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ)

ǺȐȡȠȢ 1,4	țȚȜȐ
(ȤȦȡȓȢ	țĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ)

•	 ȈȣȞȚıĲȫȞĲĮȚ	ȝȩȞȠ	ȠȚ	ȝʌĮĲĮȡȓİȢ	ʌȠȣ	ʌĮȡĮĲȓșİȞĲĮȚ	ıĲȠȞ	
ʌȓȞĮțĮ.		
Ǿ	ȤȦȡȘĲȚțȩĲȘĲĮ	ȐȜȜȦȞ	ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	İȞįȑȤİĲĮȚ	ȞĮ	ȝȘȞ	
İʌĮȡțİȓ	ȖȚĮ	ȞĮ	ȕȡȐıİĲİ	ȑȞĮ	ĳȜȚĲȗȐȞȚ	țĮĳȑ.

•	 Ǿ	 İĲĮȚȡİȓĮ	 ȝĮȢ	 įȚĮșȑĲİȚ	 ȑȞĮ	 įȚĮȡțȑȢ	 ʌȡȩȖȡĮȝȝĮ	
ȑȡİȣȞĮȢ	 țĮȚ	 ĮȞȐʌĲȣȟȘȢ	 ȠʌȩĲİ	 ȠȚ	 ʌȡȠįȚĮȖȡĮĳȑȢ	 ʌȠȣ	
ʌĮȡĮĲȓșİȞĲĮȚ	İįȫ	İȞįȑȤİĲĮȚ	ȞĮ	ĮȜȜȐȟȠȣȞ	ȤȦȡȓȢ	ıȤİĲȚțȒ	
İȚįȠʌȠȓȘıȘ.

•	 ȅȚ	ʌȡȠįȚĮȖȡĮĳȑȢ	țĮȚ	Ș	țĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	İȞįȑȤİĲĮȚ	ȞĮ	
įȚĮĳȑȡȠȣȞ	țĮĲȐ	ȤȫȡĮ.

 ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ	 ȝȩȞȠ	 ĲȚȢ	 țĮıȑĲİȢ	 ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	
ʌȠȣ	 ʌĮȡĮĲȓșİȞĲĮȚ	 ıĲȠȞ	 ʌȡȠȘȖȠȪȝİȞȠ	 ʌȓȞĮțĮ.	 ǹȞ	
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ	ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ	ȐȜȜȘ	țĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ,	
ȣʌȐȡȤİȚ	țȓȞįȣȞȠȢ	ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ	țĮȚ/Ȓ	ʌȣȡțĮȖȚȐȢ.	

ǼȃȉȅȆǿȈȂȅȈ ǼȄǹȇȉǾȂǹȉȍȃ (ǼȚț. ǹ)
1.	 ǻȠȤİȓȠ	ȞİȡȠȪ
2.	 ȀĮʌȐțȚ	įȠȤİȓȠȣ	ȞİȡȠȪ
3.	 ȁĮȕȒ
4.	 ȀȐȜȣȝȝĮ	ȣʌȠįȠȤȒȢ	ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ
5.	 ȊʌȠįȠȤȒ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ	 (ȖȚĮ	 țĮıȑĲĮ	 ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	 10,8	V	

-	ĲȠ	ʌȠȜȪ	12	V)	
6.	 ȊʌȠįȠȤȒ	ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ	(ȖȚĮ	țĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	18	V	țĮȚ	

14,4	V)
7.	 ĭȓȜĲȡȠ
8.	 ǺȐıȘ	ıȣȖțȡȐĲȘıȘȢ	ĳȓȜĲȡȠȣ
9.	 ǺȐıȘ	ıȣȖțȡȐĲȘıȘȢ	țȐȥȠȣȜĮȢ	țĮĳȑ	
10.	ȅʌȒ	ȣʌİȡȤİȓȜȚıȘȢ
11.	ǺȐıȘ	ĳȜȚĲȗĮȞȚȠȪ
12.	ȁȣȤȞȓĮ	ĲȡȠĳȠįȠıȓĮȢ
13.	ǻȚĮțȩʌĲȘȢ	ĲȡȠĳȠįȠıȓĮȢ
14.	ȀȐȜȣȝȝĮ	ĳȜȚĲȗĮȞȚȠȪ	țĮĳȑ
15.	ĭȜȚĲȗȐȞȚ	țĮĳȑ

ȆȇȅǼȉȅǿȂǹȈǿǹ
 ȆȇȅȈȅȋǾ

•	 ȆȐȞĲĮ	ʌȡȑʌİȚ	ȞĮ	ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚİȓĲİ	ĲȘ	ıȣıțİȣȒ	ʌȡȠĲȠȪ	
İȖțĮĲĮıĲȒıİĲİ	Ȓ	ĮĳĮȚȡȑıİĲİ	ĲȘȞ	țĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ.

•	 ȆȡȑʌİȚ	ȞĮ	țȡĮĲȐĲİ	ȖİȡȐ	ĲȠ	İʌȐȞȦ	ȝȑȡȠȢ	ĲȘȢ	ıȣıțİȣȒȢ	
țĮȚ	 ĲȘȞ	 țĮıȑĲĮ	 ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	 țĮĲȐ	 ĲȘȞ	 İȖțĮĲȐıĲĮıȘ	 Ȓ	
ĲȘȞ	 ĮĳĮȓȡİıȘ	 ĲȘȢ	 țĮıȑĲĮȢ.	ǹȜȜȚȫȢ,	 ȣʌȐȡȤİȚ	 țȓȞįȣȞȠȢ	
ȞĮ	 ȖȜȚıĲȡȒıȠȣȞ	Įʌȩ	 ĲĮ	 ȤȑȡȚĮ	ıĮȢ	ȝİ	 ĮʌȠĲȑȜİıȝĮ	 ȞĮ	
ʌȐșȠȣȞ	ȗȘȝȚȐ	Ș	ıȣıțİȣȒ	țĮȚ	Ș	țĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	țĮȚ	
ȞĮ	ʌȡȠțȜȘșİȓ	ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩȢ.

•	 ȆȐȞĲĮ	 ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	 İȖțĮșȚıĲȐĲİ	 ĲȘȞ	 țĮıȑĲĮ	 ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	
ʌİȡȞȫȞĲĮȢ	 ĲȘȞ	 ıĲȘ	 șȑıȘ	 ĲȘȢ	 ȦȢ	 ĲȠ	 ĲȑȡȝĮ	 ȫıĲİ	 ȞĮ	
ȝȘ	ĳĮȓȞİĲĮȚ	ʌȜȑȠȞ	Ș	țȩțțȚȞȘ	ȑȞįİȚȟȘ.	ǹȜȜȚȫȢ,	ȣʌȐȡȤİȚ	
țȓȞįȣȞȠȢ	 ȞĮ	 ʌȑıİȚ	 țĮĲȐ	 ȜȐșȠȢ	 ȑȟȦ	 Įʌȩ	 ĲȘ	 ȕȐıȘ	
ıȣȖțȡȐĲȘıȒȢ	 ĲȘȢ	 ȝİ	 ĮʌȠĲȑȜİıȝĮ	 ȞĮ	 ĲȡĮȣȝĮĲȚıĲİȓĲİ	
İıİȓȢ	Ȓ	ȩʌȠȚȠȢ	ȕȡȓıțİĲĮȚ	ȖȪȡȦ	ıĮȢ.

•	 ǻİȞ	ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	 İȖțĮșȚıĲȐĲİ	 ĲȘȞ	 țĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	ȝİ	
įȪȞĮȝȘ.	ǹȞ	Ș	țĮıȑĲĮ	įİȞ	ʌİȡȐıİȚ	ıȣȡĲȐ	ıĲȘ	șȑıȘ	ĲȘȢ	
İȪțȠȜĮ,	ıȘȝĮȓȞİȚ	ȩĲȚ	įİȞ	ĲȘȞ	ȑȤİĲİ	ĲȠʌȠșİĲȒıİȚ	ıȦıĲȐ.

•	 ȆȐȞĲĮ	 ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	 İȖțĮșȚıĲȐĲİ	 ĲȘȞ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮ	 ıĲȘȞ	
ȣʌȠįȠȤȒ	 ʌȠȣ	 İȞįİȓțȞȣĲĮȚ	 ȖȚĮ	 ĲȘȞ	 țĮıȑĲĮ	 ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	
ĲȘȞ	ȠʌȠȓĮ	șĮ	ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ.

ȀĮĲȐ	 ĲȘ	 ȤȡȒıȘ	 ĲȘȢ	 ıȣıțİȣȒȢ	 ȖȚĮ	 ʌȡȫĲȘ	 ĳȠȡȐ	 Ȓ	 ȝİĲȐ	
Įʌȩ	 ȝİȖȐȜȠ	 įȚȐıĲȘȝĮ	 ĮʌȠșȒțİȣıȘȢ,	 İțĲİȜȑıĲİ	 ĲĮ	 İȟȒȢ	
ȕȒȝĮĲĮ:
1.	 ǹĳĮȚȡȑıĲİ	ȩȜĮ	ĲĮ	ȣȜȚțȐ	ıȣıțİȣĮıȓĮȢ	Įʌȩ	ĲȘ	ıȣıțİȣȒ.
2.	 ȀĮșĮȡȓıĲİ	 ĲȘȞ	 İȟȦĲİȡȚțȒ	 ʌȜİȣȡȐ	 ĲȘȢ	 ıȣıțİȣȒȢ	

țĮȚ	 ʌȜȪȞİĲİ	 ȩȜĮ	 ĲĮ	 ĮĳĮȚȡȑıȚȝĮ	 İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ.	 (īȚĮ	
ĲĮ	 ĮĳĮȚȡȑıȚȝĮ	 İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ	 ĮȞĮĲȡȑȟĲİ	 ıĲȘȞ	 İȞȩĲȘĲĮ	
©ȀĮșȘȝİȡȚȞȩȢ	țĮșĮȡȚıȝȩȢª.)

3.	 īȚĮ	 ȞĮ	 țĮșĮȡȓıİĲİ	 ȣʌȠȜİȓȝȝĮĲĮ	 ʌȠȣ	 ȣʌȐȡȤȠȣȞ	
ıĲȘ	ıȣıțİȣȒ,	ȡȓȟĲİ	240	ml	ĳȡȑıțȠ	Ȟİȡȩ	ıĲȠ	įȠȤİȓȠ	
ȞİȡȠȪ	țĮȚ	ĮĳȒıĲİ	ĲȠ	ȞĮ	ȕȡȐıİȚ	ȤȦȡȓȢ	ĮȜİıȝȑȞȠ	țĮĳȑ	
Ȓ	 ȤȦȡȓȢ	 țȐȥȠȣȜĮ	 țĮĳȑ	 ȦıȩĲȠȣ	 ĮįİȚȐıİȚ	 ĲȠ	 įȠȤİȓȠ	
ȞİȡȠȪ.	ǼʌĮȞĮȜȐȕİĲİ	ĲȘȞ	ȓįȚĮ	įȚĮįȚțĮıȓĮ	ĲȠȣȜȐȤȚıĲȠȞ	
įȪȠ	ĳȠȡȑȢ.	(īȚĮ	ĲȘ	įȚĮįȚțĮıȓĮ	ĲȠȣ	ȕȡĮıȝȠȪ	ĮȞĮĲȡȑȟĲİ	
ıĲȘȞ	İȞȩĲȘĲĮ	©ǺȡĮıȝȩȢª.)
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ǼȖțĮĲȐıĲĮıȘ Ȓ ĮĳĮȓȡİıȘ ĲȘȢ țĮıȑĲĮȢ ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ (ǼȚț. Ǻ)
īȚĮ	ȞĮ	İȖțĮĲĮıĲȒıİĲİ	ĲȘȞ	țĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	(��),	ıȪȡİĲİ	
ĲȠ	 țȐȜȣȝȝĮ	 ĲȘȢ	ȣʌȠįȠȤȒȢ	 ĲȘȢ	ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ	 (��)	ȫıĲİ	 ȞĮ	
ĮȞȠȓȟİĲİ	ĲȘȞ	ȣʌȠįȠȤȒ	ʌȠȣ	ʌȡȩțİȚĲĮȚ	ȞĮ	ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ	
((�)	ȖȚĮ	țĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	18	V	Ȓ	14,4	V,	(�)	ȖȚĮ	țĮıȑĲĮ	
ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	 10,8	 V	 -	 ĲȠ	 ʌȠȜȪ	 12	 V).	 ǼȣșȣȖȡĮȝȝȓıĲİ	 ĲȠ	
ȖȜȦııȓįȚ	 ıĲȘȞ	 țĮıȑĲĮ	 ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	 ȝİ	 ĲȘȞ	 İȖțȠʌȒ	 ıĲȠ	
ʌİȡȓȕȜȘȝĮ	țĮȚ	ʌİȡȐıĲİ	ĲȘȞ	ıȣȡĲȐ	ıĲȘ	șȑıȘ	ĲȘȢ.	ȆİȡȐıĲİ	
ĲȘȞ	ȝȑıĮ	ȦȢ	ĲȠ	ĲȑȡȝĮ	ĲȩıȠ	ȫıĲİ	ȞĮ	ĮıĳĮȜȓıİȚ	ıĲȘ	ıȦıĲȒ	
ĲȘȢ	șȑıȘ	țĮȚ	ȞĮ	ĮțȠȣıĲİȓ	ȑȞĮȢ	ĮȝȣįȡȩȢ	ȤĮȡĮțĲȘȡȚıĲȚțȩȢ	
ȒȤȠȢ	țȜȚț.	ǹȞ	ȝʌȠȡİȓĲİ	ȞĮ	įİȓĲİ	ĲȘȞ	țȩțțȚȞȘ	ȑȞįİȚȟȘ	(��)	
ıĲȘȞ	İʌȐȞȦ	ʌȜİȣȡȐ	ĲȠȣ	țȠȣȝʌȚȠȪ	(��),	ıȘȝĮȓȞİȚ	ȩĲȚ	įİȞ	
ȑȤİȚ	ĮıĳĮȜȓıİȚ	İȞĲİȜȫȢ.
īȚĮ	 ȞĮ	 ĮĳĮȚȡȑıİĲİ	 ĲȘȞ	 țĮıȑĲĮ	 ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ,	 ĮʌȠıʌȐıĲİ	
ĲȘȞ	 ıȣȡĲȐ	 Įʌȩ	 ĲȘ	 ıȣıțİȣȒ	 ıȪȡȠȞĲĮȢ	 ĲĮȣĲȩȤȡȠȞĮ	 ĲȠ	
țȠȣȝʌȓ	ıĲȘȞ	ȝʌȡȠıĲȚȞȒ	ʌȜİȣȡȐ	ĲȘȢ	țĮıȑĲĮȢ.

ȈȪıĲȘȝĮ ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ ĲȘȢ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ
Ǿ	ıȣıțİȣȒ	İȓȞĮȚ	İȟȠʌȜȚıȝȑȞȘ	ȝİ	ȑȞĮ	ıȪıĲȘȝĮ	ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ	
ĲȘȢ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ.	 ȉȠ	 ıȪıĲȘȝĮ	 ĮȣĲȩ	 įȚĮțȩʌĲİȚ	 ĮȣĲȩȝĮĲĮ	
ĲȘȞ	ʌĮȡȠȤȒ	 ȚıȤȪȠȢ	ıĲȘ	ıȣıțİȣȒ	 ȖȚĮ	 ȞĮ	ʌĮȡĮĲİȓȞİĲĮȚ	 Ș	
įȚȐȡțİȚĮ	ȗȦȒȢ	ĲȘȢ	ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ.
Ǿ	 ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ	 ĲȘȢ	 ıȣıțİȣȒȢ	 șĮ	 įȚĮțȠʌİȓ	 ĮȣĲȩȝĮĲĮ	 ĮȞ	
ıȣȞĲȡȑȟİȚ	țȐʌȠȚĮ	Įʌȩ	ĲȚȢ	İȟȒȢ	ıȣȞșȒțİȢ	ȩıȠȞ	ĮĳȠȡȐ	ĲȘ	
ıȣıțİȣȒ	țĮȚ/Ȓ	ĲȘȞ	ȝʌĮĲĮȡȓĮ:
•	 ȊʌİȡșȑȡȝĮȞıȘ:

ǹȞ	įİȞ	ȝʌȠȡİȓĲİ	ȞĮ	șȑıİĲİ	ĲȘ	ıȣıțİȣȒ	ıİ	ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ,	
Ș	 ȝʌĮĲĮȡȓĮ	 ȑȤİȚ	 ȣʌİȡșİȡȝĮȞșİȓ.	 ȈĲȘȞ	 ʌİȡȓʌĲȦıȘ	
ĮȣĲȒ	 ĮĳȒıĲİ	 ĲȘȞ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮ	 ȞĮ	 țȡȣȫıİȚ	 ʌȡȠĲȠȪ	
ʌȚȑıİĲİ	ȟĮȞȐ	ĲȠȞ	įȚĮțȩʌĲȘ	ĲȡȠĳȠįȠıȓĮȢ.

•	 ȋĮȝȘȜȒ	ĲȐıȘ	ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ:
ǹȞ	 Ș	 İȞĮʌȠȝȑȞȠȣıĮ	 ȤȦȡȘĲȚțȩĲȘĲĮ	 ĲȘȢ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ	
İȓȞĮȚ	ȣʌİȡȕȠȜȚțȐ	ȤĮȝȘȜȒ,	įİȞ	șĮ	ȝʌȠȡİȓĲİ	ȞĮ	șȑıİĲİ	
ĲȘ	ıȣıțİȣȒ	ıİ	ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ.	ȈĲȘȞ	ʌİȡȓʌĲȦıȘ	ĮȣĲȒ	șĮ	
ĮȞĮȕȠıȕȒȞİȚ	Ș	ȜȣȤȞȓĮ	 ĲȡȠĳȠįȠıȓĮȢ.	ǹĳĮȚȡȑıĲİ	 ĲȘȞ	
ȝʌĮĲĮȡȓĮ	țĮȚ	İʌĮȞĮĳȠȡĲȓıĲİ	ĲȘȞ.

ȈǾȂǼǿȍȈǾ
•	 ȅ	 ȝȘȤĮȞȚıȝȩȢ	 ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ	 Įʌȩ	 ȣʌİȡșȑȡȝĮȞıȘ	
ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ	ȝȩȞȠ	ĮȞ	Ș	țĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	ȑȤİȚ	ıȒȝĮȞıȘ	
ȝİ	ĮıĲȑȡȚ	(ǼȚț. -).

ǲȞįİȚȟȘ ĲȘȢ İȞĮʌȠȝȑȞȠȣıĮȢ ȤȦȡȘĲȚțȩĲȘĲĮȢ ĲȘȢ 
ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ (ǼȚț. K)
(ȂȩȞȠ	ȖȚĮ	țĮıȑĲİȢ	ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	ȝİ	ĲȘȞ	ȑȞįİȚȟȘ)
ȆȚȑıĲİ	ĲȠ	țȠȣȝʌȓ	İȜȑȖȤȠȣ	(��)	ʌȠȣ	șĮ	ȕȡİȓĲİ	ıĲȘȞ	țĮıȑĲĮ	
ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	ȖȚĮ	ȞĮ	įİȓĲİ	ĲȘȞ	ȑȞįİȚȟȘ	ĲȘȢ	İȞĮʌȠȝȑȞȠȣıĮȢ	
ȤȦȡȘĲȚțȩĲȘĲȐȢ	 ĲȘȢ.	 īȚĮ	 ȜȓȖĮ	 įİȣĲİȡȩȜİʌĲĮ	 ĮȞȐȕȠȣȞ	 ȠȚ	
ȜȣȤȞȓİȢ	ĲȠȣ	İȞįİȓțĲȘ	(��).

ȁȣȤȞȓİȢ İȞįİȓțĲȘ

ȈĲȐșȝȘ ȚıȤȪȠȢ

ǹȞĮȝȝȑȞİȢ ȈȕȘıĲȑȢ ǹȞĮȕȩıȕȘȝĮ

75%	ȑȦȢ	100%

50%	ȑȦȢ	75%

25%	ȑȦȢ	50%

0%	ȑȦȢ	25%

(ȂȩȞȠ	ȖȚĮ	ȝʌĮĲĮȡȓİȢ	18	V	țĮȚ	14,4	V)

ĭȠȡĲȓıĲİ	ĲȘȞ	
ȝʌĮĲĮȡȓĮ.

(ȂȩȞȠ	ȖȚĮ	ȝʌĮĲĮȡȓİȢ	18	V	țĮȚ	14,4	V)

ǴıȦȢ	ȑȤİȚ	
ʌȡȠțȪȥİȚ	

įȣıȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ	
ĲȘȢ	ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ.

ȈǾȂǼǿȍȈǾ
•	 ǹȞȐȜȠȖĮ	ȝİ	 ĲȚȢ	ıȣȞșȒțİȢ	ȤȡȒıȘȢ	țĮȚ	 ĲȘ	șİȡȝȠțȡĮıȓĮ	
ĲȠȣ	ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲȠȢ,	Ș	ȑȞįİȚȟȘ	İȞįȑȤİĲĮȚ	ȞĮ	įȚĮĳȑȡİȚ	ȜȓȖȠ	
Įʌȩ	ĲȘȞ	ʌȡĮȖȝĮĲȚțȒ	ıĲȐșȝȘ	ȚıȤȪȠȢ.

ȁǼǿȉȅȊȇīǿǹ
 ȆȇȅȈȅȋǾ

īȚĮ	 ȞĮ	 ȝİȚȦșİȓ	 Ƞ	 țȓȞįȣȞȠȢ	 ȞĮ	 ʌȐșİĲİ	 İȖțĮȪȝĮĲĮ,	
ĮțȠȜȠȣșȒıĲİ	ĲȚȢ	ʌĮȡĮțȐĲȦ	ȠįȘȖȓİȢ:
•	 ȂȘȞ	ĮĳĮȚȡİȓĲİ	 ĲȘ	ȕȐıȘ	ıȣȖțȡȐĲȘıȘȢ	 ĲȠȣ	ĳȓȜĲȡȠȣ/ĲȘȢ	
țȐȥȠȣȜĮȢ	ĲȠȣ	țĮĳȑ	ıĲȘ	įȚȐȡțİȚĮ	ĲȦȞ	țȪțȜȦȞ	ȕȡĮıȝȠȪ.	
ȈȣııȦȡİȪİĲĮȚ	ĮĲȝȩȢ	țȐĲȦ	Įʌȩ	ĲȘ	ȕȐıȘ	ıȣȖțȡȐĲȘıȘȢ	
ĲȠȣ	ĳȓȜĲȡȠȣ/ĲȘȢ	țȐȥȠȣȜĮȢ	ĲȠȣ	țĮĳȑ.

•	 ȂȘȞ	ĮȖȖȓȗİĲİ	ĲȠ	ĲȝȒȝĮ	ȕȡĮıȝȠȪ	ʌȠȣ	ĳȑȡİȚ	ĲȠ	ıȒȝĮ	 	
ȩĲĮȞ	ĮȤȞȓȗİȚ.	(ǼȚț. /)

•	 ǻİȞ	ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	 ȟİȤȞȐĲİ	 ȩĲȚ	 Įʌȩ	 ĲȘȞ	 țȐĲȦ	ʌȜİȣȡȐ	 ĲȘȢ	
ȕȐıȘȢ	 ıȣȖțȡȐĲȘıȘȢ	 ĲȠȣ	 ĳȓȜĲȡȠȣ/ĲȘȢ	 țȐȥȠȣȜĮȢ	 ĲȠȣ	
țĮĳȑ	 ıĲȐȗİȚ	 ȗİıĲȩȢ	 țĮĳȑȢ	 ĮțȩȝȘ	 țĮȚ	 ȝİĲȐ	 ĲȠȞ	 țȪțȜȠ	
ȕȡĮıȝȠȪ.

•	 ǹĳȠȪ	ȠȜȠțȜȘȡȦșİȓ	Ƞ	ȕȡĮıȝȩȢ,	ʌİȡȚȝȑȞİĲİ	ĲȠȣȜȐȤȚıĲȠȞ	
5	ȜİʌĲȐ	ʌȡȠĲȠȪ	ĮĳĮȚȡȑıİĲİ	ĲȘ	ȕȐıȘ	ıȣȖțȡȐĲȘıȘȢ	ĲȠȣ	
ĳȓȜĲȡȠȣ/ĲȘȢ	țȐȥȠȣȜĮȢ	ĲȠȣ	țĮĳȑ.

•	 ǹȞ	ʌȡȩțİȚĲĮȚ	ȞĮ	ȟİțȚȞȒıİĲİ	ȐȜȜȠȞ	ȑȞĮȞ	țȪțȜȠ	ȕȡĮıȝȠȪ,	
ʌİȡȚȝȑȞİĲİ	ĲȠȣȜȐȤȚıĲȠȞ	5	ȜİʌĲȐ	ʌȡȠĲȠȪ	ȡȓȟİĲİ	Ȟİȡȩ	ıĲȘ	
ıȣıțİȣȒ.	 	 ǹȜȜȚȫȢ,	 ȣʌȐȡȤİȚ	 țȓȞįȣȞȠȢ	 ĮʌȠįȑıȝİȣıȘȢ	
ĮĲȝȠȪ	țĮȚ	țĮȣĲȠȪ	ȞİȡȠȪ	țĮȚ	ʌȡȩțȜȘıȘȢ	İȖțĮȣȝȐĲȦȞ.

•	 ȂȘȞ	 ĮȖȖȓȗİĲİ	 ĲȘȞ	 ʌȜȐțĮ	 ıĲȘȞ	 țȐĲȦ	 ʌȜİȣȡȐ	 ĲȘȢ	
ıȣıțİȣȒȢ	ıĲȘ	įȚȐȡțİȚĮ	ĲȠȣ	ȕȡĮıȝȠȪ	țĮȚ	ĮȝȑıȦȢ	ȝİĲȐ.

ȈǾȂǼǿȍȈǾ
•	 ȆȡȑʌİȚ	ȞĮ	ȕȡȐȗİĲİ	ȝȩȞȠ	Ȟİȡȩ	țĮȚ	ȩȤȚ	ȐȜȜĮ	ȣȖȡȐ.
•	 ȆȐȞĲĮ	 ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	 ȕȡȐȗİĲİ	 ȝȩȞȠ	 țȡȪȠ	 Ȟİȡȩ.	ǹȞ	 ȡȓȟİĲİ	
ȗİıĲȩ	Ȟİȡȩ,	șĮ	ĮȡȤȓıİȚ	ȞĮ	ıĲȐȗİȚ	ʌȠȜȪ	ȖȡȒȖȠȡĮ	țĮȚ	șĮ	
ȟİȤİȚȜȓıİȚ	 Įʌȩ	 ĲȘ	 ȕȐıȘ	ıȣȖțȡȐĲȘıȘȢ	 ĲȠȣ	ĳȓȜĲȡȠȣ/ĲȘȢ	
țȐȥȠȣȜĮȢ	ĲȠȣ	țĮĳȑ.

•	 ȉȠ	įȠȤİȓȠ	ȞİȡȠȪ	ȤȦȡȐ	ĲȠ	ʌȠȜȪ	240	ml.	ȆȠĲȑ	ȝȘ	ȡȓȟİĲİ	
ʌȐȡĮ	 ʌȠȜȪ	 Ȟİȡȩ	 ıĲȠ	 įȠȤİȓȠ.	 ȉȠ	 ʌİȡȓııȚȠ	 Ȟİȡȩ	 ȓıȦȢ	
ĮȡȤȓıİȚ	ȞĮ	ĲȡȑȤİȚ	Įʌȩ	ĲȘȞ	ȠʌȒ	ȣʌİȡȤİȓȜȚıȘȢ.

ǺȡĮıȝȩȢ
1.	 ǹȞȠȓȟĲİ	ĲȠ	țĮʌȐțȚ	ĲȠȣ	įȠȤİȓȠȣ	ȞİȡȠȪ	țĮȚ	ȕȖȐȜĲİ	ȑȟȦ	

ĲȠ	įȠȤİȓȠ.	(ǼȚț. C)
2.	 ȇȓȟĲİ	 ĲȘȞ	 ʌȡȠĲȚȝȫȝİȞȘ	 ʌȠıȩĲȘĲĮ	 ĳȡȑıțȠȣ	 țȡȪȠȣ	

ȞİȡȠȪ	 ȝȑıĮ	 ıĲȠ	 įȠȤİȓȠ	 țĮȚ	 İȖțĮĲĮıĲȒıĲİ	 ĲȠ	 ıĲȘ	
ıȣıțİȣȒ.	(ǼȚț. ')	

ȉȪʌȠȢ ȈȣȞȚıĲȫȝİȞȘ ʌȠıȩĲȘĲĮ 
ȞİȡȠȪ

ǹȜİıȝȑȞȠȢ	țĮĳȑȢ	
(6,5	Ȗȡ.*) 160	ml

ȀȐȥȠȣȜĮ	țĮĳȑ	
(ĲȪʌȠȣ	60	ȤȚȜȚȠıĲȫȞ) 120	ml

*	 ǿıȠįȣȞĮȝİȓ	 ȝİ	 ĲȘȞ	 ʌȠıȩĲȘĲĮ	 ʌȠȣ	 ȤȦȡȐ	 ıĲȠ	
ʌĮȡİȤȩȝİȞȠ	țȠȣĲȐȜȚ.

3.	 ȀȜİȓıĲİ	ĲȠ	țĮʌȐțȚ	ĲȠȣ	įȠȤİȓȠȣ	ȞİȡȠȪ.	
4.	 ǹĳĮȚȡȑıĲİ	 ĲȘ	 ȕȐıȘ	 ıȣȖțȡȐĲȘıȘȢ	 ĲȠȣ	 ĳȓȜĲȡȠȣ/ĲȘȢ	

țȐȥȠȣȜĮȢ	ĲȠȣ	țĮĳȑ.	(ǼȚț. ()
5.	 ǹȞȐȜȠȖĮ	 ȝİ	 ĲȠȞ	 ĲȪʌȠ	 ĲȠȣ	 țĮĳȑ	 ʌȠȣ	 șĮ	 ȕȡȐıİĲİ	

ĮțȠȜȠȣșȒıĲİ	ĲȚȢ	ʌĮȡĮțȐĲȦ	įȚĮįȚțĮıȓİȢ:
ǹȜİıȝȑȞȠȢ țĮĳȑȢ (ǼȚț. F)
ǹȞȠȓȟĲİ	 ĲȠ	 țȐȜȣȝȝĮ.	 ǺȖȐȜĲİ	 ĲȠ	 ĳȓȜĲȡȠ	 Įʌȩ	 ĲȘ	
ȕȐıȘ	 ıȣȖțȡȐĲȘıȒȢ	 ĲȠȣ.	 ȇȓȟĲİ	 ȝȑıĮ	 ıĲȠ	 ĳȓȜĲȡȠ	
ĲȘȞ	 ʌȡȠĲȚȝȫȝİȞȘ	 ʌȠıȩĲȘĲĮ	 ĮȜİıȝȑȞȠȣ	 țĮĳȑ.	
ǼʌĮȞĮĲȠʌȠșİĲȒıĲİ	 ĲȠ	 ĳȓȜĲȡȠ	 ıĲȘ	 șȑıȘ	 ĲȠȣ	 țĮȚ	
țȜİȓıĲİ	ĲȠ	țȐȜȣȝȝĮ.	
ȀȐȥȠȣȜĮ țĮĳȑ (ǼȚț. *)
ȈĲİȡİȫıĲİ	 ȝȚĮ	 țȐȥȠȣȜĮ	 țĮĳȑ	 ȝȑıĮ	 ıĲȘ	 ȕȐıȘ	
ıȣȖțȡȐĲȘıȒȢ	ĲȘȢ.	
	- ȂȘȞ	ȟİȤȐıİĲİ	ȞĮ	ĲȠʌȠșİĲȒıİĲİ	ĲȘȞ	țȐȥȠȣȜĮ	ȝİ	ĲȘȞ	
İʌȓʌİįȘ	İʌȚĳȐȞİȚȐ	ĲȘȢ	ıĲȡĮȝȝȑȞȘ	ʌȡȠȢ	ĲĮ	İʌȐȞȦ.



58

ǹĳĮȓȡİıȘ ĮȜȐĲȦȞ Įʌȩ ĲȠ İıȦĲİȡȚțȩ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ
ȀĮĲȐ	ĲȘ	ȤȡȒıȘ	ĲȘȢ	ıȣıțİȣȒȢ	șĮ	ıȣııȦȡİȪȠȞĲĮȚ	ȐȜĮĲĮ	
ıĲȚȢ	İıȦĲİȡȚțȑȢ	ĲȘȢ	ıȦȜȘȞȫıİȚȢ.	ȉĮ	ȐȜĮĲĮ	İȝʌȠįȓȗȠȣȞ	ĲȘ	
ȡȠȒ	ĲȠȣ	ȞİȡȠȪ	ȠʌȩĲİ	ĮȡȖİȓ	ȞĮ	ıĲȐȟİȚ	Ƞ	țĮĳȑȢ.	ǹȞ	Ƞ	țĮĳȑȢ	
ȑȤİȚ	 ĮȡȤȓıİȚ	 ȞĮ	 ıĲȐȗİȚ	 ʌȚȠ	 ĮȡȖȐ	 Įʌȩ	 ȩ,ĲȚ	 ʌĮȜĮȚȩĲİȡĮ,	
țĮșĮȡȓıĲİ	ĲȚȢ	İıȦĲİȡȚțȑȢ	ıȦȜȘȞȫıİȚȢ	ȝİ	țȚĲȡȚțȩ	ȠȟȪ.
1.	 ǹʌȠıʌȐıĲİ	ĲȠ	įȠȤİȓȠ	ȞİȡȠȪ	țĮȚ	ȡȓȟĲİ	240	ml	Ȟİȡȩ	ıĲȠ	

İıȦĲİȡȚțȩ	ĲȠȣ.
2.	 ȆȡȠıșȑıĲİ	ȝȑıĮ	ıĲȠ	Ȟİȡȩ	5	ȖȡĮȝȝȐȡȚĮ	țȚĲȡȚțȠȪ	ȠȟȑȠȢ	

ʌȠȣ	ȝʌȠȡİȓĲİ	ȞĮ	ȕȡİȓĲİ	ıĲȠ	İȝʌȩȡȚȠ	țĮȚ	ĮȞĮțĮĲȑȥĲİ	
ĲȠ	įȚȐȜȣȝĮ.

3.	 ǼȖțĮĲĮıĲȒıĲİ	ĲȠ	įȠȤİȓȠ	ȞİȡȠȪ	ıĲȘ	ıȣıțİȣȒ.
4.	 ǹĳĮȚȡȑıĲİ	Įʌȩ	ĲȘ	ıȣıțİȣȒ	ĲȘ	ȕȐıȘ	ıȣȖțȡȐĲȘıȘȢ	ĲȠȣ	

ĳȓȜĲȡȠȣ/ĲȘȢ	țȐȥȠȣȜĮȢ	ĲȠȣ	țĮĳȑ.
5.	 ȉȠʌȠșİĲȒıĲİ	ȑȞĮ	ĳȜȚĲȗȐȞȚ	ĲȠȣ	țĮĳȑ	İʌȐȞȦ	ıĲȘ	ȕȐıȘ	

ĳȜȚĲȗĮȞȚȠȪ.
6.	 ȆȚȑıĲİ	ĲȠȞ	įȚĮțȩʌĲȘ	ĲȡȠĳȠįȠıȓĮȢ.
7.	 ǵĲĮȞ	 ĲȠ	 ȣȖȡȩ	 ıĲĮȝĮĲȒıİȚ	 ȞĮ	 ıĲȐȗİȚ,	 ĮĳĮȚȡȑıĲİ	 ĲȠ	

įȠȤİȓȠ	ȞİȡȠȪ	țĮȚ	ĲȠ	ĳȜȚĲȗȐȞȚ	ĲȠȣ	țĮĳȑ	țĮȚ	ȟİʌȜȪȞİĲȑ	
ĲĮ	ȝİ	Ȟİȡȩ.

8.	 ȇȓȟĲİ	240	ml	Ȟİȡȩ	ıĲȠ	įȠȤİȓȠ	ȞİȡȠȪ	țĮȚ	İȖțĮĲĮıĲȒıĲİ	
ĲȠ	ıĲȘ	ıȣıțİȣȒ.

9.	 ȉȠʌȠșİĲȒıĲİ	ĲȠ	ĳȜȚĲȗȐȞȚ	ĲȠȣ	țĮĳȑ	İʌȐȞȦ	ıĲȘ	ȕȐıȘ	ĲȠȣ.
10.	ȆȚȑıĲİ	 ĲȠȞ	 įȚĮțȩʌĲȘ	 ĲȡȠĳȠįȠıȓĮȢ	 țĮȚ	 ʌİȡȚȝȑȞİĲİ	

ȦıȩĲȠȣ	ĲȠ	Ȟİȡȩ	ıĲĮȝĮĲȒıİȚ	ȞĮ	ıĲȐȗİȚ.
ǼʌĮȞĮȜȐȕİĲİ	 ĲĮ	 ȕȒȝĮĲĮ	 8	 ȑȦȢ	 10	 ĮȞ	 İȟĮțȠȜȠȣșİȓ	 ȞĮ	
ȣʌȐȡȤİȚ	ȖİȪıȘ	Ȓ	ȝȣȡȦįȚȐ	țȚĲȡȚțȠȪ	ȠȟȑȠȢ.	ǼʌĮȞĮȜȐȕİĲİ	
ĲȚȢ	 ʌȡȠĮȞĮĳİȡȩȝİȞİȢ	 įȚĮįȚțĮıȓİȢ	 ȩʌȠĲİ	 ȕȜȑʌİĲİ	 ȩĲȚ	
ĮȡȖİȓ	ȞĮ	ıĲȐȟİȚ	Ƞ	țĮĳȑȢ.	

ȂİĲĮĳȠȡȐ�ǹʌȠșȒțİȣıȘ
•	 ǵʌȠĲİ	 ȝİĲĮĳȑȡİĲİ	 ĲȘ	 ıȣıțİȣȒ,	 ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ	ĲȘ	ȜĮȕȒ	ĲȘȢ.	ǵʌȠĲİ	įȚʌȜȫȞİĲİ	ĲȘ	ȜĮȕȒ,	
ʌȡȠıȑȟĲİ	ȞĮ	ȝȘ	ȝĮȖțȫıİȚ	ĲĮ	įȐȤĲȣȜȐ	ıĮȢ.	

•	 īȚĮ	 ȞĮ	 ĮʌȠıȠȕȘșİȓ	 țȐșİ	 țȓȞįȣȞȠȢ	 ʌȣȡțĮȖȚȐȢ	 Ȓ	
İȖțĮȣȝȐĲȦȞ,	ʌȡȑʌİȚ	ȞĮ	ĮĳȒȞİĲİ	ĲȘ	ıȣıțİȣȒ	ȞĮ	țȡȣȫıİȚ	
İȞĲİȜȫȢ	ʌȡȠĲȠȪ	ĲȘ	ȝİĲĮĳȑȡİĲİ	Ȓ	ĲȘȞ	ĮʌȠșȘțİȪıİĲİ.

•	 ǻİȞ	ʌȡȑʌİȚ	ȞĮ	ĮĳȒȞİĲİ	ĮʌȠșȘțİȣȝȑȞȘ	ĲȘȞ	ĮʌȠĳȠȡĲȚıȝȑȞȘ	
ȝʌĮĲĮȡȓĮ	ȖȚĮ	ȝİȖȐȜĮ	ȤȡȠȞȚțȐ	įȚĮıĲȒȝĮĲĮ	ȖȚĮĲȓ	İȞįȑȤİĲĮȚ	
ȞĮ	ȝİȚȦșİȓ	Ș	įȚȐȡțİȚĮ	ȗȦȒȢ	ĲȘȢ.

•	 ȂʌȠȡİȓĲİ	 ȞĮ	 ĳȣȜȐııİĲİ	 ĲȠ	ʌĮȡİȤȩȝİȞȠ	 țȠȣĲȐȜȚ	 ıĲȘȞ	
ʌȓıȦ	ʌȜİȣȡȐ	ĲȠȣ	țĮʌĮțȚȠȪ	ĲȠȣ	įȠȤİȓȠȣ	ȞİȡȠȪ.	īȚĮ	ȞĮ	
ĮʌȠșȘțİȪıİĲİ	ĲȠ	țȠȣĲȐȜȚ,	ʌİȡȐıĲİ	ıȣȡĲȐ	ĲȠ	ȐțȡȠ	ĲȠȣ	
ȝȑıĮ	ıĲĮ	ȐȖțȚıĲȡĮ.	(ǼȚț. 0)

īȚĮ	 ȞĮ	 įȚĮĳȣȜĮȤșȠȪȞ	 Ș	 ǹȈĭǹȁǼǿǹ	 țĮȚ	 Ș	 ǹȄǿȅȆǿȈȉǿǹ	
ĲȠȣ	 ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ,	 ȠȚ	 İʌȚıțİȣȑȢ	 țĮȚ	 țȐșİ	 ȐȜȜȘ	 İȡȖĮıȓĮ	
ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ	 Ȓ	 ȡȪșȝȚıȘȢ	 ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	 İțĲİȜȠȪȞĲĮȚ	 Įʌȩ	
ĲİȤȞȚțȠȪȢ	 ȠȚ	 ȠʌȠȓȠȚ	 İȡȖȐȗȠȞĲĮȚ	 ıİ	 ǼȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞĮ	
ȀȑȞĲȡĮ	 ǼȟȣʌȘȡȑĲȘıȘȢ	 ĲȘȢ	 Makita	 țĮȚ	 ȠĳİȓȜȠȣȞ	 ȞĮ	
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȞ	ʌȐȞĲĮ	ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȐ	ĲȘȢ	Makita.

ȆȇȅǹǿȇǼȉǿȀǹ ȆǹȇǼȁȀȅȂǼȃǹ
 ȆȇȅȈȅȋǾ

•	 ȉĮ	 ıȣȖțİțȡȚȝȑȞĮ	 ʌĮȡİȜțȩȝİȞĮ	 Ȓ	 ʌȡȠıĮȡĲȠȪȝİȞĮ	
İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ	 ıȣȞȚıĲȫȞĲĮȚ	 ȖȚĮ	 ȤȡȒıȘ	 ȝİ	 ĲȘ	 ıȣıțİȣȒ	
ıĮȢ	 Ș	 ȠʌȠȓĮ	 țĮșȠȡȓȗİĲĮȚ	 ıĲȠ	 ʌĮȡȩȞ	 İȖȤİȚȡȓįȚȠ.	 ǹȞ	
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ	 ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ	 ȐȜȜĮ	 ʌĮȡİȜțȩȝİȞĮ	 Ȓ	
ʌȡȠıĮȡĲȒȝĮĲĮ,	 ȣʌȐȡȤİȚ	 țȓȞįȣȞȠȢ	 ȞĮ	 ĲȡĮȣȝĮĲȚıĲȠȪȞ	
ȠȚ	 ȤȡȒıĲİȢ	 ĲȘȢ	 ıȣıțİȣȒȢ.	 ȀȐșİ	 ʌĮȡİȜțȩȝİȞȠ	 Ȓ	
ʌȡȠıĮȡĲȠȪȝİȞȠ	 İȟȐȡĲȘȝĮ	 ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	 ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ	
ȝȩȞȠ	ȖȚĮ	ĲȠȞ	țĮșȠȡȚıȝȑȞȠ	ıțȠʌȩ	ĲȠȣ.

ǹȞ	ȤȡİȚĮıĲİȓĲİ	ȕȠȒșİȚĮ	ȖȚĮ	ĮȞĮȜȣĲȚțȩĲİȡİȢ	ʌȜȘȡȠĳȠȡȓİȢ	
ȩıȠȞ	ĮĳȠȡȐ	ĲĮ	ıȣȖțİțȡȚȝȑȞĮ	ʌĮȡİȜțȩȝİȞĮ,	ĮʌȠĲĮșİȓĲİ	
ıĲȠ	ȀȑȞĲȡȠ	ǼȟȣʌȘȡȑĲȘıȘȢ	ĲȘȢ	Makita	ıĲȘȞ	ʌİȡȚȠȤȒ	ıĮȢ.
•	 īȞȒıȚĮ	ȝʌĮĲĮȡȓĮ	țĮȚ	ȖȞȒıȚȠȢ	ĳȠȡĲȚıĲȒȢ	ĲȘȢ	Makita
•	 ȀȐȥȠȣȜĮ	țĮĳȑ	ȖȚĮ	țĮĳİĲȚȑȡĮ	ĲȘȢ	Makita

ȈǾȂǼǿȍȈǾ
•	 ȅȡȚıȝȑȞĮ	 İȓįȘ	 ʌȠȣ	 ʌĮȡĮĲȓșİȞĲĮȚ	 ıĲȘ	 ȜȓıĲĮ	 İȞįȑȤİĲĮȚ	
ȞĮ	 ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ	 ıĲȘ	 ıȣıțİȣĮıȓĮ	 ĲȘȢ	 ıȣıțİȣȒȢ	 ȦȢ	
ĲȣʌȚțȐ	ʌĮȡİȜțȩȝİȞĮ.	ǼȞįȑȤİĲĮȚ	ȞĮ	įȚĮĳȑȡȠȣȞ	țĮĲȐ	ȤȫȡĮ.

	- ǻİȞ	 ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	 ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ	 ıȤȚıȝȑȞȘ	
țȐȥȠȣȜĮ	țĮĳȑ.	
	- ǻİȞ	ʌȡȑʌİȚ	ȞĮ	ĲȠʌȠșİĲȒıİĲİ	įȪȠ	Ȓ	ʌİȡȚııȩĲİȡİȢ	
țȐȥȠȣȜİȢ	țĮĳȑ	ĲĮȣĲȩȤȡȠȞĮ.	ǹȜȜȚȫȢ,	șĮ	ȟİȤİȚȜȓıİȚ	
ĲȠ	ȗİıĲȩ	Ȟİȡȩ.

6.	 ȆİȡȐıĲİ	 ĲȘ	 ȕȐıȘ	 ıȣȖțȡȐĲȘıȘȢ	 ĲȠȣ	 ĳȓȜĲȡȠȣ/ĲȘȢ	
țȐȥȠȣȜĮȢ	 ĲȠȣ	 țĮĳȑ	 ȝȑıĮ	 ıĲȘȞ	 ȣʌȠįȠȤȒ	 ĲȘȢ	 ıĲȘ	
ıȣıțİȣȒ.
ǹȞ	įİȞ	ȝʌȠȡİȓĲİ	ȞĮ	ʌİȡȐıİĲİ	ȩʌȦȢ	ʌȡȑʌİȚ	ĲȘ	ȕȐıȘ	
ıȣȖțȡȐĲȘıȘȢ	 ĲȠȣ	 ĳȓȜĲȡȠȣ/ĲȘȢ	 țȐȥȠȣȜĮȢ	 ĲȠȣ	 țĮĳȑ	
ȝȑıĮ	 ıĲȘȞ	 ȣʌȠįȠȤȒ	 ĲȘȢ,	 İȜȑȖȟĲİ	 ĮȞ	 İȖțĮĲĮıĲȒıĮĲİ	
ıȦıĲȐ	ĲȠ	ĳȓȜĲȡȠ/ĲȘȞ	țȐȥȠȣȜĮ	ĲȠȣ	țĮĳȑ.

7.	 ȀȜİȓıĲİ	 ĲȠ	ĳȜȚĲȗȐȞȚ	 ĲȠȣ	țĮĳȑ	ȝİ	 ĲȠ	țȐȜȣȝȝȐ	 ĲȠȣ	țĮȚ	
ĲȠʌȠșİĲȒıĲİ	ĲȠ	İʌȐȞȦ	ıĲȘ	ȕȐıȘ	ĲȠȣ.	(ǼȚț. +)

8.	 ȆȚȑıĲİ	 ĲȠȞ	 įȚĮțȩʌĲȘ	 ĲȡȠĳȠįȠıȓĮȢ.	 ǹȞȐȕİȚ	 Ș	
ȜȣȤȞȓĮ	 ĲȡȠĳȠįȠıȓĮȢ	 ĮȞȐȕİȚ	 țĮȚ	 ȟİțȚȞȐ	 Ƞ	 țȪțȜȠȢ	
ȕȡĮıȝȠȪ.	 (ǼȚț. ,)	 ǵĲĮȞ	 ĲİȜİȚȫıİȚ	 Ƞ	 țȪțȜȠȢ	
ȕȡĮıȝȠȪ,	Ș	ıȣıțİȣȒ	șĮ	ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚȘșİȓ	ĮȣĲȩȝĮĲĮ.		
ǹȞ	 șİȜȒıİĲİ	 ȞĮ	 įȚĮțȩȥİĲİ	 ĲȠȞ	 ȕȡĮıȝȩ	 ıĲȘ	 ȝȑıȘ,	
ʌȚȑıĲİ	ĲȠ	țȠȣȝʌȓ	ĲȡȠĳȠįȠıȓĮȢ.	

ǼțĲȚȝȫȝİȞȠȢ ȤȡȩȞȠȢ ȕȡĮıȝȠȪ (��� Pl)
ȀĮıȑĲĮ ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ

(ʌȜȒȡȦȢ ĳȠȡĲȚıȝȑȞȘȢ)
ǼțĲȚȝȫȝİȞȠȢ 

ȤȡȩȞȠȢ
18	V	

(ȝİ	BL1830B) ʌİȡȓʌȠȣ	5	ȜİʌĲȐ

14,4	V	
(ȝİ	BL1430B) ʌİȡȓʌȠȣ	5	ȜİʌĲȐ

10,8	V	-	ĲȠ	ʌȠȜȪ	12	V	
(ȝİ	BL1041B) ʌİȡȓʌȠȣ	7	ȜİʌĲȐ

ȈȊȃȉǾȇǾȈǾ
 ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ

•	 ǵʌȠĲİ	 ĮʌĮȚĲȠȪȞĲĮȚ	 İȡȖĮıȓİȢ	 ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ	 țĮȚ	
İʌȚıțİȣȒȢ,	 ĮȞĮșȑıĲİ	 ĲİȢ	 ıİ	 İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ	 țȑȞĲȡȠ	
İȟȣʌȘȡȑĲȘıȘȢ	ʌȠȣ	ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓ	ȖȞȒıȚĮ	ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȐ.	
ǹȞ	 ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșȠȪȞ	 įȚĮĳȠȡİĲȚțȐ	 İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ,	
İȞįȑȤİĲĮȚ	ȞĮ	ʌȡȠțȜȘșȠȪȞ	țȓȞįȣȞȠȚ	Ȓ	ȗȘȝȚȑȢ	ıĲȠ	ʌȡȠȧȩȞ.

•	 īȚĮ	ȞĮ	ĮʌȠıȠȕȘșİȓ	țȐșİ	țȓȞįȣȞȠȢ	ıȠȕĮȡȠȪ	ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ,	
ʌȐȞĲĮ	ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	ĮĳĮȚȡİȓĲİ	 ĲȘȞ	 țĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	Įʌȩ	
ĲȘ	ȝȠȞȐįĮ	ʌȡȠĲȠȪ	ĲȘȞ	țĮșĮȡȓıİĲİ	Ȓ	ʌȡȠĲȠȪ	İțĲİȜȑıİĲİ	
ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ	İȡȖĮıȓĮ	ıȣȞĲȒȡȘıȒȢ	ĲȘȢ.

•	 ǻİȞ	 ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	 ȕȣșȓıİĲİ	 ʌȠĲȑ	 ĲȘ	 ıȣıțİȣȒ	 țĮȚ	 ĲȘȞ	
ȝʌĮĲĮȡȓĮ	ıĲȠ	Ȟİȡȩ	Ȓ	ıİ	ȠʌȠȚȠįȒʌȠĲİ	ȐȜȜȠ	ȣȖȡȩ.

ȀĮșȘȝİȡȚȞȩȢ țĮșĮȡȚıȝȩȢ
ǹȃǹȀȅǿȃȍȈǾ
•	 ȆȠĲȑ	ȝȘ	ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ	ʌİĲȡȑȜĮȚȠ,	ȕİȞȗȓȞȘ,	ĮȡĮȚȦĲȚțȩ,	
ȠȚȞȩʌȞİȣȝĮ	 Ȓ	 ʌĮȡİȝĳİȡȒ	 ȝȑıĮ	 țĮĲȐ	 ĲȠȞ	 țĮșĮȡȚıȝȩ	
ʌȜĮıĲȚțȫȞ	İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ.	ȊʌȐȡȤİȚ	țȓȞįȣȞȠȢ	ʌȡȩțȜȘıȘȢ	
ĮʌȠȤȡȦȝĮĲȚıȝȠȪ,	ʌĮȡĮȝȩȡĳȦıȘȢ	Ȓ	ȡĮȖȚıȝȐĲȦȞ.	ǹĳȠȪ	
țȡȣȫıİȚ	Ș	ıȣıțİȣȒ,	ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ	țĮșĮȡȐ	ʌĮȞȚȐ	ȖȚĮ	
ȞĮ	ĮʌȠȝĮțȡȪȞİĲİ	ȕȡȠȝȚȐ,	ıțȩȞȘ,	ȜȐįȚ,	ȖȡȐıȠ	țȜʌ.

•	 ǻİȞ	 ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	 ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ	 ȜİȚĮȞĲȚțȐ	 țĮșĮȡȚıĲȚțȐ	
ȠȪĲİ	ıȣȡȝȐĲȚȞĮ	ıĳȠȣȖȖĮȡȐțȚĮ.

•	 ǻİȞ	ʌȡȑʌİȚ	ȞĮ	ıțȠȣʌȓıİĲİ	ĲȠ	İıȦĲİȡȚțȩ	ĲȘȢ	ıȣıțİȣȒȢ	ȝİ	
ʌĮȞȓ	ȖȚĮ	ȞĮ	ıĲİȖȞȫıİȚ	İʌİȚįȒ	İȞįȑȤİĲĮȚ	ȞĮ	ĮĳȒıİȚ	ȤȞȠȪįȚĮ.

ǹțȠȜȠȣșȫȞĲĮȢ	ĲȚȢ	İȞįİįİȚȖȝȑȞİȢ	įȚĮįȚțĮıȓİȢ	ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ	
įȚĮıĳĮȜȓȗİĲİ	 ȩĲȚ	 șĮ	 ȝʌȠȡİȓĲİ	 ȞĮ	 ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ	 ĲȘ	
ıȣıțİȣȒ	ıĮȢ	ȖȚĮ	ʌȠȜȜȐ	ȤȡȩȞȚĮ.	ĭȡȠȞĲȓıĲİ	ȞĮ	țĮșĮȡȓȗİĲİ	
ĲȘ	ıȣıțİȣȒ	ȝİĲȐ	Įʌȩ	țȐșİ	ȤȡȒıȘ	ĲȘȢ	ȖȚĮ	ȞĮ	İȓȞĮȚ	ʌȐȞĲĮ	
ȣȥȘȜȒȢ	ʌȠȚȩĲȘĲĮȢ	Ș	ȖİȪıȘ	ĲȠȣ	țĮĳȑ.
1.	 ǹĳĮȚȡȑıĲİ	ĲȘȞ	ȝʌĮĲĮȡȓĮ	Įʌȩ	ĲȘ	ıȣıțİȣȒ	țĮȚ	ĮĳȒıĲİ	

ĲȘ	ıȣıțİȣȒ	ȞĮ	țȡȣȫıİȚ.
2.	 ȈțȠȣʌȓıĲİ	 ĲȘȞ	 İȟȦĲİȡȚțȒ	 ʌȜİȣȡȐ	 ȝİ	 ȝĮȜĮțȩ	 ʌĮȞȓ	

İȜĮĳȡȐ	ȕȡİȖȝȑȞȠ	ȝİ	Ȟİȡȩ.
3.	 ǹĳĮȚȡȑıĲİ	Įʌȩ	ĲȘ	ıȣıțİȣȒ	ĲȘ	ȕȐıȘ	ıȣȖțȡȐĲȘıȘȢ	ĲȠȣ	

ĳȓȜĲȡȠȣ	(ȝĮȗȓ	ȝİ	ĲȠ	ĳȓȜĲȡȠ)	Ȓ	ĲȘ	ȕȐıȘ	ıȣȖțȡȐĲȘıȘȢ	
ĲȘȢ	țȐȥȠȣȜĮȢ	ĲȠȣ	țĮĳȑ.	ȆȜȪȞİĲİ	ȝİ	ıĮʌȠȣȞȩȞİȡȠ	ĲĮ	
İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ	ʌȠȣ	ĮĳĮȚȡȑıĮĲİ.	ǶıĲİȡĮ	ȟİʌȜȪȞİĲȑ	ĲĮ	ȝİ	
Ȟİȡȩ.

4.	 ǹĳȒıĲİ	 ĲȘ	 ıȣıțİȣȒ	 țĮȚ	 ȩȜĮ	 ĲĮ	 İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ	 ȞĮ	
ıĲİȖȞȫıȠȣȞ	İȞĲİȜȫȢ.
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TÜ RKÇ E

8<A5, 9( *h9(1/øK K85A//A5,
•	Bu	cihaz,	g|zetim	altÕnda	bulundurulmalarÕ	veya	cihazÕn	g�venli	bir	
úekilde	 kullanÕmÕna	 iliúkin	 e÷itim	 almalarÕ	 ve	 cihazÕn	 kullanÕmÕ	 ile	
ilgili	 tehlikeleri	anlamÕú	olmalarÕ	koúuluyla	8	yaú	ve	�zeri	oocuklar	
tarafÕndan	kullanÕlabilir.	Temizlik	ve	kullanÕcÕ	bakÕmÕ,	8	yaú	�zerinde	
olmalarÕ	 ve	 g|zetim	 altÕnda	 bulundurulmalarÕ	 koúulu	 ile	 oocuklar	
tarafÕndan	yapÕlabilir.	CihazÕ	ve	batarya	kartuúlarÕnÕ	8	yaúÕn	altÕndaki	
oocuklarÕn	ulaúamayaca÷Õ	úekilde	saklayÕn.

•	Cihazlar,	 g|zetim	 altÕnda	 bulundurulmalarÕ	 veya	 cihazÕn	 g�venli	
bir	 úekilde	 kullanÕmÕna	 iliúkin	e÷itim	almalarÕ	 ve	 cihazÕn	 kullanÕmÕ	
ile	ilgili	tehlikeleri	anlamÕú	olmalarÕ	koúuluyla	fiziksel,	duyusal	veya	
zihinsel	engelli	ya	da	tecr�be	ve	bilgisi	olmayan	kiúiler	 tarafÕndan	
kullanÕlabilir.

•	docuklar	cihazla	oynamamalÕdÕrlar.

1.	 Bu	 cihaz,	 evlerde	 ve	 aúa÷Õda	 |rnekleri	 verilen	 benzer	 yerlerde	
kullanÕlmak	�zere	tasarlanmÕútÕr:
-	ma÷azalarda,	ofislerde	ve	di÷er	oalÕúma	ortamlarÕndaki	personel	
mutfak	kÕsÕmlarÕnda;
-	oiftlik	evlerinde;
-	otellerde,	motellerde	ve	di÷er	yerleúim	t�r�	ortamlarda	m�úteriler	
tarafÕndan;
-	oda	kahvaltÕ	t�r�	ortamlarda.
	 CihazÕ	kullanÕm	amacÕ	dÕúÕnda	kullanmayÕn.

2.	 T�m	talimatlarÕ	okuyun.
3.	 KullanÕm	sÕrasÕnda	y�zeyler	ÕsÕnabilir.	SÕcak	y�zeylere	dokunmayÕn.
4.	 YangÕn	 ve	 elektrik	 oarpmasÕna	 karúÕ	 korumak	 ioin	 cihazÕ	 ve	

bataryayÕ	suya	ya	da	baúka	sÕvÕlara	sokmayÕn.
5.	 KullanÕmda	 de÷ilken	 ve	 temizlemeden	 |nce	 batarya	 kartuúunu	

oÕkarÕn.	 ParoalarÕ	 takÕp	 oÕkarmadan	 veya	 cihazÕ	 temizlemeden	
|nce	so÷umasÕnÕ	bekleyin.

6.	 Cihaz	 arÕzalandÕktan	 sonra	 veya	 herhangi	 bir	 úekilde	 hasar	
g|rd�kten	sonra	batarya	kutuplarÕ	hasarlÕ	durumda	hiobir	cihazÕ	
oalÕútÕrmayÕn.	Kontrol,	onarÕm	veya	ayar	ioin	cihazÕ	en	yakÕn	yetkili	
servise	g|t�r�n.

7.	 Cihaz	�reticisi	tarafÕndan	|nerilmeyen	aksesuarlarÕn	kullanÕlmasÕ	
yangÕn,	elektrik	oarpmasÕ	veya	yaralanmaya	neden	olabilir.

8.	 SÕcak	bir	gazlÕ	ya	da	elektrikli	oca÷Õn	�zerine	veya	yakÕnÕna	ya	da	
sÕcak	bir	fÕrÕnÕn	ioine	koymayÕn.

9.	 BataryayÕ	oÕkarmadan	|nce	her	zaman	g�o	d�÷mesini	kapatÕn.
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10.	CihazÕ	kullanÕm	amacÕ	dÕúÕnda	kullanmayÕn.
11.	Piúirme	sÕrasÕnda	su	deposu	kapa÷ÕnÕ	aomayÕn.
12.	Piúirme	 sÕrasÕnda	 filtre	 yuvasÕ/kahve	 kaps�l�	 yuvasÕ	 oÕkarÕlÕrsa	

haúlanma	meydana	gelebilir.
13.	CihazÕn	altÕndaki	hava	akÕúÕnÕn	kesilmesini	engellemek	ioin	cihazÕ	

sert,	d�z	bir	y�zeye	yerleútirin.
14.	YangÕn	 ve	 elektrik	 oarpma	 tehlikesini	 azaltmak	 ioin	 alt	 kapa÷Õ	

oÕkarmayÕn.	 øoerisinde	 kullanÕcÕ	 tarafÕndan	 bakÕm/onarÕm	
yapÕlabilecek	paroa	yoktur.	BakÕm	ve	onarÕm	yalnÕzca	yetkili	servis	
tarafÕndan	yapÕlmalÕdÕr.

15.	Herhangi	 bir	 ayarlama	 yapmadan,	 aksesuarlarÕ	 de÷iútirmeden	
veya	 cihazÕ	 depolamadan	 |nce	 batarya	 kartuúunu	 cihazdan	
ayÕrÕn.	Bu	gibi	g�venlik	|nlemleri	cihazÕn	yanlÕúlÕkla	oalÕútÕrÕlmasÕ	
riskini	azaltÕr.

16.	Sadece	 �retici	 tarafÕndan	 belirtilen	 úarj	 aleti	 ile	 úarj	 edin.	 Bir	
batarya	kartuúu	tipi	ioin	uygun	úarj	aleti	baúka	bir	batarya	kartuúu	
ile	kullanÕldÕ÷Õnda	yangÕn	tehlikesi	yaratabilir.

17.	CihazlarÕ	 sadece	 |zel	 olarak	 belirtilmiú	 batarya	 kartuúlarÕyla	
kullanÕn.	 Baúka	 herhangi	 bir	 batarya	 kartuúunun	 kullanÕlmasÕ	
yaralanma	veya	yangÕn	tehlikesi	yaratabilir.

18.	Batarya	 kartuúu	 kullanÕmda	 de÷ilken	 batarya	 kartuúunu	 bir	
kutuptan	 di÷erine	 ba÷lantÕ	 yapabilecek	 ataúlar,	 bozuk	 paralar,	
anahtarlar,	 oiviler,	 vidalar	 veya	 di÷er	 k�o�k	metal	 nesneler	 gibi	
metal	 nesnelerden	 uzak	 tutun.	 Batarya	 kutuplarÕnÕn	 kÕsa	 devre	
olmasÕ	yanÕklara	veya	yangÕna	neden	olabilir.

19.	K|t�	 úartlar	 altÕnda	 bataryadan	 sÕvÕ	 oÕkabilir;	 temas	 etmekten	
kaoÕnÕn.	 YanlÕúlÕkla	 temas	 edilirse	 su	 ile	 yÕkayÕn.	 SÕvÕ	 g|zlere	
temas	ederse	ek	olarak	tÕbbi	yardÕm	alÕn.	Bataryadan	oÕkan	sÕvÕ	
tahriúe	veya	yanÕklara	neden	olabilir.

20.	Hasar	 g|rm�ú	 veya	 modifiye	 edilmiú	 batarya	 kartuúunu	 veya	
cihazÕ	kullanmayÕn.	Hasar	g|rm�ú	veya	modifiye	edilmiú	batarya	
yangÕn,	 patlama	 veya	 yaralanma	 tehlikesi	 ile	 sonuolanabilecek	
tahmin	edilemeyen	davranÕúlar	sergileyebilir.

21.	Batarya	kartuúunu	veya	cihazÕ	yangÕn	ya	da	aúÕrÕ	sÕcaklÕ÷a	maruz	
bÕrakmayÕn.	YangÕna	veya	130°C¶nin	�zerindeki	sÕcaklÕ÷a	maruz	
bÕrakÕlmasÕ	patlamaya	neden	olabilir.

22.	BakÕm/onarÕmÕn	 yalnÕzca	 orijinal	 yedek	 paroalar	 kullanÕlarak	
kalifiye	bir	onarÕm	personeli	 tarafÕndan	yapÕlmasÕnÕ	sa÷layÕn.	Bu	
sayede	�r�n	g�venli÷inin	korunmasÕ	sa÷lanÕr.
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%A7A5<A KA578ù8 ødø1 g1(0/ø *h9(1/øK 
7A/ø0A7/A5,
1.	 Batarya	 kartuúunu	 kullanmadan	 |nce	 batarya	 úarj	

aleti	 (1),	 batarya	 (2)	 ve	 batarya	 kullanan	 cihaz	 (3)	
�zerindeki	t�m	talimatlarÕ	ve	uyarÕ	etiketlerini	okuyun.

2.	 Batarya	kartuúunu	paroalamayÕn.
3.	 dalÕúma	 s�resi	 aúÕrÕ	 derecede	 kÕsalÕrsa	 derhal	

kullanmayÕ	 kesin.	 AúÕrÕ	 ÕsÕnma	 tehlikesine,	 olasÕ	
yanÕklara	ve	hatta	patlamaya	neden	olabilir.

4.	 G|z�n�ze	 elektrolit	 kaoarsa	 derhal	 temiz	 su	 ile	
yÕkayÕn	 ve	 tÕbbi	 yardÕm	 alÕn.	 G|rme	 duyusunun	
kaybedilmesine	neden	olabilir.

5.	 Batarya	kartuúunu	kÕsa	devre	yapmayÕn:
(1)	Kutuplara	 herhangi	 bir	 iletken	 materyal	 temas	

ettirmeyin.
(2)	Batarya	kartuúunu	oiviler,	bozuk	paralar,	vb.	baúka	

metal	 nesneler	 ioeren	 bir	 kapta	 saklamaktan	
kaoÕnÕn.

(3)	Batarya	 kartuúunu	 suya	 veya	 ya÷mura	 maruz	
bÕrakmayÕn.

BataryanÕn	kÕsa	devre	olmasÕ	b�y�k	bir	akÕm	geoiúine,	
aúÕrÕ	ÕsÕnmaya,	olasÕ	yanÕklara	ve	hatta	paroalanmaya	
neden	olabilir.

6.	 CihazÕ	 ve	 batarya	 kartuúunu	 sÕcaklÕ÷Õn	 50°C¶ye	
ulaúabilece÷i	 veya	 bu	 sÕcaklÕ÷Õ	 aúabilece÷i	 yerlerde	
saklamayÕn.

7.	 Ciddi	bir	úekilde	hasar	g|rse	veya	tamamen	t�kense	
bile	 batarya	 kartuúunu	 yakmayÕn.	 Batarya	 kartuúu	
ateúte	patlayabilir.

8.	 BataryayÕ	d�ú�rmemeye	veya	bataryaya	oarpmamaya	
dikkat	edin.

9.	 HasarlÕ	bataryalarÕ	kullanmayÕn.
10.	hr�nle	birlikte	verilen	lityum	iyon	bataryalar,	Tehlikeli	

Maddeler	 MevzuatÕ	 gerekliliklerine	 tabidir.	 Ticari	
taúÕma	 iúlemleri	 ioin	 (|rne÷in;	 �o�nc�	 taraflarÕn,	
nakliye	úirketlerinin	taúÕma	yapmasÕ)	ambalajlama	ve	
etiketleme	 konusundaki	 |zel	 gereklilik	 izlenmelidir.	
G|nderilecek	 kalemin	 hazÕrlanmasÕ	 ioin	 tehlikeli	
madde	 alanÕnda	 uzman	 bir	 kiúiye	 danÕúÕlmalÕdÕr.	
AyrÕca	l�tfen	daha	ayrÕntÕlÕ	olabilecek	ulusal	mevzuata	
da	uyun.	AoÕk	kontaklarÕ	bantlayÕn	ya	da	kapatÕn	ve	
bataryayÕ	ambalaj	ioinde	hareket	edemeyecek	úekilde	
hareket	ettirin.

11.	BataryanÕn	bertaraf	edilmesi	ioin	yerel	d�zenlemeleri	
izleyin.

12.	BataryalarÕ	 yalnÕzca	 Makita	 tarafÕndan	 belirtilen	
�r�nlerle	 kullanÕn.	 BataryalarÕn	 uyumlu	 olmayan	
�r�nlere	 takÕlmasÕ	 yangÕn,	 aúÕrÕ	 ÕsÕ,	 patlama	 veya	
elektrolit	kaoa÷Õna	yol	aoabilir.

%8 7A/ø0A7/A5, 6AK/A<,1.
 'øKKA7

<alnÕ]ca RriMinal 0aNita batar\alar NXllanÕn.	 Orijinal	
olmayan	 Makita	 bataryalarÕn	 ya	 da	 de÷iútirilmiú	
bataryalarÕn	kullanÕlmasÕ,	yangÕna,	kiúisel	yaralanmalara	
ve	 hasara	 neden	 olabilecek	 úekilde	 bataryanÕn	
patlamasÕna	 neden	 olabilir.	 Bu,	 aynÕ	 zamanda	 Makita	
aracÕ	ve	úarj	cihazÕ	ioin	Makita¶nÕn	sundu÷u	garantiyi	de	
geoersiz	kÕlacaktÕr.
0aNsiPXP batar\a |Pr�n� NRrXPaN ioin ipXolarÕ
1.	 Batarya	 kartuúunu	 tamamen	 boúalmadan	 |nce	 úarj	

edin.
CihazÕn	 g�c�n�n	 azaldÕ÷ÕnÕ	 fark	 etti÷inizde	 daima	
cihazÕ	durdurun	ve	batarya	kartuúunu	úarj	edin.

2.	 Tam	 úarjlÕ	 bir	 batarya	 kartuúunu	 asla	 tekrar	 úarj	
etmeyin.
Fazla	úarj	batarya	hizmet	|mr�n�	kÕsaltÕr.

3.	 Batarya	 kartuúunu	 10°C	 ±	 40°C	 arasÕndaki	 oda	
sÕcaklÕ÷Õnda	 úarj	 edin.	 SÕcak	 bir	 batarya	 kartuúunu	
úarj	etmeden	|nce	kartuúun	so÷umasÕnÕ	bekleyin.

4.	 Uzun	 s�re	 boyunca	 kullanmÕyorsanÕz	 batarya	
kartuúunu	her	altÕ	ayda	bir	kez	úarj	edin.

6iPgeler
Aúa÷Õda	 cihaz	 ioin	 kullanÕlan	 simgeler	 g|sterilmiútir.	
Kullanmadan	|nce	anlamlarÕnÕ	anladÕ÷ÕnÕzdan	emin	olun.

•	 KullanÕm	kÕlavuzunu	okuyun.

•	 SÕcak	 y�zeyler	 -	 Parmaklarda	 veya	
ellerde	yanma.

•	 Sadece	AB	�lkeleri	ioin
Elektrikli	 cihaz	 veya	 bataryayÕ	 evsel	
atÕklarla	 birlikte	 atmayÕn!	 AtÕk	 Elektrikli	
ve	 Elektronik	 Cihazlar	 ve	 Bataryalar	 ve	
Ak�ler	 ile	 AtÕk	 Bataryalar	 ve	 Ak�ler	 ile	
ilgili	Avrupa	Direktifleri	ve	ulusal	yasalara	
g|re	 bunlarÕn	 uygulanmasÕ	 g|z	 |n�nde	
bulundurularak	 |m�rlerinin	 sonuna	
gelmiú	elektrikli	cihazlar	ve	bataryalar	ve	
batarya	 paketleri	 ayrÕ	 olarak	 toplanmalÕ	
ve	oevresel	olarak	uyumlu	geri	d|n�ú�m	
tesisine	g|t�r�lmelidir.

23.	T�m	 úarj	 talimatlarÕnÕ	 izleyin	 ve	 batarya	 grubunu	 veya	 aracÕnÕ	
talimatlarda	 belirtilen	 sÕcaklÕk	 aralÕ÷Õ	 dÕúÕnda	 úarj	 etmeyin.	
ùarj	 iúleminin	 uygunsuz	 olarak	 ya	 da	 belirtilen	 aralÕk	 dÕúÕnda	
sÕcaklÕklarda	 yapÕlmasÕ	 bataryaya	 zarar	 vererek	 yangÕn	 riskini	
artÕrabilir.	

24.	Batarya	 kutuplarÕna	 sÕvÕ	 d|kmemeye	 dikkat	 edin.	 Batarya	
kutuplarÕna	sÕvÕ	d|k�lmesi	halinde	bataryalarÕ	oÕkarÕn.

%8 7A/ø0A7/A5, 6AK/A<,1.
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7(K1øK g=(//øK/(5

'C0���

Nominal	
gerilim	ve	

uygun	batarya	
kartuúlarÕ

DC	18	V	

BL1815N,	BL1820,	
BL1820B,	BL1830,	
BL1830B,	BL1840,	
BL1840B,	BL1850,	
BL1850B,	BL1860B

DC	14,4	V	 BL1430B,	BL1460B

10,8	V	-		
12	V	maks.	 BL1041B	

Su	deposu	
kapasitesi 240	ml

SÕcak	tutma	
iúlevi Yok

Uygun	kahve	
kaps�l�	t�r� 60	mm

Boyutlar	
(U	x	G	x	Y)

243	x	145	x	218	mm
(batarya	kartuúu	olmadan)

A÷ÕrlÕk 1,4	kg
(batarya	kartuúu	olmadan)

•	 YalnÕzca	 tablodaki	 bataryalar	 |nerilmektedir.		
Baúka	 bataryalarÕn	 kapasitesi	 bir	 fincan	 kahve	
hazÕrlamak	ioin	yeterli	olmayabilir.

•	 Kesintisiz	 araútÕrma	 ve	 geliútirme	 programÕmÕzdan	
dolayÕ	 iúbu	 teknik	 |zellikler	 haber	 vermeksizin	
de÷iútirilebilir.

•	 Teknik	 |zellikler	 ve	 batarya	 kartuúu	 �lkeden	 �lkeye	
farklÕlÕk	g|sterebilir.

 UYARI
YalnÕzca	yukarÕda	listelenen	batarya	kartuúlarÕnÕ	kullanÕn.	
Baúka	 herhangi	 bir	 batarya	 kartuúunun	 kullanÕlmasÕ	
yaralanma	ve/veya	yangÕna	neden	olabilir.	

3A5dA 7A1,0/A0A/A5, (ùeN. A)
1.	 Su	deposu
2.	 Su	deposu	kapa÷Õ
3.	 Sap
4.	 Batarya	b|lmesi	kapa÷Õ
5.	 Batarya	b|lmesi	(10,8	V	-	12	V	maks.	batarya	kartuúu	

ioin)	
6.	 Batarya	b|lmesi	(18	V	ve	14,4	V	batarya	kartuúu	ioin)
7.	 Filtre
8.	 Filtre	yuvasÕ
9.	 Kahve	kaps�l�	yuvasÕ	
10.	Taúma	deli÷i
11.	FincanlÕk
12.	G�o	ÕúÕ÷Õ
13.	G�o	d�÷mesi
14.	Kahve	fincanÕ	kapa÷Õ
15.	Kahve	fincanÕ

+A=,5/A0A
 'øKKA7

•	 Batarya	 kartuúunu	 takmadan	 veya	 oÕkarmadan	 |nce	
her	zaman	ioin	cihazÕ	kapatÕn.

•	 Batarya	kartuúunu	takarken	veya	oÕkarÕrken	cihazÕn	�st	
kÕsmÕnÕ	 ve	 batarya	 kartuúunu	 sÕkÕca	 kavrayÕn.	 Bunun	
yapÕlmamasÕ,	 bu	 paroalarÕn	 elinizden	 kaymasÕna	 ve	
cihaz	 ile	 batarya	 kartuúunun	 zarar	 g|rmesine	 ya	 da	
yaralanmalara	yol	aoabilir.

•	 BataryayÕ	 her	 zaman	 ioin	 kÕrmÕzÕ	 g|sterge	 tamamen	
g|r�nmeyecek	 durumda	 kalacak	 úekilde	 takÕn.	 Aksi	
takdirde,	 batarya	 yuvasÕndan	 yanlÕúlÕkla	 d�úerek	 size	
ya	da	oevrenizdekilere	zarar	verebilir.

•	 Batarya	kartuúlarÕnÕ	zor	uygulayarak	 takmayÕn.	Kartuú	
ioeri	 kolaylÕkla	 kaymÕyorsa,	 do÷ru	 úekilde	 takÕlmamÕú	
demektir.

•	 Batarya	 kartuúunun	 kullanÕlmasÕ	 ioin	 bataryayÕ	 her	
zaman	uygun	b|lmeye	takÕn.

CihazÕ	ilk	kez	veya	uzun	bir	depolama	s�resinin	ardÕndan	
kullanÕrken	aúa÷Õdaki	adÕmlarÕ	uygulayÕn:
1.	 T�m	ambalaj	malzemelerini	cihazdan	oÕkarÕn.
2.	 CihazÕn	 dÕú	 kÕsmÕnÕ	 temizleyin	 ve	 t�m	 oÕkarÕlabilir	

paroalarÕ	 yÕkayÕn.	 (oÕkarÕlabilir	 paroalar	 ioin	 “G�nl�k	
temizlik“	b|l�m�ne	bakÕn)

3.	 Cihazda	 kalan	 t�m	 artÕklarÕ	 temizlemek	 ioin	 su	
deposuna	 240	 ml	 temiz	 su	 doldurarak,	 filtrede	
|÷�t�lm�ú	kahve	veya	kahve	kaps�l�	olmaksÕzÕn	su	
deposu	boúalana	dek	piúirin.	AynÕ	iúlemi	en	az	iki	kez	
tekrarlayÕn.	 (piúirme	 konusunda	 bilgi	 ioin	 “Piúirme”	
b|l�m�ne	baúvurun)

%atar\a NartXúXnXn taNÕlÕp oÕNarÕlPasÕ (ùeN. %)
Batarya	 kartuúunu	 (��)	 takmak	 ioin	 batarya	 b|lmesi	
kapa÷ÕnÕ	(��)	kaydÕrarak	kullanaca÷ÕnÕz	batarya	b|lmesini	
(18	V	veya	14,4	V	batarya	kartuúu	 ioin	 (�),	10,8	V	-	12	
V	maks	 batarya	 kartuúu	 ioin	 (�))	 aoÕn.	 Batarya	 kartuúu	
�zerindeki	 dili	 muhafaza	 �zerindeki	 oyukla	 hizalandÕrÕn	
ve	 kaydÕrarak	 yerine	 oturtun.	 TÕk	 sesi	 oÕkararak	 yerine	
oturana	kadar	sonuna	kadar	itin.	D�÷menin	�st	tarafÕnda	
(��)	 kÕrmÕzÕ	 g|stergeyi	 (��)	 g|rebiliyorsanÕz,	 batarya	
d�zg�n	úekilde	kilitlenmemiútir.
Batarya	 kartuúunun	 oÕkarÕlmasÕ	 ioin	 d�÷meyi	 kartuúun	
|n�ne	kaydÕrÕrken	kartuúu	cihazdan	kaydÕrÕn.

%atar\a NRrXPa sistePi
Cihaz	 bir	 batarya	 koruma	 sistemi	 ile	 donatÕlmÕútÕr.	 Bu	
sistem	 batarya	 |mr�n�	 uzatmak	 ioin	 cihazÕn	 g�c�n�	
otomatik	olarak	keser.
Cihaz	 ve/veya	 batarya	 aúa÷Õdaki	 koúullardan	 birini	
karúÕlÕyorsa	oalÕúÕrken	cihaz	otomatik	olarak	durur:
•	 AúÕrÕ	ÕsÕnma:

Cihaz	 baúlamazsa	 batarya	 aúÕrÕ	 ÕsÕnmÕútÕr.	 Bu	
durumda	 g�o	 d�÷mesine	 tekrar	 basmadan	 |nce	
bataryanÕn	so÷umasÕnÕ	bekleyin.

•	 D�ú�k	batarya	gerilimi:
Kalan	 batarya	 kapasitesi	 ook	 d�ú�kt�r	 ve	 cihaz	
oalÕúmaz.	 Bu	 durumda	 g�o	 ÕúÕ÷Õ	 yanÕp	 s|ner.	
BataryayÕ	oÕkararak	úarj	edin.

NOT
•	 AúÕrÕ	 ÕsÕnma	 korumasÕ	 sadece	 yÕldÕz	 iúaretli	 (ùeN. -)	
batarya	kartuúlarÕ	ile	oalÕúÕr.
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Kalan batar\a Napasitesinin g|sterilPesi (ùeN. K)
(Sadece	g|stergeli	batarya	kartuúlarÕ	ioin)
Kalan	 batarya	 kapasitesini	 g|stermesi	 ioin	 batarya	
kartuúu	 �zerindeki	 kontrol	 d�÷mesine	 (��)	 basÕn.	
G|sterge	lambalarÕ	(��)	birkao	saniye	yanar.

*|sterge laPbalarÕ

Kalan Napasite

AoÕk KapalÕ YanÕp	
s|nme

%75	-	%100

%50	-	%75

%25	-	%50

%0	-	%25

(Sadece	18	V	ve	14,4	V	
bataryalar	ioindir)

BataryayÕ	úarj	edin.

(Sadece	18	V	ve	14,4	V	
bataryalar	ioindir)

Batarya	bozulmuú	
olabilir.

NOT
•	 KullanÕm	koúullarÕna	ve	ortam	sÕcaklÕ÷Õna	ba÷lÕ	olarak	
g|stergenin	belirtti÷i	kapasite	geroek	kapasiteden	biraz	
farklÕ	olabilir.

dA/,ù7,50A
 'øKKA7

Haúlanma	 riskini	 azaltmak	 ioin	 aúa÷Õdaki	 talimatlarÕ	
izleyin:
•	 Piúirme	 d|ng�s�	 sÕrasÕnda	 filtre	 yuvasÕnÕ/kahve	
kaps�l�	 yuvasÕnÕ	 oÕkarmayÕn.	 Filtre	 yuvasÕ/kahve	
kaps�l�	yuvasÕ	altÕnda	buhar	birikir.

•	 	ile	iúaretlenmiú	piúirme	b|l�m�nde	buhar	oluúumu	
varsa	buraya	dokunmayÕn.	(ùeN. /)

•	 Piúirme	 d|ng�s�	 sonrasÕnda	 da	 filtre	 yuvasÕnÕn/
kahve	 kaps�l�	 yuvasÕnÕn	 altÕndan	 sÕcak	 kahve	
damlayabilece÷i	ioin	dikkatli	olun.

•	 Piúirme	 iúlemi	 tamamlandÕ÷Õnda,	 filtre	 yuvasÕnÕ/kahve	
kaps�l�	 yuvasÕnÕ	 oÕkarmadan	 |nce	 en	 az	 5	 dakika	
bekleyin.

•	 Baúka	 bir	 piúirme	 d|ng�s�	 baúlatÕlacaksa,	 cihaza	 su	
beslemesi	 yapmadan	 |nce	 en	 az	 5	 dakika	 bekleyin.		
Aksi	 takdirde	 buhar	 ve	 sÕcak	 su	 aoÕ÷a	 oÕkabilir	 ve	
haúlanma	oluúabilir.

•	 Piúirme	 sÕrasÕnda	 ve	 sonrasÕnda	 cihazÕn	 altÕndaki	
plakaya	dokunmayÕn.

NOT
•	 Piúirme	iúlemi	ioin	su	dÕúÕnda	bir	sÕvÕ	kullanmayÕn.
•	 Piúirme	iúlemleri	ioin	her	zaman	so÷uk	su	kullanÕn.	SÕcak	
su	 damlama	 hÕzÕnÕ	 artÕrarak	 filtre	 yuvasÕndan/kahve	
kaps�l�	yuvasÕndan	taúma	oluúmasÕna	neden	olur.

•	 Maksimum	 su	 deposu	 kapasitesi	 240	 ml¶dir.	 Su	
deposuna	 fazla	 su	 d|kmeyin.	 Fazla	 su,	 taúma	
deli÷inden	oÕkabilir.

3iúirPe
1.	 Su	 deposu	 kapa÷ÕnÕ	 aoÕn	 da	 su	 deposu	 kapa÷ÕnÕ	

dÕúarÕ	oÕkarÕn.	(ùeN. C)
2.	 Su	deposuna	diledi÷iniz	miktarda	temiz	ve	so÷uk	su	

d|k�n	ve	depoyu	cihaza	takÕn.	(ùeN. ')	

7ar] gnerilen sX PiNtarÕ

g÷�t�lm�ú	kahve	
(6,5	g	*) 160	ml

Kahve	kaps�l�	
(60	mm	tipte) 120	ml

*	hr�nle	birlikte	verilen	kaúÕktaki	bir	seviyeye	denktir.

3.	 Su	deposu	kapa÷ÕnÕ	kapatÕn.	
4.	 Filtre	 yuvasÕnÕ/kahve	 kaps�l�	 yuvasÕnÕ	 oÕkarÕn.		

(ùeN. ()
5.	 Piúirilecek	 kahve	 tarzÕna	 uygun	 úekilde	 aúa÷Õdaki	

prosed�rleri	izleyin:
g÷�t�lP�ú NahYe (ùeN. F)
Kapa÷Õ	aoÕn.	Filtreyi	 filtre	yuvasÕndan	dÕúarÕ	 oÕkarÕn.	
Filtreye	 tercih	 etti÷iniz	 miktarda	 |÷�t�lm�ú	 kahve	
koyun.	Filtreyi	yerine	geri	takÕn	ve	kapa÷Õ	kapatÕn.	
KahYe Naps�l� (ùeN. *)
Kahve	kaps�l�	yuvasÕna	bir	kahve	kaps�l�	yerleútirin.	
	- Yerleútirme	 sÕrasÕnda	 kahve	 kaps�l�n�n	 d�z	
y�z�n�n	yukarÕ	baktÕ÷Õndan	emin	olun.
	- AmbalajÕ	yÕrtÕlmÕú	kahve	kaps�llerini	kullanmayÕn.	
	- øki	veya	daha	fazla	kahve	kaps�l�	koymayÕn.	SÕcak	
su	taúacaktÕr.

6.	 Filtre	 yuvasÕnÕ/kahve	 kaps�l�	 yuvasÕnÕ	 cihazdaki	
b|lmeye	yerleútirin.
Yuva/kahve	 kaps�l�	 yuvasÕ	 b|lmeye	 uygun	 úekilde	
takÕlamÕyorsa,	 filtrenin/kahve	 kaps�l�n�n	 do÷ru	
úekilde	takÕldÕ÷Õndan	emin	olun.

7.	 Kahve	fincanÕnÕn	kapa÷ÕnÕ	takÕn	ve	fincanlÕ÷Õn	�zerine	
yerleútirin.	(ùeN. +)

8.	 G�o	 d�÷mesine	 basÕn.	 G�o	 ÕúÕ÷Õ	 yanar	
ve	 piúirme	 d|ng�s�	 baúlatÕlÕr.	 (ùeN. ,)	
Piúirme	 d|ng�s�	 tamamlandÕ÷Õnda,	
cihaz	 g�c�	 otomatik	 olarak	 kapatacaktÕr.		
Piúirme	 iúleminin	 ortasÕnda	 cihazÕ	 durdurmak	
isterseniz	g�o	d�÷mesine	basÕn.	

3iúirPe ioin tahPini s�re (��� Pl)

3il NartXúX
(taP úarMlÕ) 7ahPini s�re

18	V		
(BL1830B	ile) yaklaúÕk	5	dk.

14,4	V		
(BL1430B	ile) yaklaúÕk	5	dk.

10,8	V	-	12	V	maks	
(BL1041B	ile) yaklaúÕk	7	dk.
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•	 Hizmet	 |mr�nde	 kÕsalmaya	 neden	 olabilece÷inden	
bitmiú	bataryayÕ	uzun	s�reli	olarak	saklamayÕn.

•	 hr�nle	birlikte	verilen	kaúÕk,	su	deposu	kapa÷ÕnÕn	yan	
tarafÕnda	 saklanabilir.	 Saklamak	 ioin	 kaúÕ÷Õn	 uzunu	
kanca	ioine	do÷ru	kaydÕrÕn.	(ùeN. 0)

hr�n�n	GhVENLøöø	ve	GhVENøLøRLøöøNø	korumak	ioin	
onarÕmlar,	 di÷er	 bakÕm	 veya	 d�zenleme	 iúlemleri,	 her	
zaman	 ioin	 Makita	 yedek	 paroalarÕ	 kullanÕlarak	 Makita	
Yetkili	Hizmet	Merkezleri	tarafÕndan	geroekleútirilmelidir.

ø67(ö( %Aö/, AK6(68A5
 'øKKA7

•	 Bu	 aksesuar	 veya	 aparatlar	 bu	 kÕlavuzda	 belirtilen	
cihazla	 kullanÕlmak	 �zere	 |nerilir.	 Baúka	 her	 t�rl�	
aksesuar	 veya	 aparat	 kullanÕmÕ	 yaralanma	 tehlikesi	
teúkil	edebilir.	Aksesuar	veya	aparatÕ	sadece	belirtilen	
amacÕ	do÷rultusunda	kullanÕn.

Bu	aksesuarlarla	ilgili	daha	fazla	bilgi	ioin	yardÕma	ihtiyao	
duyarsanÕz	yerel	Makita	servisinize	baúvurun.
•	 Makita	orijinal	batarya	ve	úarj	aleti
•	 Makita	kahve	makinesi	ioin	kahve	kaps�l�

NOT
•	 Listedeki	 bazÕ	 kalemler	 cihazÕn	 ambalajÕnda	 standart	
aksesuar	 olarak	 yer	 alabilir.	 Bunlar	 �lkeden	 �lkeye	
de÷iúebilir.

%AK,0
 UYARI

•	 BakÕm	 gerekti÷inde,	 orijinal	 yedek	 paroalar	 sunan	
bir	 Makita	 yetkili	 servisine	 danÕúÕn.	 Baúka	 paroalarÕn	
kullanÕlmasÕ,	tehlike	oluúturabilir	veya	�r�n	hasarÕna	yol	
aoabilir.

•	 Ciddi	 kiúisel	 yaralanmalarÕ	 |nlemek	 ioin	 temizlik	
veya	 bakÕm	 iúlemleri	 |ncesinde	 her	 zaman	 batarya	
kartuúunu	�niteden	oÕkarÕn.

•	 CihazÕ	 ve	 bataryayÕ	 suya	 ya	 da	 baúka	 sÕvÕlara	
daldÕrmayÕn.

*�nl�N tePi]liN
g1(0/ø 127
•	 Plastik	 paroalarÕ	 temizlerken	 asla	 benzin,	 tiner,	 alkol	
veya	 benzeri	 maddeler	 kullanmayÕn.	 Renk	 solmasÕ,	
deformasyon	 veya	 oatlaklara	 neden	 olabilir.	 Cihaz	
so÷uduktan	 sonra	 kir,	 toz,	 ya÷,	 gresi,	 vb.	 temizlemek	
ioin	temiz	bezler	kullanÕn.

•	 AúÕndÕrÕcÕ	temizleyiciler	veya	ovma	telleri	kullanmayÕn.
•	 Arkada	hav	bÕrakabilece÷inden	cihazÕn	io	kÕsmÕnÕ	bezle	
kurulamayÕn.

Uygun	 bir	 úekilde	 bakÕm	 yapÕlmasÕ,	 cihazÕnÕzÕn	 yÕllar	
boyunca	 size	 hizmet	 etmesini	 sa÷layacaktÕr.	 Kahve	
aromasÕnÕn	 kalitesini	 korumak	 ioin	 cihazÕ	 her	 kullanÕm	
sonrasÕnda	temizleyin.
1.	 BataryayÕ	 cihazdan	 oÕkarÕn	 ve	 cihazÕn	 so÷umasÕnÕ	

bekleyin.
2.	 CihazÕn	dÕúÕnÕ	suyla	nemlendirilmiú	yumuúak	bir	bezle	

silin.
3.	 Filtre	 yuvasÕnÕ	 (filtreyle	 birlikte)	 veya	 kahve	 kaps�l�	

yuvasÕnÕ	cihazdan	oÕkarÕn.	dÕkarÕlan	paroalarÕ	sabunlu	
suyla	yÕkayÕn.	Daha	sonra,	bunlarÕ	suyla	durulayÕn.

4.	 CihazÕn	 ve	 t�m	 paroalarÕn	 tamamen	 kurumasÕnÕ	
bekleyin.

Ciha] ioindeNi Nirecin giderilPesi
CihazÕn	 kullanÕldÕ÷Õ	 esnada,	 cihaz	 ioindeki	 boru	
sisteminde	 kireo	 birikebilir.	 Kireo,	 su	 akÕúÕnÕ	 |nleyerek	
damlama	 s�resini	 uzatÕr.	 Damlama	 s�resi	 eskiden	
oldu÷undan	daha	uzun	oldu÷unda,	cihaz	ioindeki	borularÕ	
sitrik	asit	ile	temizleyin.
1.	 Su	deposunu	dÕúarÕ	oÕkÕn	ve	240	ml	su	koyun.
2.	 Ticari	olarak	satÕlan	5	g	sitrik	asidi	suyla	karÕútÕrÕn.
3.	 Su	deposunu	cihaza	takÕn.
4.	 Filtre	 yuvasÕnÕ/kahve	 kaps�l�	 yuvasÕnÕ	 cihazdan	

oÕkarÕn.
5.	 FincanlÕ÷a	bir	fincan	koyun.
6.	 G�o	d�÷mesine	basÕn.
7.	 Damlama	bittikten	sonra	su	deposu	ile	kahve	fincanÕnÕ	

oÕkararak	suyla	durulayÕn.
8.	 Su	deposuna	240	ml	su	d|k�n	ve	cihaza	takÕn.
9.	 FincanlÕ÷a	bir	kahve	fincanÕ	koyun.
10.	G�o	 d�÷mesine	 basÕn	 ve	 damlama	 bitene	 kadar	

bekleyin.
Sitrik	asit	kokusu	veya	tadÕ	alÕrsanÕz	8	ile	10	arasÕ	adÕmlarÕ	
yineleyin.	 Damlama	 hala	 zaman	 alÕyorsa,	 yukarÕdaki	
prosed�rleri	yineleyin.	

7aúÕPa � 6aNlaPa
•	 CihazÕ	 taúÕrken	 sapÕndan	 tutun.	 SapÕ	 katlarken	
parmaklarÕnÕzÕ	sÕkÕútÕrmamaya	|zen	g|sterin.	

•	 YangÕn	 veya	 yanmayÕ	 |nlemek	 ioin	 taúÕmadan	 ya	
da	 saklamadan	 |nce	 cihazÕn	 tamamen	 so÷umasÕnÕ	
bekleyin.
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ϥϳίΧΗϟ΍�ϝϘϧϟ΍
	 •	έηΣϧΗ	ϻ	ϰΗΣ	έΫΣ΍	ˬνΑϘϣϟ΍	ϲρ	ΔϟΎΣ	ϲϓ	.ίΎϬΟϟ΍	ϝϣΣ	Ωϧϋ	νΑϘϣϟ΍	ϡΩΧΗγ΍

	.ϙόΑΎλ΃
	 •	ϪϠϣΣ 	ϝΑϗ 	Ύϣ˱ΎϣΗ 	ΩέΑϳϟ 	ίΎϬΟϟ΍ 	ϙέΗ΍ 	ˬϕϭέΣΑ 	ΔΑΎλϹ΍ 	ϭ΃ 	ϕϳέΣ 	Ώϭηϧ 	ϊϧϣϟ

.ϪϧϳίΧΗ	ϭ΃
	 •	έλϗ 	ϰϟ· 	ϱΩ΅ϳ 	Ωϗ 	΍Ϋϫ 	ϥϷ 	ˬΔϠϳϭρ 	Ε΍έΗϔϟ 	ΔϏέΎϓ 	ΔϳέΎρΑϟ΍ 	ϥϳίΧΗ 	έυΣϳ

.ϲο΍έΗϓϻ΍	Ύϫέϣϋ
	 •	.ϩΎϳϣϟ΍ 	ϥ΍ίΧ 	˯ΎρϏ 	ϥϣ 	ϲϔϠΧϟ΍ 	ΏϧΎΟϟ΍ 	ϲϓ 	ΔϘϓέϣϟ΍ 	ΔϘόϠϣϟ΍ 	ϥϳίΧΗ 	ϥϛϣϳ

(M ϝϛηϟ΍)	.ΕΎϓΎρΧϟ΍	ϲϓ	ΔϘόϠϣϟ΍	ϑέρ	ϙϳέΣΗΑ	ϡϗ	ˬϥϳίΧΗϠϟ

	Ε΍˯΍έΟ·	Δϳ΃	ϭ΃	ΕΎΣϼλ·	Δϳ΃	˯΍έΟ·	ΏΟϳ	ˬϪΗϳϗϭΛϭϣϭ	ΞΗϧϣϟ΍	Δϣϼγ	ϰϠϋ	υΎϔΣϠϟ
	Ύϣ˱΋΍Ω 	ϲλϭϧϭ 	ˬΓΩϣΗόϣϟ΍ 	M a ki t a 	ΔϣΩΧ 	ίϛ΍έϣ 	ϯΩϟ 	ϯέΧ΃ 	ρΑο 	ϭ΃ 	ΔϧΎϳλ

.M a ki t a 	ΝΎΗϧ·	ϥϣ	έΎϳϏ	ϊρϗ	ϡ΍ΩΧΗγΎΑ

ΔϳέΎϳΗΧϻ΍ ΕΎϘΣϠϣϟ΍
έ΍Ϋϧ· 

	 •	΍Ϋϫ 	ϲϓ 	ΩΩΣϣϟ΍ 	ίΎϬΟϟ΍ 	ϊϣ 	ΕΎϣίϠΗγϣϟ΍ 	ϭ΃ 	ΕΎϘΣϠϣϟ΍ 	ϩΫϫ 	ϝΎϣόΗγΎΑ 	ϰλϭϳ
	έρΧϟ	ιΎΧηϷ΍	νέόϳ	Ωϗ	ϯέΧ΃	ΕΎϣίϠΗγϣ	ϭ΃	ΕΎϘΣϠϣ	Δϳ΃	ϝΎϣόΗγΎϓ	.ϝϳϟΩϟ΍

.ΎϬϟ	ϥϳ͉όϣϟ΍	νέϐϠϟ	ϻ·	ΕΎϣίϠΗγϣ	ϭ΃	ΕΎϘΣϠϣ	ϱ΃	ϝϣόΗγΗ	ϻϭ	.ΔΑΎλϹ΍
	ϩΫϫ 	ϝϭΣ 	ϝϳλΎϔΗϟ΍ 	ϥϣ 	Ωϳίϣ 	ϰϠϋ 	ϝϭλΣϠϟ 	ΓΩϋΎγϣ 	ϱ΃ 	ϰϟ· 	ΔΟΎΣΑ 	Εϧϛ 	΍Ϋ·

.ϲϠΣϣϟ΍	M a ki t a 	ΔϣΩΧ	ίϛέϣ	ϥϣ	έΎγϔΗγϻ΍	˯ΎΟέϟΎϓ	ˬΕΎϘΣϠϣϟ΍
	 •ϥΎϳϠλϷ΍	M a ki t a 	ΔϳέΎρΑϭ	ϥΣΎη
	 •M a ki t a 	ϥϣ	ΓϭϬϘϟ΍	έϳοΣΗ	ίΎϬΟΑ	ιΎΧ	ΓϭϬϗ	αϳϛ

ΔυΣϼϣ
	 •	ΕΎϘΣϠϣϛ	ίΎϬΟϟ΍	ΓϭΑϋ	ϝΧ΍Ω	ΔϘϓέϣ	Δϣ΋ΎϘϟ΍	ϩΫϬΑ	ΓΩέ΍ϭϟ΍	έλΎϧόϟ΍	νόΑ	ϥϭϛΗ	Ωϗ

.έΧϵ	ΩϠΑ	ϥϣ	ϑϠΗΧΗ	Ωϗϭ	.ΔϳγΎϳϗ
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ϝϳϐηΗϟ΍
έ΍Ϋϧ· 

:ϲϠϳ	Ύϣϳϓ	ΓΩέ΍ϭϟ΍	Ε΍ΩΎηέϹ΍	ϊΑΗ΍	ˬϕϭέΣϟ΍	έρΧ	ϥϣ	ΩΣϠϟ
	 •	.ΓϭϬϘϟ΍	έϳοΣΗ	Ε΍έϭΩ	˯ΎϧΛ΃	΢ηέϣϟ΍	ϝϣΎΣ/	ΓϭϬϘϟ΍	αΎϳϛ΃	ϝϣΎΣ	Δϟ΍ί·	έυΣΗ

.΢ηέϣϟ΍	ϝϣΎΣ/ΓϭϬϘϟ΍	αΎϳϛ΃	ϝϣΎΣ	ϝϔγ΃	ϡϛ΍έΗΗ	ΓέΧΑϷΎϓ
	 •(L ϝϛηϟ΍)	.ϪγϣϠΗ	ϼϓ	ˬΓϭϬϘϟ΍	έϳοΣΗ	˯ίΟ	ϰϠϋ	 	Δϣϼόϟ΍	έϭϬυ	Ωϧϋ
	 •	αΎϳϛ΃	ϝϣΎΣϟ	ϲϠϔγϟ΍	˯ίΟϟ΍	ϥϣ	ρϗΎγΗΗ	ϲΗϟ΍	ΔϧΧΎγϟ΍	ΓϭϬϘϟ΍	Ε΍έρϗ	ϰϟ·	ϪΑΗϧ΍

.ΓϭϬϘϟ΍	έϳοΣΗ	ΓέϭΩ	˯ΎϬΗϧ΍	ΩόΑ	ϰΗΣ	΢ηέϣϟ΍	ϝϣΎΣ/ΓϭϬϘϟ΍
	 •	ϝϣΎΣ	Δϟ΍ί·	ϝΑϗ	ϝϗϷ΍	ϰϠϋ	ϕ΋ΎϗΩ	5	ΓΩϣϟ	έυΗϧ΍	ˬΓϭϬϘϟ΍	έϳοΣΗ	ΔϠΣέϣ	˯ΎϬΗϧ΍	ΩόΑ

.΢ηέϣϟ΍	ϝϣΎΣ/ΓϭϬϘϟ΍	αΎϳϛ΃
	 •	ϝΑϗ	ϝϗϷ΍	ϰϠϋ	ϕ΋ΎϗΩ	5	ΓΩϣϟ	έυΗϧΎϓ	ˬ΃ΩΑΗγ	ϯέΧ΃	έϳοΣΗ	ΓέϭΩ	ϙΎϧϫ	ϥΎϛ	΍Ϋ·

	ϥϣ	ΔϧΧΎγϟ΍	ϩΎϳϣϟ΍	ϕϠρϧΗϭ	ΓέΧΑϷ΍	ΩϋΎλΗΗ	ΩϘϓ	ˬϻ·ϭ		.ίΎϬΟϟ΍	ϲϓ	ϩΎϳϣϟ΍	ΔϓΎο·
.ϕϭέΣϟ	νέόΗϟ΍	ϰϟ·	ϱΩ΅ϳ	Ύϣϣ	ίΎϬΟϟ΍

	 •	ΓϭϬϘϟ΍	έϳοΣΗ	˯ΎϧΛ΃	ίΎϬΟϟ΍	ϥϣ	ϲϠϔγϟ΍	˯ίΟϟ΍	Ωϧϋ	ΓΩϭΟϭϣϟ΍	ΔΣϭϠϟ΍	αϣϟ	έυΣϳ
.ϙϟΫ	ϥϣ	˯ΎϬΗϧϻ΍	έϭϓϭ

ΔυΣϼϣ
	 •.˯Ύϣϟ΍	ϑϼΧΑ	ϝ΋Ύγ	ϱ΃	ϡΩΧΗγΗ	ϻ	ˬΓϭϬϘϟ΍	έϳοΣΗϟ
	 •	Δϋέγ	ϥϣ	ΩϳίΗ	ΔϧΧΎγϟ΍	ϩΎϳϣϟΎϓ	.Ύϣ˱΋΍Ω	ΓϭϬϘϟ΍	έϳοΣΗ	ϲϓ	ΓΩέΎΑϟ΍	ϩΎϳϣϟ΍	ϡΩΧΗγ΍

.ΓϭϬϘϟ΍	αΎϳϛ΃	ϝϣΎΣ/΢ηέϣϟ΍	ϝϣΎΣ	ϥϣ	ν΋Ύϔϟ΍	ϑϳέλΗ	ϲϓ	ΏΑγΗΗ	Ωϗϭ	Ώϛγϟ΍
	 •	ΔϳΎϐϠϟ	ΓέϳΑϛ	Δϳϣϛ	Ώλ	έυΣϳ	.ϝϣ	2 4 0	ώϠΑϳ	ϩΎϳϣϟ΍	ϥ΍ίΧ	Δόγϟ	ϰλϗϷ΍	ΩΣϟ΍

.ν΋Ύϔϟ΍	ϑϳέλΗ	ΔΣΗϓ	έΑϋ	ΝέΧΗ	ΓΩ΋΍ίϟ΍	ϩΎϳϣϟΎϓ	.ϩΎϳϣϟ΍	ϥ΍ίΧ	ϝΧ΍Ω	ϩΎϳϣϟ΍	ϥϣ

ΓϭϬϘϟ΍ έϳοΣΗ
1	 .(C ϝϛηϟ΍)	.ϥ΍ίΧϟ΍	Νέ˶Χ΃ϭ	ϩΎϳϣϟ΍	ϥ΍ίΧ	˯ΎρϏ	΢Ηϓ΍
2	 .	ϲϓ 	ϪΗΑΛϭ 	ϩΎϳϣϟ΍ 	ϥ΍ίΧ	ϝΧ΍Ω 	ΔϳϘϧϟ΍ 	ΓΩέΎΑϟ΍ 	ϩΎϳϣϟ΍ 	ϥϣ	ΔΑϭϠρϣϟ΍ 	Δϳϣϛϟ΍ 	Ώλ

	(D ϝϛηϟ΍)	.ίΎϬΟϟ΍

ωϭϧϟ΍ϪΑ ϰλϭϣϟ΍ ϩΎϳϣϟ΍ έ΍ΩϘϣ

ΔϧϭΣρϣϟ΍	ΓϭϬϘϟ΍ 
(*	ϡΟ	6.5)ϝϣ	160

ΓϭϬϗ	αϳϛ 
(ϡϣ	60	ϡΟΣΑ	ωϭϧϟ΍)ϝϣ	12 0

.ΔϘϓέϣϟ΍	ΔϘόϠϣϟ΍	ϯϭΗγϣ	ϝΩΎόϳ	Ύϣ	*

3	 .	.ϩΎϳϣϟ΍	ϥ΍ίΧ	˯ΎρϏ	ϕ˶ϠϏ΃
4	 .(E ϝϛηϟ΍)	.΢ηέϣϟ΍	ϝϣΎΣ/ΓϭϬϘϟ΍	αΎϳϛ΃	ϝϣΎΣ	ϝί˶΃
5	 .:ΎϫέϳοΣΗ	Ω΍έϣϟ΍	ΓϭϬϘϟ΍	ωϭϧϟ	ΎϘ˱ϓϭ	ϲϠϳ	Ύϣϳϓ	ΓΩέ΍ϭϟ΍	Ε΍˯΍έΟϹ΍	ϊΑΗ΍

(F ϝϛηϟ΍ )  ΔϧϭΣρϣϟ΍ ΓϭϬϘϟ΍
	ΔϧϭΣρϣϟ΍	ΓϭϬϘϟ΍	έ΍ΩϘϣ	ϊο	.΢ηέϣϟ΍	ϝϣΎΣ	ϥϣ	΢ηέϣϟ΍	Νέ˶Χ΃	.˯Ύρϐϟ΍	΢Ηϓ΍

	.˯Ύρϐϟ΍	ϕ˶ϠϏ΃ϭ	Ϫόοϭϣ	ϰϟ·	΢ηέϣϟ΍	Ωϋ˶΃	.΢ηέϣϟ΍	ϝΧ΍Ω	ΏϭϠρϣϟ΍
(G ϝϛηϟ΍ )  ΓϭϬϘϟ΍ αϳϛ

	.ΓϭϬϘϟ΍	αΎϳϛ΃	ϝϣΎΣ	ϲϓ	ΓϭϬϘϟ΍	αϳϛ	ϊο
	 -.Ϫόοϭ	Ωϧϋ	ϰϠϋϷ	ΓϭϬϘϟ΍	αϳϛϟ	΢ργϣϟ΍	΢ργϟ΍	ϪϳΟϭΗ	ϥϣ	Ωϛ΄Η
	 -	.ϕίϣϣ	ΓϭϬϗ	αϳϛ	ϡ΍ΩΧΗγ΍	ΏϧΟΗ
	 -.Δο΋Ύϔϟ΍	ΔϧΧΎγϟ΍	ϩΎϳϣϟ΍	ϑέλΗΗγ	.Ύό˱ϣ	έΛϛ΃	ϭ΃	ΓϭϬϗ	ϲγϳϛ	ϊοϭ	ΏϧΟΗ

6	 ..ίΎϬΟϟΎΑ	ΓΩϭΟϭϣϟ΍	ΔΣΗϔϟ΍	ϲϓ	΢ηέϣϟ΍	ϝϣΎΣ/ΓϭϬϘϟ΍	αΎϳϛ΃	ϝϣΎΣ	ϝΧ˶Ω΃
	ϥϣ	ϕϘΣΗϓ	ˬϡ΋ϼϣ	ϝϛηΑ	ΔΣΗϔϟ΍	ϲϓ	ΓϭϬϘϟ΍	αΎϳϛ΃	ϝϣΎΣ/ϝϣΎΣϟ΍	ϝΎΧΩ·	έΫόΗ	΍Ϋ·

.΢ϳΣλϟ΍	ϝϛηϟΎΑ	ΓϭϬϘϟ΍	αϳϛ/΢ηέϣϟ΍	ΕϳΑΛΗ
7	 .(H ϝϛηϟ΍)	.ϥΎΟϧϔϟ΍	ϊοϭϣ	ϰϠϋ	Ϫόοϭ	ΓϭϬϘϟ΍	ϥΎΟϧϓ	ϰϠϋ	˯Ύρϐϟ΍	ϊο
8	 .	ΔϗΎρϟ΍ 	έη΅ϣ 	ΡΎΑλϣ 	˯ϲοϳ 	.ϝϳϐηΗϟ΍ 	ΡΎΗϔϣ 	ϰϠϋ 	ρϐο΍

	ίΎϬΟϟ΍ 	ϑϗϭΗϳγ 	(I  ϝϛηϟ΍) 	.ΓϭϬϘϟ΍ 	έϳοΣΗ 	ΓέϭΩ 	΃ΩΑΗϭ
	.ΓϭϬϘϟ΍ 	έϳοΣΗ 	ΓέϭΩ 	ϥϣ 	˯ΎϬΗϧϻ΍ 	Ωϧϋ 	Ύϳ˱΋ΎϘϠΗ 	ϝϳϐηΗϟ΍ 	ϥϋ 
	ΓϭϬϘϟ΍	έϳοΣΗ	ΓέϭΩ	ϑΎϘϳ·	ϲϓ	ΏϏέΗ	Εϧϛ	΍Ϋ·	ϝϳϐηΗϟ΍	ΡΎΗϔϣ	ϰϠϋ	ρϐο΍

	.ΎϬΗϗϭ	˯ΎϬΗϧ΍	ϝΑϗ

(ϝϣ 160) ΓϭϬϘϟ΍ έϳοΣΗϟ έΩϘϣϟ΍ Εϗϭϟ΍

ΔϳέΎρΑϟ΍ ϕϭΩϧλ
(ϝϣΎϛϟΎΑ ΔϧϭΣηϣ)έΩϘϣ˵ϟ΍ Εϗϭϟ΍

	Εϟϭϓ	18 
(B L 18 3 0B 	ϡ΍ΩΧΗγΎΑ)ΎΑ˱ϳέϘΗ	ϕ΋ΎϗΩ	5

	Εϟϭϓ	14.4 
(B L 14 3 0B 	ϡ΍ΩΧΗγΎΑ)ΎΑ˱ϳέϘΗ	ϕ΋ΎϗΩ	5

	ΩΣϛ	Εϟϭϓ	12 	-	Εϟϭϓ	10.8
ϰλϗ΃ 

(B L 104 1B 	ϡ΍ΩΧΗγΎΑ)
ΎΑ˱ϳέϘΗ	ϕ΋ΎϗΩ	7

ΔϧΎϳλϟ΍
έϳΫΣΗ 

	 •	ΔϠϳΩΑϟ΍ 	έΎϳϐϟ΍ 	ϊρϗ	έϓϭΗ	ϲΗϟ΍ 	ΓΩϣΗόϣϟ΍ 	M a ki t a 	ΔϣΩΧ	ίϛ΍έϣ	ΩΣ΃	ϥϣ	ΏϠρ΍
	έΎϳϏ	ϊρϗ	Δϳ΃	ϡ΍ΩΧΗγ΍	ϥ΃	ϡϠϋ΍ϭ	.Ύϣ˱ίϻ	ϙϟΫ	ϥϭϛϳ	ΎϣΩϧϋ	ΔϧΎϳλϟ΍	˯΍έΟ·	ΔϳϠλϷ΍

.ΞΗϧϣϟ΍	ϑϠΗ	ϲϓ	ΏΑγΗϳ	ϭ΃	΍έ˱ρΧ	ϝΛϣϳ	Ωϗ	ϯέΧ΃
	 •	ϕϭΩϧλ	Δϟ΍ί· 	ϰϠϋ 	Ύϣ˱΋΍Ω 	ιέΣ΍ 	ˬΓέϳρΧ	ΔϳλΧη	ΔΑΎλϹ	νέόΗϟ΍ 	ϱΩΎϔΗϟ

.ΔϧΎϳλ	ϝΎϣϋ΃	Δϳ΃	˯΍έΟ·	ϭ΃	ϑϳυϧΗϟ΍	Ωϧϋ	ΓΩΣϭϟ΍	ϥϣ	ΔϳέΎρΑϟ΍
	 •.έΧ΁	ϝ΋Ύγ	ϱ΃	ϲϓ	ϭ΃	˯Ύϣϟ΍	ϲϓ	ΔϳέΎρΑϟ΍ϭ	ίΎϬΟϟ΍	έϣϏ	έυΣϳ

ϲϣϭϳϟ΍ ϑϳυϧΗϟ΍
ϪϳΑϧΗ
	 •	Ωϧϋ 	ϪΑΎη 	Ύϣ 	ϭ΃ 	ϝϭΣϛϟ΍ 	ϭ΃ 	έϧΗϟ΍ 	ϭ΃ 	ϥϳίϧΑϟ΍ 	ϭ΃ 	ϥϳϟϭίΎΟϟ΍ 	ΎϘ˱Ϡρϣ 	ϝϣόΗγΗ 	ϻ

	ϪϠϛη	ϩϭηΗ	ϭ΃	ίΎϬΟϟ΍	ϥϭϟ	έϳϐΗ	ϙϟΫ	ϥϋ	ΞΗϧϳ	ΩϘϓ	.ΔϳϛϳΗγϼΑϟ΍	˯΍ίΟϷ΍	ϑϳυϧΗ
	ΥΎγϭϷ΍	ϪϳϠϋ	ϥϣ	ϝϳίΗϟ	Δϔϳυϧ	εΎϣϗ	ϊρϗ	ϡΩΧΗγ΍	ˬίΎϬΟϟ΍	ΩέΑϳ	ϥ΃	ΩόΑ	.ϪϘϘηΗ	ϭ΃

.ϙϟΫ	ϰϟ·	Ύϣϭ	ϥϭϫΩϟ΍ϭ	Εϭϳίϟ΍ϭ	ΔΑέΗϷ΍ϭ
	 •.ΔρηΎϛ	Δϔυϧϣ	Ω΍ϭϣ	ϭ΃	ϑϳυϧΗ	ϊρϗ	ϡΩΧΗγΗ	ϻϭ
	 •	ϝυϳ	Ωϗ	έΑϭϟ΍	ϥϷ	ˬεΎϣϗ	Δόρϗ	ϡ΍ΩΧΗγΎΑ	ϝΧ΍Ωϟ΍	ϥϣ	ίΎϬΟϟ΍	ϑϳϔΟΗ	ϝϭΎΣΗ	ϻ

.ϝΧ΍Ωϟ΍	ϲϓ

	ϑυ͋ϧ	.Ε΍ϭϧγϟ	ίΎϬΟϟ΍	ϝϣϋ	έ΍έϣΗγ΍	ϙϟ	ϥϣοϳγ	Δϣ΋ϼϣϟ΍	ΔϧΎϳλϟ΍	Ε΍˯΍έΟ·	ωΎΑΗ΍
.ΓϭϬϘϟ΍	ϕ΍Ϋϣ	ΓΩϭΟ	ϰϠϋ	υΎϔΣϠϟ	ϡ΍ΩΧΗγ΍	ϝϛ	ΩόΑ	ίΎϬΟϟ΍

1	 ..ΩέΑϳϟ	ϪϛέΗ΍ϭ	ίΎϬΟϟ΍	ϥϣ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϝί˶΃
2	 ..˯ΎϣϟΎΑ	ΔϠϠΑϣ	ΔϣϋΎϧ	εΎϣϗ	Δόρϗ	ϡ΍ΩΧΗγΎΑ	ΝέΎΧϟ΍	ϥϣ	ίΎϬΟϟ΍	΢γϣ΍
3	 .	ϝγϏ΍	.ίΎϬΟϟ΍	ϥϣ	ΓϭϬϘϟ΍	αΎϳϛ΃	ϝϣΎΣ	ϭ΃	(Ύό˱ϣ	΢ηέϣϟ΍ϭ)	΢ηέϣϟ΍	ϝϣΎΣ	ϝί˶΃

.˯ΎϣϟΎΑ	ΎϬϔρη΍	ˬϙϟΫ	ΩόΑ	.ϥϭΑΎλϟ΍ϭ	˯ΎϣϟΎΑ	ΎϬΗϟ΍ί·	ΕϣΗ	ϲΗϟ΍	˯΍ίΟϷ΍
4	 ..Ύϣ˱ΎϣΗ	˯΍ίΟϷ΍	ϊϳϣΟ	ϑΟΗ	ϰΗΣ	ίΎϬΟϟ΍	ϙέΗ΍

ίΎϬΟϟ΍ ϝΧ΍Ω ΓΩϭΟϭϣϟ΍ Ώγ΍ϭέϟ΍ Δϟ΍ί·
	Ώγ΍ϭέϟ΍ 	ϩΫϫϭ 	.ΔϳϠΧ΍Ωϟ΍ 	ΏϳΑΎϧϷΎΑ 	ϩΎϳϣϟ΍ 	Ώγ΍ϭέ 	ϡϛ΍έΗΗγ 	ˬίΎϬΟϟ΍ 	ϡ΍ΩΧΗγ΍ 	ϊϣ
	Εϗϭ	΢Αλ΃	΍Ϋ·	.ΓϭϬϘϟ΍ 	Ώλϟ	ϡίϼϟ΍	Εϗϭϟ΍	ϥϣ	ϝϳρΗ	ϲϟΎΗϟΎΑϭ	ϩΎϳϣϟ΍ 	ϕϓΩΗ	ϕϳόΗ
	νϣΣ	ϡ΍ΩΧΗγΎΑ 	ΔϳϠΧ΍Ωϟ΍ 	ΏϳΑΎϧϷ΍ 	ϑϳυϧΗΑ 	ϡϘϓ 	ˬϝΑϗ 	ϱΫ	ϥϣ	ϝϭρ΃ 	ΓϭϬϘϟ΍ 	Ώλ

.ϙϳέΗϳγϟ΍
1	 ..ϪϠΧ΍ΩΑ	ϩΎϳϣϟ΍	ϥϣ	ϝϣ	 2 4 0	Ώλϭ	ϩΎϳϣϟ΍	ϥ΍ίΧ	Νέ˶Χ΃
2	 ..ρϳϠΧϟ΍	Ώ͋Ϡϗ	ϡΛ	ϩΎϳϣϟ΍	ϰϟ·	ϕ΍ϭγϷΎΑ	έϓϭΗϣϟ΍	ϙϳέΗϳγϟ΍	νϣΣ	ϥϣ	ϡΟ	5	ϑο˶΃
3	 ..ίΎϬΟϟΎΑ	ϩΎϳϣϟ΍	ϥ΍ίΧ	ΏϳϛέΗΑ	ϡϗ
4	 ..ίΎϬΟϟ΍	ϥϣ	ΓϭϬϘϟ΍	αΎϳϛ΃	ϝϣΎΣ/΢ηέϣϟ΍	ϝϣΎΣ	ϝί˶΃
5	 ..ϥΎΟϧϔϟ΍	ϊοϭϣ	ϰϠϋ	ϥΎΟϧϔϟ΍	ϊο
6	 ..ϝϳϐηΗϟ΍	ΡΎΗϔϣ	ϰϠϋ	ρϐο΍
7	 .	΍Ω˱ϳΟ	ΎϣϬϔρη΍ϭ	ΓϭϬϘϟ΍ 	ϥΎΟϧϓϭ	ϩΎϳϣϟ΍ 	ϥ΍ίΧ	Νέ˶Χ΃	ˬΏλϟ΍	ϥϣ	˯ΎϬΗϧϻ΍	ΩόΑ

.ϩΎϳϣϟΎΑ
8	 ..ίΎϬΟϟ΍	ϲϓ	ϪΑϛέϭ	ϩΎϳϣϟ΍	ϥ΍ίΧ	ϝΧ΍Ω	ΓΩέΎΑϟ΍	ϩΎϳϣϟ΍	ϥϣ	ϝϣ	 2 4 0	Ώλ
9	 ..ϥΎΟϧϔϟ΍	ϊοϭϣ	ϰϠϋ	ΓϭϬϘϟ΍	ϥΎΟϧϓ	ϊο

10	..Ώλϟ΍	ϲϬΗϧϳ	ϰΗΣ	έυΗϧ΍ϭ	ϝϳϐηΗϟ΍	ΡΎΗϔϣ	ϰϠϋ	ρϐο΍
	ϲϓ 	ϙϳέΗϳγϟ΍ 	νϣΣ	ΔΣ΋΍έ 	ϭ΃ 	ϡόρ	ΕΩΟϭ 	΍Ϋ· 	10 	ϰϟ· 	8 	ϥϣ 	Ε΍ϭρΧϟ΍ 	έέϛ
	ϝ΍ίΗ 	ϻ 	ΓϭϬϘϟ΍ 	Ώλ	ΔϳϠϣϋ 	ΕϧΎϛ 	΍Ϋ· 	ϩϼϋ΃ 	ΓέϭϛΫϣϟ΍ 	Ε΍˯΍έΟϹ΍ 	έέϛ 	.ΓϭϬϘϟ΍

	.˱ϼϳϭρ	ΎΗ˱ϗϭ	ϕέϐΗγΗ
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	 •	ΕΎϔλ΍ϭϣϟ΍ 	ϥΈϓ 	ˬέϣΗγϣ	ϝϛηΑ	ΎϧϳΩϟ 	έϳϭρΗϟ΍ϭ	ΙΣΑϟ΍ 	ΞϣΎϧέΑ	ϪϣΩϘϳ 	Ύϣϟ 	΍έ˱υϧ
.έΎρΧ·	ϥϭΩ	έϳϳϐΗϠϟ	Δοέϋ˵	ϝϳϟΩϟ΍	΍Ϋϫ	ϲϓ	ΓΩέ΍ϭϟ΍

	 •.ϯέΧϷ	ΩϠΑ	ϥϣ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλϭ	ΕΎϔλ΍ϭϣϟ΍	ϑϠΗΧΗ	Ωϗ

έϳΫΣΗ 
	ϕϳΩΎϧλ	ϱ΃	ϡ΍ΩΧΗγ΍	ϱΩ΅ϳ	ΩϘϓ	.ϩϼϋ΃	ΓέϭϛΫϣϟ΍	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϳΩΎϧλ	ϻ·	ϡΩΧΗγΗ	ϻ

	.ϕϳέΣ	Ώϭηϧ	ϭ΃/ϭ	ΔΑΎλ·	ωϭϗϭ	ϰϟ·	ϯέΧ΃	ΔϳέΎρΑ

(A ϝϛηϟ΍) έΎϳϐϟ΍ ϊρϗ ϰϠϋ ϑέόΗϟ΍
1	 .ϩΎϳϣϟ΍	ϥ΍ίΧ
2	 .ϩΎϳϣϟ΍	ϥ΍ίΧ	˯ΎρϏ
3	 .νΑϘϣϟ΍
4	 .ΔϳέΎρΑϟ΍	ΔΣΗϓ	˯ΎρϏ
5	 .	ΩΣϛ 	Εϟϭϓ 	12 	- 	Εϟϭϓ 	10.8 	ΩϬΟΑ 	ΔϳέΎρΑϟ΍ 	ϕϭΩϧλϟ) 	ΔϳέΎρΑϟ΍ 	ΔΣΗϓ

	(ϰλϗ΃
6	 .(Εϟϭϓ	14.4	-	Εϟϭϓ	18 	ΩϬΟΑ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλϟ)	ΔϳέΎρΑϟ΍	ΔΣΗϓ
7	 .΢ηέϣϟ΍
8	 .΢ηέϣϟ΍	ϝϣΎΣ
9	 .	ΓϭϬϘϟ΍	αΎϳϛ΃	ϝϣΎΣ

10	.ν΋Ύϔϟ΍	ϑϳέλΗ	ΔΣΗϓ
11	.ϥΎΟϧϔϟ΍	ϊοϭϣ
12	.ϝϳϐηΗϟ΍	ΡΎΑλϣ
13	.ϝϳϐηΗϟ΍	ΡΎΗϔϣ
14	.ΓϭϬϘϟ΍	ϥΎΟϧϓ	˯ΎρϏ
15	.ΓϭϬϘϟ΍	ϥΎΟϧϓ

έϳοΣΗϟ΍
έ΍Ϋϧ· 

	 •.ϪΗϟ΍ί·	ϭ΃	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλ	ΏϳϛέΗ	ϝΑϗ	ίΎϬΟϟ΍	ϝϳϐηΗ	Ύϣ˱΋΍Ω	ϑϗϭ΃
	 •	ϕϭΩϧλ	ΏϳϛέΗ	Ωϧϋ	ϡΎϛΣΈΑ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλϭ	ίΎϬΟϟ΍	ϥϣ	ϱϭϠόϟ΍	˯ίΟϟ΍	ϙγϣ΃

	Ύϣϣ	ϙϳΩϳ	ϥϣ	ΎϣϬρϭϘγϭ	ΎϣϬϗϻίϧ΍	ϰϟ·	ϙϟΫ	ϝόϓ	ϡΩϋ	ϱΩ΅ϳ	Ωϗ	.ϪΗϟ΍ί·	ϭ΃	ΔϳέΎρΑϟ΍
.ΔϳΩγΟ	ΔΑΎλ·	ωϭϗϭϭ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλϭ	ίΎϬΟϟ΍	ϑϠΗ	ϰϟ·	ϱΩ΅ϳ

	 •	.έϣΣϷ΍	έη΅ϣϟ΍	Δϳ΅έ	έΫόΗΗ	ϰΗΣ	ϝϣΎϛϟΎΑ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλ	ΏϳϛέΗΑ	Ύϣ˱΋΍Ω	ϡϗ
	ϙΗΑΎλ·	ϲϓ	ΏΑγΗϳ	Ύϣϣ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϝϣΎΣ	ΝέΎΧ	Γ΄Οϓ	ρϘγϳ	ΩϘϓ	ˬϙϟΫ	ΙΩΣϳ	ϡϟ	΍Ϋ·

.ϙέ΍ϭΟΑ	ιΧη	ΔΑΎλ·	ϭ΃
	 •	ˬΔϟϭϬγΑ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλ	ϕϟίϧϳ	ϡϟ	΍Ϋ·	.Γϭϧϋ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλ	ΏϳϛέΗΑ	ϡϘΗ	ϻ

.ΊρΎΧ	ϝϛηΑ	ϪϟΎΧΩ·	ϲϧόϳ	ϙϟΫϓ
	 •	Ω΍έϣ˵ϟ΍	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλϟ	ΔΑγΎϧϣϟ΍	ΔΣΗϔϟ΍	ϲϓ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ΕϳΑΛΗ	ϰϠϋ	Ύϣ˱΋΍Ω	ιέΣ΍

.Ϫϣ΍ΩΧΗγ΍

	Ε΍ϭρΧϟ΍	˯΍έΟΈΑ	ϡϗ	ˬΔϠϳϭρ	ΓέΗϔϟ	ϪϧϳίΧΗ	ΩόΑ	ϭ΃	ˬϰϟϭϷ΍	ΓέϣϠϟ	ίΎϬΟϟ΍	ϡ΍ΩΧΗγ΍	Ωϧϋ
:ϲϠϳ	Ύϣϳϓ	ΓΩέ΍ϭϟ΍

1	 ..ίΎϬΟϟ΍	ϥϣ	ϑϳϠϐΗϟ΍	Ω΍ϭϣ	ϝί˶΃
2	 .	.ίΎϬΟϟΎΑ 	Δϟ΍ίϺϟ 	ΔϠΑΎϘϟ΍ 	˯΍ίΟϷ΍ 	ϊϳϣΟ 	ϝγϏ΍ϭ 	ΝέΎΧϟ΍ 	ϥϣ 	ίΎϬΟϟ΍ 	ϑυ͋ϧ

(Δϟ΍ίϺϟ	ΔϠΑΎϘϟ΍	˯΍ίΟϷ΍	Δϓέόϣϟ	�ϲϣϭϳϟ΍	ϑϳυϧΗϟ΍�	ϡγϗ	ϰϟ·	ϊΟέ΍)
3	 .	ϲϓ	Δϔϳυϧϟ΍	ϩΎϳϣϟ΍	ϥϣ	ϝϣ	2 4 0	Ώλ	ˬίΎϬΟϟ΍	ϝΧ΍Ω	ΔϘϟΎϋ	ΎϳΎϘΑ	Δϳ΃	ϑϳυϧΗϟ

	αϳϛ	ϭ΃	ΔϧϭΣρϣϟ΍	ΓϭϬϘϟ΍	ϊοϭ	ϥϭΩΑ	ΓϭϬϘϟ΍	έϳοΣΗ	ΔϳϠϣόΑ	ϡϗϭ	ϩΎϳϣϟ΍	ϥ΍ίΧ
	.ϝϗϷ΍	ϰϠϋ	ϥϳΗέϣ	ΎϬΗ΍Ϋ	ΔϳϠϣόϟ΍	έέϛ	.Ύϣ˱ΎϣΗ	ϩΎϳϣϟ΍	ϥ΍ίΧ	ύέϔϳ	ϰΗΣ	ΓϭϬϘϟ΍

(ΓϭϬϘϟ΍	έϳοΣΗ	ΔϘϳέρ	ϰϠϋ	ωϼρϼϟ	�ΓϭϬϘϟ΍	έϳοΣΗ�	ϡγϗ	ϰϟ·	ϊΟέ΍)

(B ϝϛηϟ΍) ϪΗϟ΍ί· ϭ΃ ΔϳέΎρΑϟ΍ ϕϭΩϧλ ΏϳϛέΗ
	ΔΣΗϓ	΢Ηϔϟ	(16)	ΔϳέΎρΑϟ΍	ΔΣΗϓ	˯ΎρϏ	ϙϳέΣΗΑ	ϡϗ	ˬ(17)	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλ	ΏϳϛέΗϟ
	ˬΕϟϭϓ	14.4	ϭ΃	Εϟϭϓ	18 	ΩϬΟΑ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλϟ	(6))	ΎϬϣΩΧΗγΗγ	ϲΗϟ΍	ΔϳέΎρΑϟ΍
	Γ΍ΫΎΣϣΑ	ϡϗ	.(ϰλϗ΃	ΩΣΑ	Εϟϭϓ	12 	ϰϟ·	Εϟϭϓ	10.8	ΩϬΟΑ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλϟ	(5)
	ϪϛέΣ	ϡΛ	ΕϳΑϣϟ΍	ϲϓ	ΩϭΟϭϣϟ΍	ϑϳϭΟΗϟ΍	ϊϣ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλ	ϰϠϋ	ΩϭΟϭϣϟ΍	ϥΎγϠϟ΍
	ϪϧΎϛϣ	ϲϓ	ϪΗϳΑΛΗ	ϡΗϳ	ϰΗΣ	έΎγϣϟ΍	ΔϳΎϬϧ	ϰϟ·	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλ	ϝΧΩ΃	.ϪϧΎϛϣ	ϲϓ	ϕϟίϧϳϟ
	(18) 	έϣΣϷ΍ 	έη΅ϣϟ΍ 	Δϳ΅έ 	ϊϳρΗγΗ 	Εϧϛ 	΍Ϋ· 	.ρϳγΑ 	ΔϘρϘρ 	Εϭλ	έϭΩλ	ϊϣ
.ϡΎΗ	ϝϛηΑ	ϪΗϳΑΛΗ	ϡΩϋ	ϲϧόϳ	ϙϟΫ	ϥΈϓ	ˬ(19)	έίϟ΍	ϥϣ	ϱϭϠόϟ΍	ΏϧΎΟϟ΍	ϰϠϋ	ΩϭΟϭϣϟ΍
	ΩϭΟϭϣϟ΍	έίϟ΍	ϙϳέΣΗ	˯ΎϧΛ΃	ίΎϬΟϟ΍	ϥϣ	ϪΟ΍έΧϹ	ϪϛέΣ	ˬΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλ	Δϟ΍ίϹ

.ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλ	ΔϣΩϘϣ	ϲϓ

ΔϳέΎρΑϟ΍ ΔϳΎϣΣ ϡΎυϧ
	Ύϳ˱ϛϳΗΎϣϭΗϭ΃	ΔϗΎρϟ΍	ϝλϓ	ϰϠϋ	ϡΎυϧϟ΍	΍Ϋϫ	ϝϣόϳ	.ΔϳέΎρΑϟ΍	ΔϳΎϣΣ	ϡΎυϧΑ	Ωϭίϣ	ίΎϬΟϟ΍

.ΔϳέΎρΑϟ΍	έϣϋ	ΔϟΎρϹ	ίΎϬΟϟ΍	ϥϋ
	ϲϓ	ΔϳέΎρΑϟ΍ 	ϭ΃/ϭ	ίΎϬΟϟ΍ 	ϊοϭ	ϡΗ	΍Ϋ· 	ϝϳϐηΗϟ΍ 	ϥϋ	Ύϳ˱ϛϳΗΎϣϭΗϭ΃	ίΎϬΟϟ΍ 	ϑϗϭΗϳγ

:ΔϳϟΎΗϟ΍	ϑϭέυϟ΍	ΩΣ΃
	 •:ΓΩ΋΍ί	ΔϧϭΧγ

	ϩΫϫ	ϝΛϣ	ϲϓ	.΍Ω˱Ο	ΔϧΧΎγ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϥ΃	ϲϧόϳ	ϙϟΫϓ	ˬίΎϬΟϟ΍	ϝϳϐηΗ	˯ΩΑ	έΫόΗ	΍Ϋ·
.΍Ω˱ΩΟϣ	ϝϳϐηΗϟ΍	ΡΎΗϔϣ	ΏΣγ	ϝΑϗ	ΩέΑΗ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϙέΗ΍	ˬΔϟΎΣϟ΍

	 •:ΔϳέΎρΑϠϟ	ϲΑέϬϛϟ΍	ΩϬΟϟ΍	νΎϔΧϧ΍
	.ίΎϬΟϟ΍ 	ϝϳϐηΗ 	ϡΗϳ 	ϥϠϓ 	ˬΔϳΎϐϠϟ 	ΔοϔΧϧϣ 	ΔϳϘΑΗϣϟ΍ 	ΔϳέΎρΑϟ΍ 	Δόγ 	ΕϧΎϛ 	΍Ϋ·
.ΎϬϧΣη	Ωϋ˶΃ϭ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϝί˶΃	.ΔϟΎΣϟ΍	ϩΫϫ	ϲϓ	ΔϗΎρϟ΍	έη΅ϣ	ΡΎΑλϣ	νϣϭϳγ

ΔυΣϼϣ
	 •	ϝϣΣϳ 	ΔϳέΎρΑ 	ϕϭΩϧλ 	ϊϣ 	ϻ· 	ΓΩ΋΍ίϟ΍ 	ΔϧϭΧγϟ΍ 	ϥϣ 	ΔϳΎϣΣϟ΍ 	Δϔϳυϭ 	ϝϣόΗ 	ϻ

.(J ϝϛηϟ΍)	ΔϳϣΟϧϟ΍	Δϣϼόϟ΍

(K ϝϛηϟ΍) ΔϳϘΑΗϣϟ΍ ΔϳέΎρΑϟ΍ Δόγ ϰϟ· ΓέΎηϹ΍
(ρϘϓ	έη΅ϣϟΎΑ	ΓΩϭίϣϟ΍	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϳΩΎϧλϟ)

	ΔϳέΎρΑϟ΍	Δόγ	νέόϟ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλΑ	ΩϭΟϭϣϟ΍	(21)	ιΣϔϟ΍	έί	ϰϠϋ	ρϐο΍
.ϥ˳΍ϭΛ	ϊοΑϟ	(20)	έη΅ϣϟ΍	΢ϳΑΎλϣ	˯ϲοΗ˵	.ΔϳϘΑΗϣϟ΍

έη΅ϣϟ΍ ΢ϳΑΎλϣ

ΔϳϘΑΗϣϟ΍ Δόγϟ΍

˯ϲοϣΊϔρϧϣνϣ΍ϭ

% 100	ϰϟ·	%75

% 75	ϰϟ·	%50

% 50	ϰϟ·	%2 5

% 2 5	ϰϟ·	%0

	Εϟϭϓ	18 	ΩϬΟΑ	ΕΎϳέΎρΑϠϟ) 
(ρϘϓ	Εϟϭϓ	14.4ϭ

.ΔϳέΎρΑϟ΍	ϥΣη΍

	Εϟϭϓ	18 	ΩϬΟΑ	ΕΎϳέΎρΑϠϟ) 
(ρϘϓ	Εϟϭϓ	14.4ϭ

.ϲϔϳυϭ	ϝϠΧ	ΔϳέΎρΑϟΎΑ	ϥϭϛϳ	Ωϗ

ΔυΣϼϣ
	 •	ˬΔϳϠόϔϟ΍ 	Δόγϟ΍ 	ϥϋ	Ύϔ˱ϳϔρ	Ύϓ˱ϼΗΧ΍	ΔϳέΎρΑϟ΍ 	Δόγ	ϰϠϋ	Δϟ΍Ωϟ΍ 	ΓέΎηϹ΍	ϑϠΗΧΗ	Ωϗ

.ΔρϳΣϣϟ΍	Δ΋ϳΑϟ΍	Γέ΍έΣ	ΔΟέΩϭ	ϡ΍ΩΧΗγϻ΍	ϑϭέυ	ϰϠϋ	΍Ω˱ΎϣΗϋ΍	ϙϟΫϭ
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ΔϳέΎρΑϟ΍ ϕϭΩϧλΑ ΔλΎΧ ΔϣϬϣ Δϣϼγ Ε΍ΩΎηέ·
1	 .	ΔϳέϳΫΣΗϟ΍ 	ίϭϣέϟ΍ϭ 	Ε΍ΩΎηέϹ΍ 	ϊϳϣΟ	΃έϗ΍ 	ˬΔϳέΎρΑϟ΍ 	ϕϭΩϧλ	ϝΎϣόΗγ΍ 	ϝΑϗ

	ϝϣόϳ	ϱΫϟ΍	ίΎϬΟϟ΍	(3 )ϭ	ΔϳέΎρΑϟ΍	(2 )ϭ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϥΣΎη	(1)	ϰϠϋ	ΓΩϭΟϭϣϟ΍
.ΔϳέΎρΑϟ΍	ϡ΍ΩΧΗγΎΑ

2	 ..ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλ	ϙϳϛϔΗΑ	ϡϘΗ	ϻ
3	 .	.΍έ˱ϭϓ	ϝϳϐηΗϟ΍	ϑϗϭ΄ϓ	ˬΔϳΎϐϠϟ	ΓέϳΑϛ	ΔΑγϧΑ	έλϗ΃	ϝϳϐηΗϟ΍	ΓέΗϓ	ΕΣΑλ΃	΍Ϋ·

	ωϭϗϭ	ϰϟ·ϭ	ϝΑ 	ΔϠϣΗΣϣϟ΍ 	ϕϭέΣϟ΍ϭ	ΔϧϭΧγϟ΍ 	ΓΩΎϳί	έρΧ	ϰϟ· 	ϙϟΫ 	ϱΩ΅ϳ 	Ωϗ
.έΎΟϔϧ΍

4	 .	ΓΩϋΎγϣϟ΍ 	ΏϠρ΍ϭ 	ϑϳυϧϟ΍ 	˯ΎϣϟΎΑ 	ΎϣϬϔρηΎϓ 	ˬϙϳϧϳϋ 	ΕϳϟϭέΗϛϟϹ΍ 	αϣϻ 	΍Ϋ·
.ϙέλΑ	ΩϘϔΗ	ϥ΃	ϰϟ·	ϙϟΫ	ϱΩ΅ϳ	ΩϘϓ	.΍έ˱ϭϓ	ΔϳΑρϟ΍

5	 .:ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλ	ϲϓ	έλϗ	Γέ΋΍Ω	Ι΍ΩΣΈΑ	ϡϘΗ	ϻ
.ϝϳλϭΗϠϟ	ΔϠΑΎϗ	Ω΍ϭϣ	ϱ΄Α	ϝϳλϭΗϟ΍	ϑ΍έρ΃	αϣϠΗ	ϻ 	(1)

	ϝΛϣ	ϯέΧ΃	ΔϳϧΩόϣ	ϡΎγΟ΃	ΎϬΑ	ΔϳϭΎΣ	ϲϓ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλ	ϥϳίΧΗ	ΏϧΟΗ 	(2 )
.ΎϫέϳϏ	ϭ΃	Εϼϣόϟ΍	ϭ΃	έϳϣΎγϣϟ΍

.έρϣϟ΍	ϭ΃	˯ΎϣϠϟ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλ	νέ͋όΗ	ϻ 	(3 )
	έΎϳΗϟ΍ 	ϥϣ	ΓέϳΑϛ	Δϳϣϛ	ϕϓΩΗ 	ϲϓ	ΔϳέΎρΑϟ΍ 	ϲϓ	έλϗ	Γέ΋΍Ω 	Ι΍ΩΣ· 	ΏΑγΗϳ 	Ωϗ

.Ύο˱ϳ΃	ϝρόΗϟ΍ϭ	ϝΑ	ˬΔϠϣΗΣϣ	ϕϭέΣϭ	ΔϧϭΧγϟ΍	ΓΩΎϳίϭ
6	 .	ΔΟέΩ 	ώϠΑΗ 	Ωϗ 	ϲΗϟ΍ 	ϥϛΎϣϷ΍ 	ϲϓ 	ΔϳέΎρΑϟ΍ 	ϕϭΩϧλϭ 	ίΎϬΟϟ΍ 	ϥϳίΧΗΑ 	ϡϘΗ 	ϻ

.ΎϬϧϋ	ΩϳίΗ	ϭ΃	Δϳϭ΋ϣ	ΔΟέΩ	50	ΎϬϳϓ	Γέ΍έΣϟ΍
7	 .	.Ύϣ˱ΎϣΗ	ϪϠϛ΂Η	ϭ΃	ΩϳΩη	ϑϠΗϟ	ϪοέόΗ	ΔϟΎΣ	ϲϓ	ϰΗΣ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλ	ϕέΣΗ	ϻ

.ϕϳέΣ	ΙϭΩΣ	ϲϓ	ΏΑγΗϳϭ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλ	έΟϔϧϳ	ΩϘϓ
8	 ..ϡΎρΗέϼϟ	ΎϬοέόΗ	ϭ΃	ΔϳέΎρΑϟ΍	ρϘγΗ	ϻ	ϰΗΣ	έΫΣϟ΍	Υ˷ϭΗ
9	 ..ΔϔϟΎΗ	ΔϳέΎρΑ	ϡΩΧΗγΗ	ϻ

10	.	ϊϠγϟ΍� 	΢΋΍ϭϟ 	ΕΎΑϠρΗϣϟ 	ίΎϬΟϟΎΑ 	Δϧϣοϣϟ΍ 	ϥϭϳ΃ 	ϡϭϳΛϳϠϟ΍ 	ΕΎϳέΎρΑ 	ϊοΧΗ
	ϲΗϟΎϛ 	ϱέΎΟΗϟ΍ 	ϝϘϧϟ΍ 	ΕΎϳϠϣόϟ 	ΔΑγϧϟΎΑ 	.ϱέΎΟΗϟ΍ 	ϝϘϧϟΎΑ 	ΔϘϠόΗϣϟ΍ 	�ΓέρΧϟ΍
	ΔλΎΧϟ΍	ΕΎΑϠρΗϣϟ΍	ωΎΑΗ΍	ΏΟϳ	ˬϥΣη	˯ϼϛϭ	ϭ΃	ΔϳΟέΎΧ	ΕΎϬΟ	Δργ΍ϭΑ	ϡΗΗ
	ίϳϬΟΗϟ	ΔϠϳγϭϛ	ΓέρΧϟ΍	Ω΍ϭϣϟ΍	ϲϓ	έϳΑΧ	ΓέΎηΗγ΍	ϡίϠΗ	.ΕΎϘλϠϣϟ΍ϭ	Δ΋ΑόΗϟΎΑ
	έΛϛϷ΍	ΔϠϣΗΣϣϟ΍	ΔϳϠΣϣϟ΍	΢΋΍ϭϠϟ΍	ωΎΑΗ΍	ϙϟΫϛ	ϰΟέϳ	.ϪϧΣη	ϡΗϳ	ϱΫϟ΍	έλϧόϟ΍
	ϥϛϣϳ 	ϻ 	ΔϘϳέρΑ 	ΔϳέΎρΑϟ΍ 	υϔΣ΍ϭ 	Δϓϭηϛϣϟ΍ 	Εϼλϭϟ΍ 	ΔϳρϐΗΑ 	ϡϗ 	.˱ϼϳλϔΗ

.ΓϭΑόϟ΍	ϲϓ	ϙέΣΗΗ	ϥ΃	ΎϬόϣ
11	..ΔϳέΎρΑϟ΍	ϥϣ	ιϠΧΗϟΎΑ	ΔϘϠόΗϣϟ΍	ϙϳΩϟ	ΔϳϠΣϣϟ΍	΢΋΍ϭϠϟ΍	ϊΑΗ΍
12	.	.M a ki t a 	ΎϫΩΩΣΗ 	ϲΗϟ΍ 	ΕΎΟΗϧϣϟ΍ 	ϊϣ 	ΔϘϓέϣϟ΍ 	ΕΎϳέΎρΑϟ΍ 	ϯϭγ 	ϡΩΧΗγΗ 	ϻ

	ϭ΃	ϕϳέΣ	Ώϭηϧ	ϰϟ·	ϱΩ΅ϳ	ΎϣΑέ	ΔϘϓ΍ϭΗϣ	έϳϏ	ΕΎΟΗϧϣΑ	ΕΎϳέΎρΑϟ΍	ΏϳϛέΗϓ
.ΕϳϟϭέΗϛϟ·	ΏϳέγΗ	ϭ΃	έΎΟϔϧ΍	ΙϭΩΣ	ϭ΃	ΓΩ΋΍ί	Γέ΍έΣ	ΩϳϟϭΗ

.Ε΍ΩΎηέϹ΍ ϩΫϬΑ υϔΗΣ΍
έ΍Ϋϧ· 

	έϳϏ	ΕΎϳέΎρΑ	ϡ΍ΩΧΗγ΍	ϥ·	ΙϳΣ	˭ΔϳϠλϷ΍ Makita ΕΎϳέΎρΑ ϯϭγ ϡΩΧΗγΗ ϻ
	ΕΎΑΎλ·ϭ	ϕ΋΍έΣ	ωϻΩϧ΍	ϲϓ	ΏΑγΗϳ	έΎΟϔϧ΍	Ϫϧϋ	ΞΗϧϳ	Ωϗ	ΔϟΩ͉όϣ	ΕΎϳέΎρΑ	ϭ΃	ΔϳϠλ΃
	ιΎΧϟ΍ 	M a ki t a 	ϥΎϣο 	ϥϣ 	ϙΗΩΎϔΗγ΍ 	ϥϭΩ 	ϙϟΫ 	ϝϭΣϳγϭ 	.ϑϠΗϭ 	ΔϳλΧη

.ϥΣ΍ϭηϟ΍ϭ	Ε΍ϭΩϷΎΑ
ΔϳέΎρΑϠϟ Δϧϛϣϣ ϝϳϐηΗ ΓέΗϓ ϝϭρ΃ ϰϠϋ ϝϭλΣϠϟ ΢΋Ύλϧ

1	 ..Ύϣ˱ΎϣΗ	ΎϬϧΣη	ΩΎϔϧ	ϝΑϗ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλ	ϥΣη΍
	νΎϔΧϧ΍	ΔυΣϼϣ	Ωϧϋ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλ	ϥΣη΍ϭ	ίΎϬΟϟ΍	ϝϳϐηΗ	Ύϣ˱΋΍Ω	ϑϗϭ΃ϭ

.ίΎϬΟϟ΍	ΔϗΎρ
2	 ..Ύϣ˱ΎϣΗ	ϥϭΣηϣ	ΔϳέΎρΑ	ϕϭΩϧλ	ϥΣη	ΓΩΎϋ·	ΏϧΟΗ

.ΔϳέΎρΑϟ΍	ϝϳϐηΗ	ΓέΗϓ	έϳλϘΗ	ϰϟ·	Ω΋΍ίϟ΍	ϥΣηϟ΍	ϱΩ΅ϳ	ΩϘϓ

3	 . 10 	ϥϳΑ 	Ρϭ΍έΗΗ 	ϲΗϟ΍ 	Δϓέϐϟ΍ 	Γέ΍έΣ 	ΔΟέΩ 	ϲϓ 	ΔϳέΎρΑϟ΍ 	ϕϭΩϧλ 	ϥΣη΍ 
.ϪϧΣη	ϝΑϗ	ΩέΑϳ	ϥΧΎγϟ΍	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλ	ϙέΗ΍	.Δϳϭ΋ϣ	ΔΟέΩ	4 0ϭ

4	 .	Δϳϧϣί	ΓέΗϔϟ	ϪϣΩΧΗγΗ	ϻ	Εϧϛ	΍Ϋ·	έϬη΃	ΔΗγ	ϝϛ	Γέϣ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλ	ϥΣη΍
.ΔϠϳϭρ

ίϭϣέϟ΍
	ϰϠϋ 	ϑέόΗϟ΍ 	ϰϠϋ 	ιέΣΎϓ 	.ίΎϬΟϟ΍ 	΍ΫϬϟ 	ΔϣΩΧΗγϣϟ΍ 	ίϭϣέϠϟ 	νέϋ 	ϲϠϳ 	Ύϣϳϓ

.ϡ΍ΩΧΗγϻ΍	ϝΑϗ	ΎϫΎϧόϣ

	 •.Ε΍ΩΎηέϹ΍	ϝϳϟΩ	΃έϗ΍

	 •.ϥϳΩϳϟ΍	ϭ΃	ϊΑΎλϷ΍	ϲϓ	ϕϭέΣ	-	ΔϧΧΎγ	΢ργ΃

	 •ρϘϓ	ϲΑϭέϭϷ΍	ΩΎΣΗϻ΍	ϝϭΩΑ	ιΎΧ
	ϊϣ 	ΔϳέΎρΑϟ΍ 	ΔϣίΣ 	ϭ΃ 	ΔϳΑέϬϛϟ΍ 	ΓίϬΟϷ΍ 	ϥϣ 	ιϠΧΗΗ 	ϻ
	ϝϭΣ 	ΔϳΑϭέϭϷ΍ 	ΕΎϬϳΟϭΗϠϟ 	˱ϻΎΛΗϣ΍ 	!Δϳϟίϧϣϟ΍ 	ΕΎϳΎϔϧϟ΍
	ΕΎϳέΎρΑϟ΍ϭ 	ΔϳϧϭέΗϛϟϹ΍ϭ 	ΔϳΑέϬϛϟ΍ 	Ε΍Ωόϣϟ΍ 	ϥϣ 	ιϠΧΗϟ΍
	ϙϟΫ	ΫϳϔϧΗϭ	ΔϛϠϬΗγϣϟ΍	ΕΎϣϛ΍έϣϟ΍ϭ	ΕΎϳέΎρΑϟ΍ϭ	ΕΎϣϛ΍έϣϟ΍ϭ
	ΔϳΑέϬϛϟ΍	Ε΍Ωόϣϟ΍	ϊϳϣΟΗ	ΏΟϳ	ˬΔϳϠΣϣϟ΍	ϥϳϧ΍ϭϘϟ΍	ϊϣ	ϕϔΗϳ	ΎϣΑ
	Ύϫέϣϋ 	ϰϬΗϧ΍ 	ϲΗϟ΍ 	ΔϳέΎρΑϟ΍ 	(ϡίΣ) 	ΔϣίΣϭ 	ΕΎϳέΎρΑϟ΍ϭ
	ΓΩΎϋ· 	ϕϓ΍έϣ 	ΩΣ΃ 	ϰϟ· 	ΎϬΗΩΎϋ·ϭ 	ϝλϔϧϣ 	ϝϛηΑ 	ϲο΍έΗϓϻ΍

.Δ΋ϳΑϟ΍	ϰϠϋ	ΔυϓΎΣϣϟ΍	ϊϣ	ΔϘϓ΍ϭΗϣϟ΍	έϳϭΩΗϟ΍

ΕΎϔλ΍ϭϣϟ΍

DCM501

	έΩϘϣϟ΍	ϲΑέϬϛϟ΍	ΩϬΟϟ΍
	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϳΩΎϧλϭ

ΔϣΩΧΗγϣϟ΍

	έηΎΑϣ	έΎϳΗ
	Εϟϭϓ	18 	ΩϬΟΑ

		ˬB L 18 2 0	ˬB L 18 15N
		ˬB L 18 3 0	ˬB L 18 2 0B
		ˬB L 18 4 0	ˬB L 18 3 0B
		ˬB L 18 50	ˬB L 18 4 0B
B L 18 60B 	ˬB L 18 50B

	ΩϬΟΑ	έηΎΑϣ	έΎϳΗ
	Εϟϭϓ	14.4B L 14 60B 	ˬB L 14 3 0B

	-	Εϟϭϓ	10.8
	ΩΣϛ	Εϟϭϓ	12

	ϰλϗ΃
 B L 104 1B

ϩΎϳϣϟ΍	ϥ΍ίΧ	Δόγϝϣ	2 4 0

	ϰϠϋ	υΎϔΣϟ΍	Δϔϳυϭ
ΔϧϭΧγϟ΍ϼΑ

	ΓϭϬϘϟ΍	αϳϛ	ωϭϧ
ϡΩΧΗγϣϟ΍ϡϣ	60

	ΩΎόΑϷ΍
(ωΎϔΗέϻ΍	î	νέόϟ΍	î	ϝϭρϟ΍)

ϡϣ	2 18 	î	14 5	î	2 4 3
(ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλ	ϥϭΩΑ)

ϥίϭϟ΍ϡΟϛ	1.4
(ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλ	ϥϭΩΑ)

	 •	˭ρϘϓ	ϝϭΩΟϟ΍	ϲϓ	ΔΣοϭϣϟ΍	ΕΎϳέΎρΑϟ΍	ϡ΍ΩΧΗγΎΑ	ϲλϭϧ 
.ΓϭϬϗ	ϥΎΟϧϓ	έϳοΣΗϟ	ϯέΧϷ΍	ΕΎϳέΎρΑϟ΍	Δόγ	ϲϔϛΗ	ϻ	ΩϘϓ
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14	.	ϻ	.ίΎϬΟϠϟ	ϲϠϔγϟ΍	˯Ύρϐϟ΍	Δϟ΍ί·	έυΣϳ	ˬΔϳΑέϬϛ	ΔϣΩλϟ	νέόΗϟ΍	ϭ΃	ϕϳέΣ	Ώϭηϧ	έρΧ	ϥϣ	ΩΣϠϟ
	ΡϼλϹ΍	Ε΍˯΍έΟ·	ϡΗΗ	ϻ΃	ΏΟϳ	.ίΎϬΟϟ΍	ϝΧ΍Ω	ϡΩΧΗγϣϟ΍	Δργ΍ϭΑ	ΔϧΎϳλϠϟ	ΔϠΑΎϗ	έΎϳϏ	ϊρϗ	ΩΟϭΗ

.ΩϣΗόϣ	ΔϣΩΧ	ίϛέϣ	ϯΩϟ	ϻ·	ΔϧΎϳλϟ΍ϭ
15	.	.ϪϧϳίΧΗ	ϭ΃	ϪΗΎϘΣϠϣ	έϳϳϐΗ	ϭ΃	ϪΑ	ΕϼϳΩόΗ	Δϳ΃	˯΍έΟ·	ϝΑϗ	ίΎϬΟϟ΍	ϥϋ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλ	ϝλϓ΍

	ΩϭλϘϣϟ΍ 	έϳϏ 	ϝϳϐηΗϟ΍ 	˯ΩΑ 	ΓέϭρΧ	ϥϣ	ΩΣϟ΍ 	ϩΫϫ 	Δϳ΋Ύϗϭϟ΍ 	Δϣϼγϟ΍ 	Ε΍˯΍έΟ· 	ϥ΄η	ϥϣ 	ΙϳΣ
.ίΎϬΟϠϟ

16	.	ϡ΍ΩΧΗγ΍ 	ϱΩ΅ϳ 	ΩϘϓ 	.ϊϳϧλΗϟ΍ 	Δϛέη 	ϪΗΩΩΣ 	ϱΫϟ΍ 	ϥΣΎηϟ΍ 	ϡ΍ΩΧΗγΎΑ 	ϻ· 	ϥΣηϟ΍ 	ΓΩΎϋΈΑ 	ϡϘΗ 	ϻ
	Ώϭηϧ	έρΧ	ϰϟ·	ϯέΧ΃	ΔϳέΎρΑ	ϕϭΩϧλ	ϊϣ	ΕΎϳέΎρΑϟ΍	ϕϳΩΎϧλ	ϥϣ	ϥϳόϣ	ωϭϧϟ	ΏγΎϧϣ	ϥΣΎη

.ϕϳέΣϟ΍
17	.	ϕϳΩΎϧλ	ϡ΍ΩΧΗγ΍	ϱΩ΅ϳ	ΩϘϓ	˭Ύλ˱ϳλΧ	ΎϬϟ	Δόϧλϣϟ΍	ΕΎϳέΎρΑϟ΍	ϕϳΩΎϧλ	ϊϣ	ϻ·	ίΎϬΟϟ΍	ϡΩΧΗγΗ	ϻ

.ϕϳέΣ	Ώϭηϧ	ϭ΃	ΔΑΎλ·	ωϭϗϭ	έρΧ	ϰϟ·	ϯέΧ΃	ΕΎϳέΎρΑ
18	.	ϙΑΎηϣ	ϝΛϣ	ΔϳϧΩόϣϟ΍	ϡΎγΟϷ΍	ϲϗΎΑ	ϥϋ	΍Ω˱ϳόΑ	ϪΑ	υϔΗΣ΍	ˬΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλ	ϡ΍ΩΧΗγ΍	ϡΩϋ	Ωϧϋ

	ϯέΧ΃	Γέϳϐλ	ΔϳϧΩόϣ	ϡΎγΟ΃	ϱ΃	ϭ΃	ϲϏ΍έΑϟ΍	ϭ΃	έϳϣΎγϣϟ΍	ϭ΃	΢ϳΗΎϔϣϟ΍	ϭ΃	Εϼϣόϟ΍	ϭ΃	ϕέϭϟ΍
	ϰϟ·	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϝϳλϭΗ	ϑ΍έρ΃	ϲϓ	έλϗ	ΙϭΩΣ	ϱΩ΅ϳ	ΩϘϓ	.έΧ΁	ϰϟ·	ϑέρ	ϥϣ	ΔϠλϭ	ΊηϧΗ	Ωϗ

.ϕϳέΣ	Ώϭηϧ	ϭ΃	ϕϭέΣϟΎΑ	ΔΑΎλϹ΍
19	.	Εγϣϻ	΍Ϋ·ϭ	.ϪΗγϣϼϣ	ΏϧΟΗ	Ϋ˳΋Ωϧϋϭ	ˬϲϔγόΗϟ΍	ϝΎϣόΗγϻ΍	ΔϟΎΣ	ϲϓ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϥϣ	ϝ΋Ύγϟ΍	ϕϓΩΗϳ	Ωϗ

	αϣϻ	΍Ϋ·	Ύο˱ϳ΃	ΔϳΑρϟ΍	ΓΩϋΎγϣϟ΍	ΏϠρ΍ϭ	.˯ΎϣϟΎΑ	ΓέΛ΄Ηϣϟ΍	ΔϘρϧϣϟ΍	ϑρηΎϓ	ˬΩλϗ	ϥϭΩ	ϝ΋Ύγϟ΍	΍Ϋϫ
.ϕϭέΣϟ΍	ϭ΃	ΞϳϬΗϟ΍	ΙϭΩΣ	ϲϓ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϥϣ	ΏέγΗϣϟ΍	ϝ΋Ύγϟ΍	ΏΑγΗϳ	Ωϗ	.ϥϳϧϳόϟ΍	ϝ΋Ύγϟ΍	΍Ϋϫ

2 0	.	ΔϟΩόϣϟ΍	ϭ΃	ΔϔϟΎΗϟ΍	ΕΎϳέΎρΑϟ΍	έϬυΗ˵	ΩϘϓ	.ϝ˷Ωόϣ	ϭ΃	ϑϟΎΗ	ίΎϬΟ	ϭ΃	ΔϳέΎρΑ	ϕϭΩϧλ	ϡ΍ΩΧΗγ΍	έυΣϳ
.ΔΑΎλϹ	νέόΗϟ΍	ϭ΃	έΎΟϔϧ΍	ϭ΃	ϕϳέΣ	Ϫϧϋ	ΞΗϧϳ	ϊϗϭΗϣ	έϳϏ	Ύϛ˱ϭϠγ

2 1	.	ΎϣϬϧϣ	ϱ΃	νϳέόΗ	ϥ·	ΙϳΣ	˭Δρέϔϣ	Γέ΍έΣ	ϭ΃	ϕϳέΣϟ	ίΎϬΟϟ΍	ϭ΃	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϭΩϧλ	νέόΗ	ϻ
.έΎΟϔϧ΍	ΙϭΩΣ	ϲϓ	ΏΑγΗϳ	Ωϗ	Δϳϭ΋ϣ	ΔΟέΩ	13 0	ϥϋ	ΩϳίΗ	Γέ΍έΣ	ΔΟέΩ	ϭ΃	ϕϳέΣϟ

2 2	.	ΔϳϠλ΃	έΎϳϏ	ϊρϗ	ϡ΍ΩΧΗγΎΑ	ϻ·	ϙϟΫ	ϥϭϛϳ	ϻ΃	ϰϠϋ	ϝϫ΅ϣ	Ρϼλ·	ϲϧϓ	ϯΩϟ	ίΎϬΟϟ΍	ΔϧΎϳλΑ	ϡϗ
.ΞΗϧϣϟ΍	Δϣϼγ	ϰϠϋ	υΎϔΣϟ΍	ϙϟΫ	ϥϣοϳγ	.ΔϘΑΎρϣ

2 3	.	Γέ΍έΣϟ΍	ΔΟέΩ	ϕΎρϧ	ΝέΎΧ	Γ΍ΩϷ΍	ϭ΃	ΔϳέΎρΑϟ΍	ΔϋϭϣΟϣ	ϥΣηΗ	ϻϭ	ϥΣηϟ΍	Ε΍ΩΎηέ·	ϊϳϣΟ	ϊΑΗ΍
	ΩΩΣϣϟ΍	ϕΎρϧϟ΍	ΝέΎΧ	Γέ΍έΣ	ΕΎΟέΩ	ϲϓ	ϭ΃	ΔΑγΎϧϣ	έϳϏ	ΔϘϳέρΑ	ϥΣηϟΎϓ	˭Ε΍ΩΎηέϹ΍	ϲϓ	ΩΩΣϣϟ΍

	.ϕϳέΣ	ωϻΩϧ΍	έρΧ	ΓΩΎϳίϭ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϑϠΗ	ϲϓ	ΏΑγΗϳ	Ωϗ
2 4	.	ϑ΍έρ΃	ϰϠϋ	ϝ΋Ύγ	Ώϛγϧ΍	΍Ϋ·ϭ	.ΔϳέΎρΑϟ΍	ϝϳλϭΗ	ϑ΍έρ΃	ϰϠϋ	ϝ΋Ύγ	ΏΎϛγϧ΍	ϡΩϋ	ϰϠϋ	ιέΣ΍

.ΎϬϟί˶΄ϓ	ˬΔϳέΎρΑϟ΍	ϝϳλϭΗ
.Ε΍ΩΎηέϹ΍ ϩΫϬΑ υϔΗΣ΍
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ΔϳΑέόϟ΍

Ε΍έϳΫΣΗϟ΍ϭ Δϣϼγϟ΍ Ωϋ΍ϭϗ
	•	Ε΍ΩΎηέϹ΍ϭ	ϑ΍έηϹ΍	έϳϓϭΗ	ϡΗ	΍Ϋ·	ίΎϬΟϟ΍	΍Ϋϫ	ϡ΍ΩΧΗγ΍	έΛϛ΄ϓ	Ε΍ϭϧγ	8 	ϥϣ	 ˱˯ ΍ΩΗΑ΍	ϝΎϔρϸϟ	ϥϛϣϳ

	ΕΎϳϠϣϋ 	ϥ΃ 	Ύϣϛ 	.έϣϷΎΑ 	ΔϘϠόΗϣϟ΍ 	έρΎΧϣϟ΍ 	΍ϭϣϬϓϭ 	ϡϬϟ 	Δϧϣ΁ 	ΔϘϳέρΑ 	ίΎϬΟϟ΍ 	ϡ΍ΩΧΗγΎΑ 	ΔϘϠόΗϣϟ΍
	΍Ϋ·	ϻ·	ϝΎϔρϷ΍	ΔϓέόϣΑ	ΎϬΑ	ϡΎϳϘϟ΍	ΏΟϳ	ϻ	-	ϡΩΧΗγϣϟ΍	ΔϓέόϣΑ	ϡΗΗ	ϲΗϟ΍	-	ϪΗϧΎϳλϭ	ίΎϬΟϟ΍	ϑϳυϧΗ
	ϥϋ	΍Ω˱ϳόΑ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϕϳΩΎϧλϭ	ίΎϬΟϟΎΑ	υϔΗΣ΍	.ϡϬϳϠϋ	ϑ΍έηϹ΍	ϡΗϳϭ	ϡ΍ϭϋ΃	8 	ϥϣ	έΛϛ΃	ϡϫέϣϋ	ϥΎϛ

.ϡ΍ϭϋ΃	8 	ϥγ	ϥϭΩ	ϝΎϔρϷ΍	ϝϭΎϧΗϣ
	•	ˬΓΩϭΩΣϣϟ΍	ΔϳϧϫΫϟ΍	ϭ΃	ˬΔϳγΣϟ΍	ϭ΃	ˬΔϳϧΩΑϟ΍	Ε΍έΩϘϟ΍	ϱϭΫ	ιΎΧηϷ΍	ΔϓέόϣΑ	ίΎϬΟϟ΍	ϡ΍ΩΧΗγ΍	ϥϛϣϳ

	Ύϣϳϓ	ϡϬϬϳΟϭΗ	ϭ΃	ϡϬϳϠϋ	ϑ΍έηϹ΍	ΔϟΎΣ	ϲϓ	ϙϟΫϭ	ˬΔϓέόϣϟ΍ϭ	ΓέΑΧϟ΍	ϡϬλϘϧΗ	ϥϳΫϟ΍	ιΎΧηϷ΍	ϭ΃
.ίΎϬΟϟ΍	ϡ΍ΩΧΗγ΍	ΎϬϳϠϋ	ϱϭρϧϳ	ϲΗϟ΍	έρΎΧϣϠϟ	ϡϬϛ΍έΩ·ϭ	ϥϣ΁	ϭΣϧ	ϰϠϋ	ίΎϬΟϟ΍	ϡ΍ΩΧΗγΎΑ	ϕϠόΗϳ

	•.ίΎϬΟϟ΍	΍ΫϬΑ	ϝΎϔρϷ΍	ΙΑόϳ	ϻ΃	ϲϐΑϧϳϭ

1	 .:ϝΛϣ	ˬΔϠΛΎϣϣϟ΍	ΕΎϣ΍ΩΧΗγϻ΍ϭ	ϝίϧϣϟ΍	ϲϓ	ϡ΍ΩΧΗγϼϟ	ιλΧϣ	ίΎϬΟϟ΍	΍Ϋϫ
˭ϯέΧϷ΍	ϝϣόϟ΍	ΕΎ΋ϳΑϭ	ˬΏΗΎϛϣϟ΍ϭ	ˬέΟΎΗϣϟ΍	ϲϓ	ϥϳϠϣΎόϠϟ	ΔλλΧϣϟ΍	ΦΑΎρϣϟ΍	 	-

˭ωέ΍ίϣϟ΍	ϲϓ	ϝίΎϧϣϟ΍	 	-
˭ϯέΧϷ΍	Δϳϧϛγϟ΍	ΕΎ΋ϳΑϟ΍ϭ	ˬΕΎΣ΍έΗγϻ΍ϭ	ˬϕΩΎϧϔϟ΍	ϲϓ	˯ϻίϧϟ΍	ΔϓέόϣΑ	 	-

.έΎρϓϹ΍ϭ	ΕϳΑϣϟ΍	έϓϭΗ	ϲΗϟ΍	ΔϣΎϗϹ΍	ΕΎ΋ϳΑ	 	-
.Ϫϟ	ιλΧϣϟ΍	έϳϏ	νέϏ	ϱϷ	ίΎϬΟϟ΍	ϡΩΧΗγϳ	ϻ	 	

2	 ..Ε΍ΩΎηέϹ΍	ΔϓΎϛ	Γ˯΍έϗ	ΏΟΗ
3	 ..ΔϧΧΎγϟ΍	΢ργϷ΍	Δγϣϼϣ	έυΣϳ	΍Ϋϟ	.ϡ΍ΩΧΗγϻ΍	˯ΎϧΛ΃	ΔϧϭΧγϠϟ	Δοέϋ	΢ργϷ΍
4	 .	˯Ύϣϟ΍	ϲϓ	ΔϳέΎρΑϟ΍ϭ	ίΎϬΟϟ΍	έϣϏ	έυΣϳ	ˬΔϳΑέϬϛ	ΔϣΩλϟ	νέόΗϟ΍	ϭ΃	ϕϳέΣ	Ώϭηϧ	ϥϣ	ΔϳΎϣΣϠϟ

.έΧ΁	ϝ΋Ύγ	ϱ΃	ϲϓ	ϭ΃
5	 .	ϝΑϗ 	ΩέΑϳϟ 	ίΎϬΟϟ΍ 	ϙέΗ΍ 	.ϪϔϳυϧΗ 	ϝΑϗϭ 	ίΎϬΟϟ΍ 	ϡ΍ΩΧΗγ΍ 	ϡΩϋ	ΔϟΎΣ 	ϲϓ 	ΔϳέΎρΑϟ΍ 	ϕϭΩϧλ	ϝί˶΃

.ϪϔϳυϧΗ	ϝΑϗϭ	ΎϬϛϓ	ϭ΃	˯΍ίΟϷ΍	ΏϳϛέΗ
6	 .	ϑϠΗϠϟ	ϪοέόΗ	ϭ΃	ϪΑ	ϝΎρϋ΃	ΙϭΩΣ	ΩόΑ	ΔϔϟΎΗ	ΔϳέΎρΑϟ΍	ϝϳλϭΗ	ϑ΍έρ΃ϭ	ίΎϬΟ	ϱ΃	ϝϳϐηΗ	έυΣϳ

	ϭ΃	ˬϪΣϼλ·	ϭ΃	ˬϪλΣϔϟ	ΩϣΗόϣ	ΔϣΩΧ	ίϛέϣ	Ώέϗ΃	ϰϟ·	ίΎϬΟϟ΍	Ωϋ΃	.ϝΎϛηϷ΍	ϥϣ	ϝ˳ϛη	ϱ΄Α
.ϪρΑο

7	 .	ϕϳέΣ	Ώϭηϧ	ϰϟ·	ίΎϬΟϠϟ	Δόϧλϣϟ΍	Δϛέηϟ΍	ϝΑϗ˶	ϥϣ	ΎϬΑ	ϰλϭϣ	έϳϏ	ΕΎϘΣϠϣ	ϡ΍ΩΧΗγ΍	ϱΩ΅ϳ	Ωϗ
.ΔϳλΧη	ΔΑΎλ·	ΙϭΩΣ	ϭ΃	ΔϳΑέϬϛ	ΔϣΩλϟ	νέόΗϟ΍	ϭ΃

8	 ..ϥΧΎγϟ΍	ϥέϔϟΎΑ	ϭ΃	ˬϲΑέϬϛϟ΍	Ωϗϭϣϟ΍	ϭ΃	ϥΧΎγϟ΍	ίΎϐϟ΍	ϥϣ	ΏέϘϟΎΑ	ϭ΃	ϕϭϓ	ίΎϬΟϟ΍	ϊοϭ	έυΣϳ
9	 ..ΔϳέΎρΑϟ΍	Δϟ΍ί·	ϝΑϗ	ίΎϬΟϟ΍	ϝϳϐηΗ	ϑΎϘϳ·	ϰϠϋ	Ύϣ˱΋΍Ω	ιέΣ΍

10	..Ϫϟ	ιλΧϣϟ΍	έϳϏ	έΧ΁	νέϏ	ϱϷ	ίΎϬΟϟ΍	ϡ΍ΩΧΗγ΍	έυΣϳ
11	..ΓϭϬϘϟ΍	έϳοΣΗ	Ε΍έϭΩ	˯ΎϧΛ΃	ϩΎϳϣϟ΍	ϥ΍ίΧ	˯ΎρϏ	΢Ηϓ	έυΣϳ
12	.	έϳοΣΗ	Ε΍έϭΩ	˯ΎϧΛ΃	΢ηέϣϟ΍	ϝϣΎΣ/	ΓϭϬϘϟ΍	αΎϳϛ΃	ϝϣΎΣ	Δϟ΍ί·	ΔϟΎΣ	ϲϓ	ϕϭέΣϠϟ	νέόΗΗ	Ωϗ

.ΓϭϬϘϟ΍
13	..ίΎϬΟϟ΍	ϝϔγ΃	˯΍ϭϬϟ΍	ϕϓΩΗ	ΔόρΎϘϣ	ϱΩΎϔΗϟ	΢ργϣϭ	ϭ˳Ηγϣϭ	ΏϠλ	΢ργ	ϰϠϋ	ίΎϬΟϟ΍	ϊο
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ϥΩέ̯ έΎΑϧ΍ � ϝϘϧ ϭ ϝϣΣ
	 •	ρΎϳΗΣ΍	ϩέϳ̴ΗγΩ	ϥΩέ̯	ϊϣΟ	ϡΎ̴ϧϫ	.Ωϳϧ̯	ϩΩΎϔΗγ΍	ϩέϳ̴ΗγΩ	ί΍	ϩΎ̴ΗγΩ	ϝϣΣ	̵΍έΑ

	.Ωϧ̰ϧ	έϳ̳	ϥ΁	έΩ	ϥΎΗΗη̴ϧ΍	Ϫ̯	Ωϳϧ̯
	 •	ϩΎ̴ΗγΩ	ϥΩέ 	̯έΎΑϧ΍	Ύϳ	ϝϣΣ	ί΍	εϳ 	̡ˬ̵ίϭγ	εΗ΁	ϭ	̶̴ΗΧϭγ	ί΍	̵έϳ̳ϭϠΟ	̵΍έΑ

.Ωϭη	̮ϧΧ	˱ϼϣΎ̯	ΎΗ	ΩϳϫΩ	ϩίΎΟ΍
	 •	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ	΍έϳί	ˬΩϳϧ̰ϧ	έΎΑϧ΍	΍έ	ϩΩη	ϪϳϠΧΗ	̵έΗΎΑ	̶ϧϻϭρ	̵Ύϫ	ϩέϭΩ	̵΍έΑ

.ΩϫΩ	εϫΎ̯	΍έ	ϥ΁	Ωϳϔϣ	έϣϋ
	 •	̵΍έΑ 	.Ωέϳ̳ 	̶ϣ 	έ΍έϗ 	Ώ΁ 	ϥίΧϣ 	εϭ̡έΩ 	̶Ηη̡ 	Εϣγϗ 	έΩ 	ϩΩη 	Ϫ΋΍έ΍ 	ϕηΎϗ

(M ϝ̰η)	.ΩϳϫΩ	έ΍έϗ	Ύϫ	Ώϼϗ	ϥϭέΩ	΍έ	ϕηΎϗ	̵ΎϬΗϧ΍	ˬ̵ίΎγΎΟ

	ΩϳΎΑ	̵έ΍ΩϬ̴ϧ	ϭ	έϳϣόΗ	ϭ	ΕΎϣϳυϧΗ	Ϫϧϭ̳έϫ	ˬϝϭλΣϣ	̶ϳ΍έΎ̯	ϭ	̶ϧϣϳ΍	υϔΣ	̵΍έΑ
 M a ki t a 	ϥϳί̴ϳΎΟ	ΕΎόρϗ	ί΍	Ϫηϳϣϫ	Ϫ̯	M a ki t a 	ίΎΟϣ	̶ΗΎϣΩΧ	ί̯΍έϣ	ργϭΗ

.Ωϭη	ϡΎΟϧ΍	Ωϧϧ̯	̶ϣ	ϩΩΎϔΗγ΍

̵έΎϳΗΧ΍ ̶̯Ωϳ ΕΎόρϗ
ρΎϳΗΣ΍ 

	 •	Ύϣϧϫ΍έ	Ϫ̩έΗϓΩ	ϥϳ΍	έΩ	Ϫ 	̯Ύϣη	ϩΎ̴ΗγΩ	ΎΑ	ϩΩΎϔΗγ΍	̵΍έΑ	̶̯Ωϳ	ΕΎόρϗ	Ύϳ	ϡί΍ϭϟ	ϥϳ΍
	̶̯Ωϳ	ΕΎόρϗ	Ύϳ	ϡί΍ϭϟ	έϳΎγ	ί΍	ϩΩΎϔΗγ΍	.Ωϧϭη	̶ϣ	ϪϳλϭΗ	Εγ΍	ϩΩη	ιΧηϣ
	ΕΎόρϗ	Ύϳ 	ϡί΍ϭϟ 	ί΍ 	.Ωϭη	Ω΍έϓ΍ 	̶̳ΩϳΩ 	Ώϳγ΁ 	έρΧ	ΩΎΟϳ΍ 	ΙϋΎΑ 	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ

.Ωϳϧ̯	ϩΩΎϔΗγ΍	ΎϬϧ΁	̵΍έΑ	ϩΩη	ιΧηϣ	ϑΩϫ	̵΍έΑ	ρϘϓ	̶̯Ωϳ
	ί̯έϣ	ϪΑ	ˬΩϳΗη΍Ω	ίΎϳϧ	̵έΗηϳΑ	ΕΎϋϼρ΍	ϪΑ	̶̯Ωϳ	ΕΎόρϗ	ϥϳ΍	ΎΑ	ϪρΑ΍έ	έΩ	έ̳΍

.Ωϳϧ̯	ϪόΟ΍έϣ	ΩϭΧ	̶ϠΣϣ	M a ki t a 	ΕΎϣΩΧ
	 •M a ki t a 	ϝλ΍	̵έΗΎΑ	ϭ	έ̫έΎη
	 •M a ki t a 	ίΎγ	ϩϭϬϗ	̵΍έΑ	ϪϓΎ̯	ΩΎ̡

ϪΟϭΗ
	 •	Ωέ΍ΩϧΎΗγ΍	̶̯Ωϳ	ΕΎόρϗ	ϥ΍ϭϧϋ	ϪΑ	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ	Εγϳϟ	έΩ	ΩϭΟϭϣ	Ωέ΍ϭϣ	̶ΧέΑ

.ΩϧηΎΑ	ΕϭΎϔΗϣ	έϭη̯	ϪΑ	ϪΗγΑ	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ	.ΩϧηΎΑ	ΩϭΟϭϣ	ϩΎ̴ΗγΩ	̵ΩϧΑ	ϪΗγΑ	έΩ
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ΕΎϳϠϣϋ
ρΎϳΗΣ΍ 

:Ωϳϧ̯	ϝΎΑϧΩ	΍έ	έϳί	̵Ύϫ	ϝϣόϟ΍έϭΗγΩ	ˬϡέ̳	Ώ΁	ΎΑ	̶̴ΗΧϭγ	έρΧ	εϫΎ̯	̵΍έΑ
	 •	έϳί	.Ωϳϧ̰ϧ	΍ΩΟ	ˬϥΩέ̯	ϡΩ	ϪΧέ̩	ϡΎ̴ϧϫ	΍έ	ϪϓΎ̯	ΩΎ̡	ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ/έΗϠϳϓ	ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ

.Ωϭη	̶ϣ	ϊϣΟ	έΎΧΑ	ϪϓΎ̯	ΩΎ̡	ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ/έΗϠϳϓ	ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ
	 •	ϥΩέ̯	έΎΧΑ	ϝΎΣ	έΩ	 	ΎΑ 	ϩΩη	̵έ΍Ϋ̳	Εϣϼϋ	ϥΩέ̯	ϡΩ	εΧΑ	Ϫ̯	̶ϧΎϣί

(L ϝ̰η)	.Ωϳϧίϧ	ΕγΩ	ϥ΁	ϪΑ	ˬΕγ΍
	 •	ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ/έΗϠϳϓ	ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ	ϥϳϳΎ̡	ί΍	ϥΩέ̯	ϡΩ	ϪΧέ̩	ί΍	α̡	̶ΗΣ	Ϫ̯	ΩϳηΎΑ	ϩΎ̳΁

.Ωϧ̯	̶ϣ	Ϫ̰̩	ύ΍Ω	ϩϭϬϗ	ˬϪϓΎ̯	ΩΎ̡
	 •	ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ	̵ίΎγ΍ΩΟ	ί΍	εϳ̡	ϪϘϳϗΩ	5	ϝϗ΍ΩΣ	ˬΩη	ϡΎϣΗ	ϥΩέ̯	ϡΩ	Ϫ̰ϧϳ΍	ί΍	α̡

.Ωϳϧ̯	έΑλ	ϪϓΎ̯	ΩΎ̡	ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ/έΗϠϳϓ
	 •	εϳ̡	ϪϘϳϗΩ	5	ϝϗ΍ΩΣ	ˬΩηΎΑ	̵ίΎγ	ϩΩΎϣ΁	ϝΎΣ	έΩ	ϥΩέ̯	ϡΩ	ί΍	̵έ̴ϳΩ	ϪΧέ̩	έ̳΍

	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ	ˬΕέϭλ	ϥϳ΍	έϳϏ	έΩ		.Ωϳϧ̯	έΑλ	ϩΎ̴ΗγΩ	ϪΑ	Ώ΁	ϥΩέ̯	ϪϓΎο΍	ί΍
.Ωϭη	̶̴ΗΧϭγ	ΙϋΎΑ	ϩΩη	Ω΍ί΁	ύ΍Ω	Ώ΁	ϭ	έΎΧΑ

	 •.Ωϳϧίϧ	ΕγΩ	ϩΎ̴ΗγΩ	ϥϳέϳί	ϪΣϔλ	ϪΑ	ϥ΁	ί΍	α̡	̶ΗΩϣ	ϭ	ϥΩέ̯	ϡΩ	ϡΎ̴ϧϫ
ϪΟϭΗ
	 •.Ωϳϧ̰ϧ	ϩΩΎϔΗγ΍	Ώ΁	ίΟ	ϪΑ	̶όϳΎϣ	ί΍	ˬϥΩέ̯	ϡΩ	̵΍έΑ
	 •	ϩϭϬϗ	ϥΩϳ̰̩	Εϋέγ	ύ΍Ω	Ώ΁	.Ωϳϧ̯	ϩΩΎϔΗγ΍	ϥΩέ̯	ϡΩ	̵΍έΑ	Ωέγ	Ώ΁	ί΍	Ϫηϳϣϫ

	ϪϓΎ̯	ΩΎ̡	ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ/έΗϠϳϓ	ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ	ϥΩη	ίϳέέγ	ΙϋΎΑ	ϭ	ΩϫΩ	̶ϣ	εϳ΍ίϓ΍	΍έ
.Ωϭη	̶ϣ

	 •	Ώ΁	ϥίΧϣ	ϥϭέΩ	ΩΣ	ί΍	εϳΑ	.Εγ΍	έΗϳϟ	̶Ϡϳϣ	2 4 0	Ώ΁	ϥίΧϣ	Εϳϓέυ	έΛ̯΍ΩΣ
.ΩίϳέΑ	ϥϭέϳΑ	ίϳέέγ	ϪϧΎϫΩ	ί΍	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ	ϪϓΎο΍	Ώ΁	.Ωϳίϳέϧ

ϥΩέ̯ ϡΩ
1	 .(C ϝ̰η)	.Ωϳϧ̯	΍ΩΟ	΍έ	Ώ΁	ϥίΧϣ	ϭ	ϩΩέ̯	ίΎΑ	΍έ	Ώ΁	ϥίΧϣ	εϭ̡έΩ
2	 .	ϩΎ̴ΗγΩ 	ϪΑ 	΍έ 	ϥ΁ 	ϭ 	ϪΗΧϳέ 	ϥίΧϣ	ϥϭέΩ 	Ωέγ	ϭ 	ίϳϣΗ 	Ώ΁ 	̶ϓΎ̯ 	έ΍ΩϘϣ 	ϪΑ

	(D ϝ̰η)	.Ωϳϧ̯	ϝλϭ

εϭέϩΩη ϪϳλϭΗ Ώ΁ έ΍ΩϘϣ

ϩΩη	ΏΎϳγ΁	ϩϭϬϗ 
(*	ϡέ̳	6.5)έΗϳϟ	̶Ϡϳϣ	160

ϪϓΎ̯	ΩΎ̡ 
(̵έΗϣ	̶Ϡϳϣ	60	ωϭϧ)έΗϳϟ	̶Ϡϳϣ	12 0

.Εγ΍	̵ϭΎγϣ	ϩΩη	Ϫ΋΍έ΍	ϕηΎϗ	ί΍	̶Σργ	ΎΑ	*

3	 .	.ΩϳΩϧΑΑ	΍έ	Ώ΁	ϥίΧϣ	εϭ̡έΩ
4	 .(E ϝ̰η)	.Ωϳϧ̯	΍ΩΟ	΍έ	ϪϓΎ̯	ΩΎ̡	ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ/έΗϠϳϓ	ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ
5	 .:Ωϳϧ̯	ϝΎΑϧΩ	ϩϭϬϗ	ϥΩέ̯	ϡΩ	εϭέ	ΎΑ	ϕΑΎρϣ	΍έ	έϳί	̵Ύϫ	ϝϣόϟ΍έϭΗγΩ

(F ϝ̰η)  ϩΩη ΏΎϳγ΁ ϩϭϬϗ
	̶ϓΎ̯	έ΍ΩϘϣ	ϪΑ	.Ωϳϧ̯	΍ΩΟ	έΗϠϳϓ	ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ	ί΍	΍έ	έΗϠϳϓ	.Ωϳϧ̯	ίΎΑ	΍έ	εϭ̡έΩ
	ϭ	ϩΩ΍Ω 	έ΍έϗ	ΩϭΧ	̵ΎΟ	έΩ	΍έ	έΗϠϳϓ 	.ΩϳίϳέΑ	έΗϠϳϓ 	ϥϭέΩ	ϩΩη	ΏΎϳγ΁ 	ϩϭϬϗ

	.ΩϳΩϧΑΑ	΍έ	εϭ̡έΩ
(G ϝ̰η)  ϪϓΎ̯ ΩΎ̡

	.ΩϳϫΩ	έ΍έϗ	ϪϓΎ̯	ΩΎ̡	ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ	ϥϭέΩ	΍έ	ϪϓΎ̯	ΩΎ̡	ΩΩϋ	̮ϳ
	 -	ϻΎΑ 	ϪΑ 	ϭέ	̵έ΍Ϋ̳	̵ΎΟ	ϡΎ̴ϧϫ	ϪϓΎ̯ 	ΩΎ̡ 	ϑΎλ	΢ργ	Ϫ̯	Ωϳϭη	ϥ΋ϣρϣ

.ΩηΎΑ
	 -	.Ωϳϧ̰ϧ	ϩΩΎϔΗγ΍	ϩΩη	ϩέΎ̡	ϪϓΎ̯	ΩΎ̡	ί΍
	 -	ίϳέέγ	ύ΍Ω	Ώ΁	.ΩϳϫΩϧ	έ΍έϗ	ϩΎ̴ΗγΩ	ϥϭέΩ	ϪϓΎ̯	ΩΎ̡ 	ΩΩϋ	̮ϳ	ί΍	εϳΑ

.Ωϭη	̶ϣ
6	 ..ΩϳϫΩ	έ΍έϗ	ΩϭΧ	̵ΎΟ	έΩ	΍έ	ϪϓΎ̯	ΩΎ̡	ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ/έΗϠϳϓ	ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ

	̶ϣϧ	έ΍έϗ	ΩϭΧ	̵ΎΟ	έΩ	̶ΗγέΩ	ϪΑ	ϪϓΎ̯	ΩΎ̡	ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ/έΗϠϳϓ	ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ	έ̳΍
	Ώλϧ	̶ΗγέΩ	ϪΑ	ϪϓΎ̯	ΩΎ̡	ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ/έΗϠϳϓ	ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ	Ϫ̯	Ωϳϧ̯	̶γέέΑ	ˬΩέϳ̳

.ΩηΎΑ	ϩΩη
7	 .	.ΩϳϫΩ 	έ΍έϗ 	ϥΎΟϧϓ 	ϩΎ̳ 	Ϫϳ̰Η 	̵ϭέ	ϭ	ϪΗη΍Ϋ̳	ϩϭϬϗ 	ϥΎΟϧϓ 	̵ϭέ	΍έ	εϭ̡έΩ

(H ϝ̰η)
8	 .	ϩΩη 	ϥηϭέ 	ϩΎ̴ΗγΩ 	̵Ύϫ 	ύ΍έ̩ 	.ΩϳϫΩ 	έΎηϓ 	΍έ 	ϥηϭέ/εϭϣΎΧ 	Ϫϣ̯Ω

	ϪΧέ̩ 	Ϫ̯ 	̶ϧΎϣί 	(I  ϝ̰η) 	.Ωϭη 	̶ϣ 	ωϭέη 	ϥΩέ̯ 	ϡΩ 	ϪΧέ̩ 	ϭ
	.Ωη 	Ωϫ΍ϭΧ 	εϭϣΎΧ 	έΎ̯ΩϭΧ 	έϭρ 	ϪΑ 	ϩΎ̴ΗγΩ 	ˬΩϭη 	ϡΎϣΗ 	ϥΩέ̯ 	ϡΩ 
	΍έ	ϥηϭέ/εϭϣΎΧ	Ϫϣ̯Ω	ˬΩϳϧ̯	ϑϗϭΗϣ	΍έ	ϥΩέ̯	ϡΩ	Ωϧϳ΁έϓ	Ωϳϫ΍ϭΧ	̶ϣ	έ̳΍

	.ΩϳϫΩ	έΎηϓ

(έΗϳϟ ̶Ϡϳϣ 160) ϥΩέ̯ ϡΩ ̵΍έΑ ̶ϧϳϣΧΗ ϥΎϣί

̵έΗΎΑ ΞϳέΗέΎ̯
(ϩΩη ̫έΎη ˱ϼϣΎ̯)̶ϧϳϣΧΗ ϥΎϣί

	Εϟϭ	18 
(B L 18 3 0B 	ΎΑ)ϪϘϳϗΩ	5	˱ΎΑϳέϘΗ

	Εϟϭ	14.4 
(B L 14 3 0B 	ΎΑ)ϪϘϳϗΩ	5	˱ΎΑϳέϘΗ

Εϟϭ	12 	έΛ̯΍ΩΣ	-	Εϟϭ	10.8 
(B L 104 1B 	ΎΑ)ϪϘϳϗΩ	7	˱ΎΑϳέϘΗ

̵έ΍ΩϬ̴ϧ ϭ έϳϣόΗ
έ΍Ωηϫ 

	 •	Ϫ̯ 	M a ki t a 	ίΎΟϣ	ί̯έϣ	̮ϳ	ϪΑ 	ˬΩέ΍Ω 	αϳϭέγ	ϪΑ 	ίΎϳϧ 	ϩΎ̴ΗγΩ	Ϫ̯	̶ϧΎϣί
	ΕΎόρϗ	έϳΎγ	ί΍	ϩΩΎϔΗγ΍	.Ωϳϧ̯	ϪόΟ΍έϣ	Ωϧ̯	̶ϣ	έΎ̯	ϝλ΍	ϥϳί̴ϳΎΟ	ΕΎόρϗ	ΎΑ

.Ωϭη	ϝϭλΣϣ	ϪΑ	Ώϳγ΁	Ύϳ	έρΧ	ΩΎΟϳ΍	ΙϋΎΑ	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ
	 •	Ε΍έϳϣόΗ	Ϫϧϭ̳έϫ	ϡΎΟϧ΍	Ύϳ	ϭηΗγη	ϡΎ̴ϧϫ	ˬ̶ϣγΟ	ΩϳΩη	Ώϳγ΁	ί΍	̵έϳ̳ϭϠΟ	̵΍έΑ

.Ωϳϧ̯	΍ΩΟ	ϩΎ̴ΗγΩ	ί΍	΍έ	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯	Ϫηϳϣϫ
	 •.ΩϳϫΩϧ	έ΍έϗ	ΕΎόϳΎϣ	έϳΎγ	Ύϳ	Ώ΁	ϥϭέΩ	΍έ	̵έΗΎΑ	Ύϳ	ϩΎ̴ΗγΩ

Ϫϧ΍ίϭέ ̵ϭηΗγη
έ̯ΫΗ
	 •	ϭ	ϝ̰ϟ΍	ˬέϧϳΗ	ˬϥϳίϧΑ	ˬϝϳ΋ϭίΎ̳	ί΍	ϩΎ̴̩ϳϫ	̶̰ϳΗγϼ̡	ΕΎόρϗ	̵ϭηΗγη	̵΍έΑ

	̭έΗ	Ύϳ	ϝ̰η	έϳϳϐΗ	ˬ̶̳Ωϳέ̡	̲ϧέ	ΙϋΎΑ	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ	.Ωϳϧ̰ϧ	ϩΩΎϔΗγ΍	ϥ΁	ϝΎΛϣ΍
	ˬϥϏϭέ	ˬ̭ΎΧ	ϭ	Ωέ̳	ˬϪ̰ϟ	ˬϩΎ̴ΗγΩ	ϥΩη	̮ϧΧ	ί΍	α̡	.Ωϭη	ΕΎόρϗ	ϥΩέϭΧ

.Ωϳϧ̯	ίϳϣΗ	ˬίϳϣΗ	̵΍	Ϫ̩έΎ̡	ί΍	ϩΩΎϔΗγ΍	ΎΑ	΍έ	ϩέϳϏ	ϭ	̶Αέ̩
	 •.Ωϳϧ̰ϧ	ϩΩΎϔΗγ΍	έΑί	̵Ύϫ	ϩΩϧϧ̯	̭Ύ̡	Ύϳ	̶ϳϭηϓέυ	̧Ύ̰γ΍	ί΍
	 •	ϥ΁	ίέ̡	Ύϳ	̭έ̯	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ	΍έϳί	ˬΩϳϧ̰ϧ	̮ηΧ	Ϫ̩έΎ̡	ΎΑ	΍έ	ϩΎ̴ΗγΩ	ϥϭέΩ

.ΩϧΎϣΑ	̶ϗΎΑ

	Ωϫ΍ϭΧ	ϥϳϣοΗ	Ύϫ	ϝΎγ	̵΍έΑ	΍έ	Ύϣη	ϩΎ̴ΗγΩ	̶ϳ΍έΎ̯	ΏγΎϧϣ	̵έ΍ΩϬ̴ϧ	ϭ	έϳϣόΗ
.Ωϳϧ̯	ίϳϣΗ	΍έ	ϩΎ̴ΗγΩ	ϩΩΎϔΗγ΍	έΎΑ	έϫ	ί΍	α̡	ˬϩϭϬϗ	ϡόρ	Εϳϔϳ̯	υϔΣ	̵΍έΑ	.Ωέ̯

1	 ..Ωϭη	̮ϧΧ	ϩΎ̴ΗγΩ	ΩϳϫΩ	ϩίΎΟ΍	ϭ	ϩΩέ̯	΍ΩΟ	ϩΎ̴ΗγΩ	ί΍	΍έ	̵έΗΎΑ
2	 ..Ωϳϧ̯	ίϳϣΗ	Ώϭρέϣ	ϭ	ϡέϧ	̵΍	Ϫ̩έΎ̡	ΎΑ	΍έ	ϩΎ̴ΗγΩ	ϪϧΩΑ
3	 .	.Ωϳϧ̯ 	΍ΩΟ 	ϩΎ̴ΗγΩ 	ί΍ 	΍έ 	ϪϓΎ̯ 	ΩΎ̡ 	ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ 	Ύϳ 	(έΗϠϳϓ 	ΎΑ) 	έΗϠϳϓ 	ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ

.Ωϳϧ̯	̶η̰Α΁	΍έ	ΎϬϧ΁	α̡γ	.ΩϳϳϭηΑ	ϥϭΑΎλ	ϭ	Ώ΁	ΎΑ	΍έ	ϩΩη	΍ΩΟ	ΕΎόρϗ
4	 ..Ωϧϭη	̮ηΧ	˱ϼϣΎ̯	ΕΎόρϗ	̶ϣΎϣΗ	ϭ	ϩΎ̴ΗγΩ	ΩϳϫΩ	ϩίΎΟ΍

ϩΎ̴ΗγΩ ϥϭέΩ ̶ϳ΍Ωί Ώϭγέ
	̶ϣ	εϳ΍ίϓ΍	ϩΎ̴ΗγΩ	̶ϠΧ΍Ω	̶η̯	Ϫϟϭϟ	έΩ	Ώ΁	ΕΎΑϭγέ	ˬϩΎ̴ΗγΩ	ί΍	ϩΩΎϔΗγ΍	ϡΎ̴ϧϫ
	ϩϭϬϗ	ϥΩϳ̰̩	ϥΎϣί	ϪΟϳΗϧ	έΩ	ϭ	ϩΩέ̯	̵έϳ̳ϭϠΟ	Ώ΁	ϥΎϳέΟ	ί΍	Ώ΁	ΕΎΑϭγέ	.ΩϧΑΎϳ
	Ϫϟϭϟ	ˬΩη̯	̶ϣ	ϝϭρ	ϪΗηΫ̳	ί΍	έΗηϳΑ	ϩϭϬϗ	ϥΩϳ̰̩	ϥΎϣί	έ̳΍	.ΩϧϫΩ	̶ϣ	εϳ΍ίϓ΍	΍έ

.Ωϳϧ̯	ίϳϣΗ	̮ϳέΗϳγ	Ωϳγ΍	ΎΑ	΍έ	̶ϠΧ΍Ω	̶η̯
1	 ..ΩϳίϳέΑ	ϥ΁	ϥϭέΩ	Ώ΁	έΗϳϟ	̶Ϡϳϣ	2 4 0	ϭ	ϩΩέ̯	΍ΩΟ	΍έ	Ώ΁	ϥίΧϣ
2	 .	ϡϫ	΍έ	ϥ΁	ϭ	ϪΗΧϳέ	Ώ΁	ϥϭέΩ	̵έΎΟΗ	ϩΩΎϔΗγ΍	Ωέϭϣ	̮ϳέΗϳγ	Ωϳγ΍	ϡέ̳	5

.ΩϳϧίΑ
3	 ..Ωϳϧ̯	ϝλϭ	ϩΎ̴ΗγΩ	ϪΑ	΍έ	Ώ΁	ϥίΧϣ
4	 ..Ωϳϧ̯	΍ΩΟ	ϩΎ̴ΗγΩ	ί΍	΍έ	ϪϓΎ̯	ΩΎ̡	ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ/έΗϠϳϓ	ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ
5	 ..ΩϳϫΩ	έ΍έϗ	ϥΎΟϧϓ	ϩΎ̳	Ϫϳ̰Η	̵ϭέ	΍έ	̶ϧΎΟϧϓ
6	 ..ΩϳϫΩ	έΎηϓ	΍έ	ϥηϭέ/εϭϣΎΧ	Ϫϣ̯Ω
7	 .	ϩΩέϭ΁	ϥϭέϳΑ	΍έ	ϩϭϬϗ	ϥΎΟϧϓ	ϭ	Ώ΁	ϥίΧϣ	ˬΩη	ϊρϗ	Ώ΁	Ϫ̰̩	Ϫ̰ϧϳ΍	ί΍	α̡

.ΩϳϳϭηΑ	΍έ	ΎϬϧ΁	Ώ΁	ΎΑ	ϭ
8	 ..Ωϳϧ̯	ϝλϭ	ϩΎ̴ΗγΩ	ϪΑ	΍έ	ϥ΁	ϭ	ϪΗΧϳέ	ϥίΧϣ	ϥϭέΩ	Ώ΁	έΗϳϟ	̶Ϡϳϣ	2 4 0
9	 ..ΩϳϫΩ	έ΍έϗ	ϥΎΟϧϓ	ϩΎ̳	Ϫϳ̰Η	̵ϭέ	΍έ	ϩϭϬϗ	ϥΎΟϧϓ

10	..Ωϭη	ϡΎϣΗ	Ώ΁	ϥΩϳ̰̩	ΎΗ	Ωϳϧ̯	έΑλ	ϭ	ϩΩ΍Ω	έΎηϓ	΍έ	ϥηϭέ/εϭϣΎΧ	Ϫϣ̯Ω
	έΎΑ 	10 	ΎΗ 	8 	΍έ 	ϪϠΣέϣ 	ϥϳ΍ 	ˬΩϳϧ̯ 	̶ϣ 	αΣ	΍έ 	̮ϳέΗϳγ 	Ωϳγ΍ 	ϡόρ	Ύϳ 	ϭΑ 	έ̳΍
	ϻΎΑ 	̵Ύϫ	ϝϣόϟ΍έϭΗγΩ	ˬΩη̯	̶ϣ	ϝϭρ	ϥΎϧ̩ϣϫ	ϥΩϳ̰̩	Ωϧϳ΁έϓ 	έ̳΍ 	.Ωϳϧ̯ 	έ΍έ̰Η

	.Ωϳϧ̯	έ΍έ̰Η	΍έ
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	 •	ΎΟϧϳ΍	έΩ	ϩΩη	ΝέΩ	̶ϧϓ	ΕΎλΧηϣ	ˬΎϣ	ϪόγϭΗ	ϭ	ϕϳϘΣΗ	έϣΗγϣ	ϪϣΎϧέΑ	ϪΑ	ϪΟϭΗ	ΎΑ
.Ωϧϧ̯	έϳϳϐΗ	̶ϠΑϗ	έ̯ΫΗ	ϥϭΩΑ	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ

	 •.ΩϧηΎΑ	ΕϭΎϔΗϣ	έϭη̯	ϪΑ	ϪΗγΑ	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯	ϭ	̶ϧϓ	ΕΎλΧηϣ

έ΍Ωηϫ 
	έ̴ϳΩ	ω΍ϭϧ΍	ί΍	ϩΩΎϔΗγ΍	.Ωϳϧ 	̯ϩΩΎϔΗγ΍	ϻΎΑ	έΩ	ϩΩη	Εγϳϟ	̵έΗΎΑ	̵Ύϫ	ΞϳέΗέΎ 	̯ί΍	ρϘϓ

	.Ωϭη	̵ίϭγ	εΗ΁	Ύϳ/ϭ	̶̳ΩϳΩ	Ώϳγ΁	ΙϋΎΑ	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯

(A ϝ̰η) ΕΎόρϗ ̶ϳΎγΎϧη
1	 .Ώ΁	ϥίΧϣ
2	 .Ώ΁	ϥίΧϣ	εϭ̡έΩ
3	 .ϩέϳ̴ΗγΩ
4	 .̵έΗΎΑ	ϑΎ̰η	ε̯ϭέ
5	 .	(Εϟϭ	12 	έΛ̯΍ΩΣ	-	Εϟϭ	10.8	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯	̵΍έΑ)	̵έΗΎΑ	ϑΎ̰η
6	 .(Εϟϭ	14.4	ϭ	Εϟϭ	18 	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯	̵΍έΑ)	̵έΗΎΑ	ϑΎ̰η
7	 .έΗϠϳϓ
8	 .έΗϠϳϓ	ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ
9	 .	ϪϓΎ̯	ΩΎ̡	ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ

10	.ίϳέέγ	ϪϧΎϫΩ
11	.ϥΎΟϧϓ	̵έϳ̳έ΍έϗ	ϝΣϣ
12	.ϥηϭέ/εϭϣΎΧ	ύ΍έ̩
13	.ϥηϭέ/εϭϣΎΧ	ΩϳϠ̯
14	.ϩϭϬϗ	ϥΎΟϧϓ	ε̯ϭέ
15	.ϩϭϬϗ	ϥΎΟϧϓ

̵ίΎγ ϩΩΎϣ΁
ρΎϳΗΣ΍ 

	 •.Ωϳϧ̯	εϭϣΎΧ	΍έ	ϩΎ̴ΗγΩ	Ϫηϳϣϫ	ˬ̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯	̵ίΎγ΍ΩΟ	Ύϳ	Ώλϧ	ί΍	εϳ̡
	 •	̵έΗΎΑ 	ΞϳέΗέΎ̯ 	ϭ 	ϩΎ̴ΗγΩ 	̵ϻΎΑ 	ˬ̵έΗΎΑ 	ΞϳέΗέΎ̯ 	̵ίΎγ΍ΩΟ	Ύϳ 	Ώλϧ	ϡΎ̴ϧϫ

	ί΍	ΎϬϧ΁ 	ϥΩϳίϐϟ	ΙϋΎΑ	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ	ϝϣϋ	ϥϳ΍	ϡΎΟϧ΍ 	ϡΩϋ	.Ωϳέ΍Ω	Ϫ̴ϧ	ϡ̰Σϣ	΍έ
.Ωϭη	̶ϣγΟ	Ώϳγ΁	ϭ	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯	ˬϩΎ̴ΗγΩ	Ώϳγ΁	ϭ	ϥΎΗϧΎΗγΩ

	 •	ίϣέϗ	έ̴ϧΎηϧ	Ϫ̯	̶ϳΎΟ	ΎΗ	Ωϳϧ̯	Ώλϧ	ϝϣΎ̯	έϭρ	ϪΑ	΍έ	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯	Ϫηϳϣϫ
	ί΍ 	̶ϓΩΎλΗ 	Εέϭλ	ϪΑ 	Εγ΍ 	ϥ̰ϣϣ 	ˬΕέϭλϧϳ΍ 	έϳϏ 	έΩ 	.Ωϭηϧ 	ϩΩϳΩ 	έ̴ϳΩ
.Ωϭη	ϥΎΗϓ΍έρ΍	Ω΍έϓ΍	ϭ	Ύϣη	̶̳ΩϳΩ	Ώϳγ΁	ΙϋΎΑ	ϭ	ϩΩη	ΝέΎΧ	̵έΗΎΑ	ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ

	 •	̶ϣϧ	Ωέ΍ϭ	̶ΗΣ΍έ	ϪΑ	ΞϳέΗέΎ̯	έ̳΍	.Ωϳϧ̰ϧ	Ώλϧ	έϭί	ϪΑ	΍έ	̵έΗΎΑ 	ΞϳέΗέΎ̯
.Εγ΍	ϩΩηϧ	Ωέ΍ϭ	̶ΗγέΩ	ϪΑ	Ϫ̯	Εγ΍	ϝϳϟΩ	ϥϳ΍	ϪΑ	ˬΩϭη

	 •	Ωϭη	ϩΩΎϔΗγ΍	Εγ΍	έ΍έϗ	Ϫ̯	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯	ΏγΎϧϣ	̵ΎΟ	έΩ	΍έ	̵έΗΎΑ	Ϫηϳϣϫ
.Ωϳϧ̯	Ώλϧ

	έϳί	ϝΣ΍έϣ	ˬ̶ϧϻϭρ	̶ΗΩϣ	ί΍	α̡	Ύϳ	έΎΑ	ϥϳϟϭ΍	̵΍έΑ	ϩΎ̴ΗγΩ	ί΍	ϩΩΎϔΗγ΍	ϡΎ̴ϧϫ
:ΩϳϫΩ	ϡΎΟϧ΍	΍έ

1	 ..Ωϳϧ̯	ίΎΑ	ϝϣΎ̯	Εέϭλ	ϪΑ	΍έ	ϩΎ̴ΗγΩ	̵ΩϧΑ	ϪΗγΑ
2	 .	εΧΑ	ϪΑ)	.ΩϳϳϭηΑ	΍έ	̵ίΎγ΍ΩΟ	ϝΑΎϗ	ΕΎόρϗ	ϡΎϣΗ	ϭ	ϩΩέ 	̯ίϳϣΗ	΍έ	ϩΎ̴ΗγΩ	ϪϧΩΑ

(Ωϳϧ̯	ϪόΟ΍έϣ	̵ίΎγ΍ΩΟ	ϝΑΎϗ	ΕΎόρϗ	̵΍έΑ	�Ϫϧ΍ίϭέ	̵ϭηΗγη�
3	 .	ϪΗΧϳέ	Ώ΁	ϥίΧϣ	ϥϭέΩ	ϩίΎΗ	Ώ΁	έΗϳϟ	̶Ϡϳϣ	2 4 0	ˬΎϫ	ϪϟΎϔΗ	ϥΩέ̯	̭Ύ̡	̵΍έΑ

	Ώ΁	ϥίΧϣ	Ϫ̰ϧϳ΍	ΎΗ	Ωη̰Α	ϡΩ	ϪϓΎ̯	ΩΎ̡	Ύϳ	ϩΩη	ΏΎϳγ΁	ϩϭϬϗ	ϥϭΩΑ	Ωϳέ΍Ϋ̴Α	ϭ
	ϩϭΣϧ	̵έϳ̳ΩΎϳ	̵΍έΑ)	.Ωϳϧ̯	έ΍έ̰Η	έΎΑ	ϭΩ	ϝϗ΍ΩΣ	΍έ	ΕΎϳϠϣϋ	ϥϳ΍	.Ωϭη	̶ϟΎΧ

(Ωϳϧ̯	ϪόΟ΍έϣ	�ϥΩέ̯	ϡΩ�	εΧΑ	ϪΑ	ϥΩέ̯	ϡΩ

(B ϝ̰η) ̵έΗΎΑ ΞϳέΗέΎ̯ ̵ίΎγ΍ΩΟ Ύϳ Ώλϧ
	ΎΗ	ϩΩϳη̯	ϥϭέϳΑ	΍έ	(16)	̵έΗΎΑ	̵ΎΟ	ε̯ϭέ	ˬ(17)	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯	Ώλϧ	̵΍έΑ
	(5)	ˬΕϟϭ	14.4	ϭ	Εϟϭ	18 	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯	̵΍έΑ	(6))	έυϧ	Ωέϭϣ	̵έΗΎΑ	̵ΎΟ
	ΞϳέΗέΎ̯	ϪϧΎΑί	.Ωϭη	ίΎΑ	(Εϟϭ	12 	έΛ̯΍ΩΣ	-	Εϟϭ	10.8	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯	̵΍έΑ
	̶ϳΎΟ	ΎΗ	.Ωϳϧ̯	Ωέ΍ϭ	΍έ	ϥ΁	ϭ	ϩΩέ̯	ί΍έΗ	ϡϫ	ϪυϔΣϣ	έΩ	ΩϭΟϭϣ	έΎϳη	ΎΑ	΍έ	̵έΗΎΑ
	έ̴ϧΎηϧ	Ωϳϧ΍ϭΗ	̶ϣ	έ̳΍	.Ωϭη	ϝϔϗ	ΩϭΧ	̵ΎΟ	έΩ	̮̩ϭ̯	̶̰ϳϠ̯	ΎΑ	Ϫ̯	Ωϳϧ̯	Ωέ΍ϭ

.Εγ΍	ϩΩηϧ	ϝϔϗ	˱ϼϣΎ̯	ˬΩϳϧϳΑΑ	΍έ	(19)	Ϫϣ̯Ω	̵ϻΎΑ	Εϣγϗ	έΩ	(18)	ίϣέϗ
	ˬΞϳέΗέΎ̯	̵ϭϠΟ	Ϫϣ̯Ω	ϥΩϳη̯	ϥϭέϳΑ	ΎΑ	ϥΎϣίϣϫ	ˬ̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯	̵ίΎγ΍ΩΟ	̵΍έΑ

.Ωϳη̰Α	ϥϭέϳΑ	ϩΎ̴ΗγΩ	ί΍	΍έ	ϥ΁

̵έΗΎΑ υϓΎΣϣ ϡΗγϳγ
	̵΍έΑ	έΎ̯ΩϭΧ	Εέϭλ	ϪΑ	ϡΗγϳγ	ϥϳ΍	.Εγ΍	ίϬΟϣ	̵έΗΎΑ	υϓΎΣϣ	ϡΗγϳγ	ϪΑ	ϩΎ̴ΗγΩ

.Ωϧ̯	̶ϣ	ϊρϗ	΍έ	ϩΎ̴ΗγΩ	ϕέΑ	̵έΗΎΑ	έϣϋ	εϳ΍ίϓ΍
	Εέϭλ	ϪΑ	ϩΎ̴ΗγΩ	ˬΩϧηΎΑ	ϪΗϓέ̳	έ΍έϗ	έϳί	ρϳ΍έη	ΕΣΗ	̵έΗΎΑ	Ύϳ/ϭ	ϩΎ̴ΗγΩ	έ̳΍

:Ωϭη	̶ϣ	ϑϗϭΗϣ	ΕΎϳϠϣϋ	ϡΎ̴ϧϫ	έΎ̯ΩϭΧ
	 •:ΩΣ	ί΍	εϳΑ	̵Ύϣέ̳

	ϥϳ΍	έΩ	.Εγ΍	ϩΩη	ύ΍Ω	ΩΣ	ί΍	εϳΑ	̵έΗΎΑ	ˬΩϭη	̶ϣϧ	ϥηϭέ	ϩΎ̴ΗγΩ	έ̳΍
	̵έΗΎΑ	ΩϳϫΩ	ϩίΎΟ΍	ϥηϭέ/εϭϣΎΧ	ΩϳϠ̯	ΩΩΟϣ	ϥΩ΍Ω	έΎηϓ	ί΍	εϳ̡	ˬΕϳόοϭ

.Ωϭη	̮ϧΧ
	 •:̵έΗΎΑ	ϥϳϳΎ̡	̫ΎΗϟϭ

	Ωϫ΍ϭΧϧ	έΎ̯	ϩΎ̴ΗγΩ	ˬΩηΎΑ	ϥϳϳΎ̡	ΩΣ	ί΍	εϳΑ	ϩΩϧΎϣϳϗΎΑ 	̵έΗΎΑ	Εϳϓέυ	έ̳΍
	.Ωϧί 	̶ϣ 	̮ϣη̩ 	ϩΎ̴ΗγΩ 	ϥηϭέ/εϭϣΎΧ 	ύ΍έ̩ 	Εϳόοϭ 	ϥϳ΍ 	έΩ 	.Ωέ̯

.Ωϳϧ̯	̫έΎη	ϭ	ϩΩέ̯	΍ΩΟ	΍έ	̵έΗΎΑ
ϪΟϭΗ
	 •	(J ϝ̰η)	ϩέΎΗγ	Εϣϼϋ	̵΍έ΍Ω	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯	έΩ	ρϘϓ	ΩΣ	ί΍	εϳΑ	̵Ύϣέ̳	υϓΎΣϣ

.Ωϧ̯	̶ϣ	έΎ̯

(K ϝ̰η) ϩΩϧΎϣϳϗΎΑ ̵έΗΎΑ Εϳϓέυ ιϳΧηΗ
(έ̴ϧΎηϧ	̵΍έ΍Ω	̵έΗΎΑ	̵Ύϫ	ΞϳέΗέΎ̯	̵΍έΑ	ρϘϓ)

	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ 	̵̯ϭέ	(21)	̶γέέΑ	Ϫϣ̯Ω	ˬϩΩϧΎϣϳϗΎΑ	̵έΗΎΑ	Εϳϓέυ	ιϳΧηΗ	̵΍έΑ
.Ωϧϭη	̶ϣ	ϥηϭέ	ϪϳϧΎΛ	Ωϧ̩	̵΍έΑ	(20)	έ̴ϧΎηϧ	̵Ύϫ	ύ΍έ̩	.ΩϳϫΩ	έΎηϓ	΍έ

έ̴ϧΎηϧ ̵Ύϫ ύ΍έ̩

ϩΩϧΎϣϳϗΎΑ Εϳϓέυ

ϥηϭέεϭϣΎΧϥί	̮ϣη̩

% 100	ΎΗ	%75

% 75	ΎΗ	%50

% 50	ΎΗ	%2 5

% 2 5	ΎΗ	%0

	ϭ	Εϟϭ	18 	̵Ύϫ	̵έΗΎΑ	̵΍έΑ	ρϘϓ)
(Εϟϭ	14.4

.Ωϳϧ̯	̫έΎη	΍έ	̵έΗΎΑ

	ϭ	Εϟϭ	18 	̵Ύϫ	̵έΗΎΑ	̵΍έΑ	ρϘϓ)
(Εϟϭ	14.4

.Ωϭη	ιϘϧ	έΎ̩Ω	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ	̵έΗΎΑ

ϪΟϭΗ
	 •	ϑϼΗΧ΍	̶ϣ̯	ΎΑ	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ	ιϳΧηΗ	ˬρϳΣϣ	̵ΎϣΩ	ϭ	ϩΩΎϔΗγ΍	ρϳ΍έη	ϪΑ	ϪΗγΑ

.Ωϭη	ϡΎΟϧ΍	̶όϗ΍ϭ	Εϳϓέυ	ϪΑ	ΕΑγϧ
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̵έΗΎΑ ΞϳέΗέΎ̯ ̵΍έΑ ϡϬϣ ̶ϧϣϳ΍ ̵Ύϫ ϝϣόϟ΍έϭΗγΩ
1	 .	ϰρΎϳΗΣ΍	ϡ΋ϼϋ	ϭ	Ύϫ	ϝϣόϟ΍έϭΗγΩ	ϡΎϣΗ	ˬ̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯	ί΍	ϩΩΎϔΗγ΍	ί΍	εϳ̡

	ί΍ 	ϩΩΎϔΗγ΍ 	ϝΎΣ	έΩ 	ϩΎ̴ΗγΩ 	(3 ) 	ϭ 	̵έΗΎΑ 	(2 ) 	ˬ̵έΗΎΑ 	έ̫έΎη	(1) 	̵ϭέ
.Ωϳϧ΍ϭΧΑ	΍έ	̵έΗΎΑ

2	 ..Ωϳϧ̰ϧ	ίΎΑ	ϡϫ	ί΍	΍έ	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯
3	 .	.Ωϳϧ̯	ϊρϗ	΍έ	ΕΎϳϠϣϋ	˱΍έϭϓ	ˬΕγ΍	ϩΩη	ϩΎΗϭ̯	ΩΣ	ί΍	εϳΑ	ΕΎϳϠϣϋ	ϥΎϣί	έ̳΍

	̶ΗΣ 	ϭ 	̶ϟΎϣΗΣ΍ 	̵Ύϫ 	̶̴ΗΧϭγ 	ˬΩΣ 	ί΍ 	εϳΑ 	̵Ύϣέ̳ 	ΙϋΎΑ 	Εγ΍ 	ϥ̰ϣϣ
.Ωϭη	έΎΟϔϧ΍

4	 .	ϪΑ	˱΍έϭϓ	ϭ	ΩϳϳϭηΑ	ίϳϣΗ	Ώ΁	ΎΑ	΍έ	ΩϭΧ	ϡη̩	ˬΩη	ϥΎΗϣη̩	Ωέ΍ϭ	ΕϳϟϭέΗ̰ϟ΍	έ̳΍
.ΩϳϫΩΑ	ΕγΩ	ί΍	΍έ	ΩϭΧ	̶ϳΎϧϳΑ	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ	.Ωϳϧ̯	ϪόΟ΍έϣ	̮ηί̡

5	 ..Ωϳϧ̯	̵έϳ̳ϭϠΟ	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯	ϩΎΗϭ̯	ϝΎλΗ΍	ί΍
.Ωϳϧ̰ϧ	αϣϟ	ΎϧΎγέ	Ω΍ϭϣ	ΎΑ	΍έ	Ύϫ	ϪϧΎϳΎ̡ 	(1)

	ˬΦϳϣ	ΩϧϧΎϣ	̵ίϠϓ	ϝϳΎγϭ	έ̴ϳΩ	ΎΑ	ϩ΍έϣϫ	΍έ	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯ 	(2 )
.Ωϳϧ̰ϧ	̵ίΎγΎΟ	̵΍	ϪυϔΣϣ	έΩ	ϩέϳϏ	ϭ	Ϫ̰γ

.ΩϳϫΩϧ	έ΍έϗ	ϥ΍έΎΑ	Ύϳ	Ώ΁	νέόϣ	έΩ	΍έ	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯ 	(3 )
	̵Ύϣέ̳	ˬΩϳΩη	̶Ϡόϓ	ϥΎϳέΟ	ΙϋΎΑ	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ	̵έΗΎΑ	ϩΎΗϭ̯	ϝΎλΗ΍

.Ωϭη	̶̳ΩΎΗϓ΍	έΎ̯	ί΍	̶ΗΣ	ϭ	̶̴ΗΧϭγ	ϝΎϣΗΣ΍	ˬΩΣ	ί΍	εϳΑ
6	 .	ϪΑ	ΎϬϧ΁	̵ΎϣΩ	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ	Ϫ̯	̶ϳΎϫ	ϥΎ̰ϣ	έΩ	΍έ	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯	ϭ	ϩΎ̴ΗγΩ

.Ωϳϧ̰ϧ	̵έ΍ΩϬ̴ϧ	ΩγέΑ	Ω΍έ̴ϳΗϧΎγ	ϪΟέΩ	50	̵ϻΎΑ
7	 .	ˬΩηΎΑ	ϩΩη	ϪϳϠΧΗ	˱ϼϣΎ̯	Ύϳ	ΩηΎΑ	ϩΩϳΩ	Ώϳγ΁	˱΍ΩϳΩη	έ̳΍	̶ΗΣ	΍έ	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯

.Ωϭη	έΟϔϧϣ	εΗ΁	έΩ	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯	.Ωϳϧίϧ	εΗ΁
8	 ..Ωϳϧίϧ	ϪΑέο	ϥ΁	ϪΑ	Ύϳ	Ωϳί΍Ωϧϳϧ	΍έ	̵έΗΎΑ	Ϫ̯	Ωϳϧ̯	ρΎϳΗΣ΍
9	 ..Ωϳϧ̰ϧ	ϩΩΎϔΗγ΍	ϩΩϳΩ	Ώϳγ΁	̵έΗΎΑ	ί΍

10	.	̭ΎϧέρΧ 	̵ΎϫϻΎ̯ 	ϥϳϧ΍ϭϗ 	ΕΎϣ΍ίϟ΍ 	ϊΑΎΗ 	ϥϭϳ-ϡϭϳΗϳϟ 	̵ϭΗΣϣ 	̵Ύϫ 	̵έΗΎΑ
	Ύϳ 	ΙϟΎΛ	ιΎΧη΍	ργϭΗ	ϝΎΛϣ	̵΍έΑ	̵έΎΟΗ	̵Ύϫ	ϝϘϧ	ϭ	ϝϣΣ	̵΍έΑ	.ΩϧΗγϫ
	ΕϗΩ	ΎΑ	ΩϳΎΑ	̶ϧί	Ώγ̩έΑ	ϭ	̵ΩϧΑ	ϪΗγΑ	ιϭλΧϣ	ΕΎϣ΍ίϟ΍	ˬ̶Ηγ̡	ϥ΍έϭϣ΄ϣ
	ιλΧΗϣ	̮ϳ	ΎΑ	Εέϭηϣ	ˬϝϭλΣϣ	ϝΎγέ΍	̵ίΎγ	ϩΩΎϣ΁	̵΍έΑ	.Ωϧϭη	ϡΎΟϧ΍
	΍έ	̶ϟΎϣΗΣ΍	ϕϳϗΩ	̶Ϡϣ	Ε΍έέϘϣ	ϥϳϧ̩ϣϫ	˱Ύϔρϟ	.Εγ΍	̵έϭέο	̭ΎϧέρΧ	Ω΍ϭϣ
	Ϫ̯	̵ϭΣϧ	ϪΑ	΍έ	̵έΗΎΑ	ϭ	ΩϳϧΎηϭ̡Α	Ύϳ	ΩϳϧΎΑγ̩Α	΍έ	Ω΍ί΁	ΕΎϳϭΗΣϣ	.Ωϳϧ̯	ϪόϟΎρϣ

.Ωϳϧ̯	̵ΩϧΑ	ϪΗγΑ	ΩέϭΧϧ	ϥΎ̰Η	ϪΑόΟ	έΩ
11	..Ωϳϧ̯	ΕϳΎϋέ	΍έ	̵έΗΎΑ	ϊϓΩ	ϪΑ	ρϭΑέϣ	ΩϭΧ	̶ϠΣϣ	ϥϳϧ΍ϭϗ
12	.	.Ωϳϧ̯	ϩΩΎϔΗγ΍	M a ki t a 	ργϭΗ	ϩΩη	ιΧηϣ	ΕϻϭλΣϣ	έΩ	ρϘϓ	Ύϫ	̵έΗΎΑ	ί΍

	ˬ̵ίϭγ	εΗ΁	ΙϋΎΑ	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ	έΎ̳ίΎγΎϧ	ΕϻϭλΣϣ	έΩ	Ύϫ	̵έΗΎΑ	Ώλϧ
.Ωϭη	ΕϳϟϭέΗ̰ϟ΍	Εηϧ	Ύϳ	έΎΟϔϧ΍	ˬΩϳΩη	Εέ΍έΣ

.Ωϳϧ̯ ̵έ΍ΩϬ̴ϧ Ύϫ ϝϣόϟ΍έϭΗγΩ ϥϳ΍ ί΍
ρΎϳΗΣ΍ 

 M a ki t a 	̵Ύϫ	̵έΗΎΑ	ί΍	ϩΩΎϔΗγ΍	.Ωϳϧ  ̯ϩΩΎϔΗγ΍ ϝλ΍ Makita ̵Ύϫ ̵έΗΎΑ ί΍ ρϘϓ
	ΕέΎγΧ	ˬ̵ίϭγ	εΗ΁	ΙϋΎΑ	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ	ϩΩη	̵έΎ̰ΗγΩ	̵Ύϫ	̵έΗΎΑ	Ύϳ	ϝλ΍	έϳϏ
	̵΍έΑ	M a ki t a 	ϪϣΎϧ	ΕϧΎϣο	Φγϓ	ΙϋΎΑ	ϥϳϧ̩ϣϫ	ϝϣϋ	ϥϳ΍	.Ωϭη	̶ϣγΟ	Ώϳγ΁	ϭ

.Ωη	Ωϫ΍ϭΧ	M a ki t a 	έ΍ίΑ΍	ϭ	έ̫έΎη
̵έΗΎΑ έϣϋ έΛ̯΍ΩΣ υϔΣ ̵΍έΑ ̶ΗΎ̰ϧ

1	 ..Ωϳϧ̯	̫έΎη	ϝϣΎ̯	ϪϳϠΧΗ	ί΍	εϳ̡	΍έ	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯
	΍έ	ϩΎ̴ΗγΩ	ΕΎϳϠϣϋ	ˬΕγ΍	ϩΩέ̯	΍Ωϳ̡	εϫΎ̯	ϩΎ̴ΗγΩ	ϥ΍ϭΗ	ΩϳΩέ̯	αΎγΣ΍	ϩΎ̳έϫ

.Ωϳϧ̯	̫έΎη	΍έ	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯	ϭ	ϩΩέ̯	ϑϗϭΗϣ
2	 ..Ωϳϧ̰ϧ	̫έΎη	˱΍ΩΩΟϣ	΍έ	ϩΩη	̫έΎη	˱ϼϣΎ̯	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯	ϩΎ̴̩ϳϫ

.ΩϫΩ	̶ϣ	εϫΎ̯	΍έ	̵έΗΎΑ	Ωϳϔϣ	έϣϋ	ˬΩΣ	ί΍	εϳΑ	̫έΎη

3	 .	Ω΍έ̴ϳΗϧΎγ 	ϪΟέΩ 	40-10 	̵ΎϣΩ 	ΎΑ 	̶ϗΎΗ΍ 	έΩ 	΍έ 	̵έΗΎΑ 	ΞϳέΗέΎ̯ 
	̮ϧΧ	ΎΗ	ΩϳϫΩ	ϩίΎΟ΍	ˬύ΍Ω	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯	ϥΩέ̯	̫έΎη	ί΍	εϳ̡	.Ωϳϧ̯	̫έΎη

.Ωϭη
4	 .	εη	έϫ	ˬΩϳϧ 	̶̯ϣϧ	ϩΩΎϔΗγ΍	̶ϧϻϭρ	̶ϧΎϣί	ΕΩϣ	̵΍έΑ	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ 	̯ί΍	έ̳΍

.Ωϳϧ̯	̫έΎη	΍έ	ϥ΁	έΎΑ	̮ϳ	ϩΎϣ
ΎϫΩΎϣϧ

	ί΍	εϳ̡	.Εγ΍	ϩΩη	ϩΩ΍Ω	εϳΎϣϧ	ϩΎ̴ΗγΩ	ϥϳ΍	̵΍έΑ	ϩΩη	ϩΩΎϔΗγ΍	̵ΎϫΩΎϣϧ	έϳί	έΩ
.Ωϳϭη	ϊϠρϣ	ΎϫΩΎϣϧ	̶ϧόϣ	ί΍	ˬϩΩΎϔΗγ΍

	 •.Ωϳϧ̯	ϪόϟΎρϣ	΍έ	Ύϣϧϫ΍έ	Ϫ̩έΗϓΩ

	 •.Ωϧ΍ίϭγ	̶ϣ	΍έ	Ύϫ	Εη̴ϧ΍	ϭ	Ύϫ	ΕγΩ	-	ύ΍Ω	Ρϭργ

	 •Ύ̡ϭέ΍	ϪϳΩΎΣΗ΍	ϭοϋ	̵Ύϫέϭη̯	̵΍έΑ	ρϘϓ
	̵Ύϫ	ϪϟΎΑί	ΎΑ	ϩ΍έϣϫ	΍έ	̵έΗΎΑ	ϪΗγΑ	Ύϳ	̶̰ϳέΗ̰ϟ΍	Ε΍ίϳϬΟΗ
	ˬ̶ϳΎ̡ϭέ΍ 	̵Ύϫ 	ϝϣόϟ΍έϭΗγΩ 	ΕϳΎϋέ 	ΎΑ 	.Ωϳϧ̰ϧ 	ϊϓΩ 	̶̴ϧΎΧ
	̵έΗΎΑ 	ˬ̶̰ϳϧϭέΗ̰ϟ΍ 	Ε΍ίϳϬΟΗ 	ˬ̶̰ϳέΗ̰ϟ΍ 	ΩϧΎϣγ̡ 	ϩέΎΑέΩ
	ϭ 	ΎϫέϭΗϻϭϣϭ̯΍ 	ˬΎϫ 	̵έΗΎΑ 	ΩϧΎϣγ̡ 	ˬΎϫέϭΗϻϭϣϭ̯΍ 	ˬΎϫ
	ˬ̶̰ϳέΗ̰ϟ΍ 	Ε΍ίϳϬΟΗ 	ˬ̶Ϡϣ 	ϥϳϧ΍ϭϗ 	ΎΑ 	ϕΑΎρϣ 	ΎϬϧ΁ 	ΩέΑέΎ̯
	ϥΎϳΎ̡	ϪΑ	ΎϬϧ΁	έϣϋ	ϝϭρ	Ϫ̯	̵έΗΎΑ	(̵Ύϫ)ϪΗγΑ	ϭ	Ύϫ	̵έΗΎΑ
	ί̯΍έϣ 	ϪΑ 	ϭ 	ϩΩη 	̵έϭ΁ 	ϊϣΟ 	ϪϧΎ̳΍ΩΟ 	ΩϳΎΑ 	Εγ΍ 	ϩΩϳγέ

.Ωϧϭη	ϩΩ΍Ω	ϝϳϭΣΗ	Εγϳί	ρϳΣϣ	ΎΑ	έΎ̳ίΎγ	ΕϓΎϳίΎΑ

̶ϧϓ ΕΎλΧηϣ

DCM501

	ΞϳέΗέΎ̯	ϭ	ϰϣγ΍	̫ΎΗϟϭ
̵ΩέΑέΎ̯	̵έΗΎΑ	̵Ύϫ

	ϡϳϘΗγϣ	ϥΎϳέΟ
	Εϟϭ	18

	ˬB L 18 2 0	ˬB L 18 15N
	ˬB L 18 3 0	ˬB L 18 2 0B
	ˬB L 18 4 0	ˬB L 18 3 0B
	ˬB L 18 50	ˬB L 18 4 0B
B L 18 60B 	ˬB L 18 50B

	ϡϳϘΗγϣ	ϥΎϳέΟ
	Εϟϭ	14.4B L 14 60B 	ˬB L 14 3 0B

	-	Εϟϭ	10.8
	Εϟϭ	12 	έΛ̯΍ΩΣ B L 104 1B

Ώ΁	ϥίΧϣ	ΕϳϓέυέΗϳϟ	̶Ϡϳϣ	2 4 0

ϥ̯	ϡέ̳	Ωέ̰ϠϣϋΩέ΍Ωϧ

̵ΩέΑέΎ̯	ϪϓΎ̯	ΩΎ̡	ωϭϧέΗϣ	̶Ϡϳϣ	60

	ΩΎόΑ΍
(ωΎϔΗέ΍	î	νέϋ	î	ϝϭρ)

έΗϣ	̶Ϡϳϣ	2 18 	î	14 5	î	2 4 3
(̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯	ϥϭΩΑ)

ϥίϭϡέ̳ϭϠϳ̯	1.4
(̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯	ϥϭΩΑ)

	 •.Ωϧϭη	̶ ϣ	ϪϳλϭΗ	ϝϭΩΟ	έΩ	ΝέΩϧϣ	̵Ύϫ	̵ έΗΎΑ	ρϘϓ 
.ΩηΎΑϧ	̶ϓΎ̯	ϩϭϬϗ	ϥΩέ̯	ϡΩ	̵΍έΑ	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ	Ύϫ	̵ έΗΎΑ	έ̴ϳΩ	Εϳϓέυ
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14	.	ΕΎόρϗ 	.Ωϳϧ̰ϧ 	΍ΩΟ 	΍έ 	ϥϳέϳί 	εηϭ̡ 	ˬ̶̰ϳέΗ̰ϟ΍ 	̭ϭη	Ύϳ 	̵ίϭγ	εΗ΁ 	έρΧ	εϫΎ̯ 	̵΍έΑ
	ΕΎϣΩΧ	ί̯έϣ	ργϭΗ	ΎϬϧΗ 	ΩϳΎΑ 	έϳϣόΗ 	ϭ	αϳϭέγ	.ΩϧΗγϳϧ 	αϳϭέγ	ϝΑΎϗ 	έΑέΎ̯	ργϭΗ	̶ϠΧ΍Ω

.Ωϭη	ϡΎΟϧ΍	ίΎΟϣ
15	.	΍ΩΟ	΍έ	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯	ˬϩΎ̴ΗγΩ	ϥΩέ̯	έΎΑϧ΍	Ύϳ	̶̯Ωϳ	ΕΎόρϗ	νϳϭόΗ	ˬΕΎϣϳυϧΗ	ϡΎΟϧ΍	ί΍	εϳ̡

	εϫΎ̯	ϩΎ̴ΗγΩ	̶ϓΩΎλΗ	ϥΩη	ϥηϭέ	έρΧ	Ωϧϭη	̶ϣ	ΙϋΎΑ	̶ϧϣϳ΍	Ϫϧ΍έϳ̴ηϳ̡	ΕΎϣ΍Ωϗ΍	ϥϳ΍	.Ωϳϧ̯
.ΩΑΎϳ

16	.	ϪΑ	ωϭϧ	̵΍έΑ	Ϫ̯	̵έ̫έΎη	ί΍	ϩΩΎϔΗγ΍	.Ωϳϧ̯	̫έΎη	ϩΩϧίΎγ	Ωϳϳ΄Η	Ωέϭϣ	έ̫έΎη	ί΍	ϩΩΎϔΗγ΍	ΎΑ	ΎϬϧΗ
	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯	ί΍	̵έ̴ϳΩ	ωϭϧ	̵΍έΑ	Εγ΍	ΏγΎϧϣ	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯	ί΍	̶λϭλΧ

.Ωϭη	̵ίϭγ	εΗ΁	ΙϋΎΑ
17	.	ω΍ϭϧ΍	ί΍	ϩΩΎϔΗγ΍	.Ωϳϧ̯	ϩΩΎϔΗγ΍	ΩϭΧ	ϪΑ	ιϭλΧϣ	̵έΗΎΑ	̵Ύϫ	ΞϳέΗέΎ̯	̵΍έ΍Ω	̵Ύϫ	ϩΎ̴ΗγΩ	ί΍

.Ωϭη	̶̳ΩϳΩ	Ώϳγ΁	ϭ	̵ίϭγ	εΗ΁	έρΧ	ΙϋΎΑ	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ	̵έΗΎΑ	̵Ύϫ	ΞϳέΗέΎ̯	ί΍	̵έ̴ϳΩ
18	.	ˬΫϏΎ̯	̵Ύϫ	ϩέϳ̳	ΩϧϧΎϣ	̵ίϠϓ	ϝϳΎγϭ	ί΍	΍έ	ϥ΁	ˬΩϳϧ̯	̶ϣϧ	ϩΩΎϔΗγ΍	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯	ί΍	Ϫ̯	̶ϧΎϣί

	ΩΎΟϳ΍	ϝΎλΗ΍	Ύϫ	ϪϧΎϳΎ̡	ϥϳΑ	Ωϧϧ΍ϭΗ	̶ϣ	Ϫ̯	̮̩ϭ̯	̵ίϠϓ	ϝϳΎγϭ	έϳΎγ	Ύϳ	̨ϳ̡	ˬΦϳϣ	ˬΩϳϠ̯	ˬϪ̰γ
	εΗ΁	Ύϳ	̶̴ΗΧϭγ	ΙϋΎΑ	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ	έ̴ϳΩ̰ϳ	ϪΑ	Ύϫ	ϪϧΎϳΎ̡	ϩΎΗϭ̯	ϝΎλΗ΍	.Ωϳέ΍Ω	Ϫ̴ϧ	έϭΩ	Ωϧϧ̯

.Ωϭη	̵ίϭγ
19	.	Εέϭλ	ϪΑ	έ̳΍	.Ωϳίϳϫέ̡Α	ϥ΁	ΎΑ	αΎϣΗ	ί΍	ˬΩϭη	ΝέΎΧ	̶όϳΎϣ	̵έΗΎΑ	ί΍	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ	έΎηϓ	ΕΣΗ

	ΎΑ	ϭηΗγη	έΑ	ϩϭϼϋ	ˬΩέ̯	ΩέϭΧέΑ	ϡη̩	ΎΑ	ϊϳΎϣ	έ̳΍	.ΩϳϳϭηΑ	Ώ΁	ΎΑ	ˬΩϳΗη΍Ω	αΎϣΗ	ϥ΁	ΎΑ	̶ϗΎϔΗ΍
	̶̴ΗΧϭγ	Ύϳ	̮ϳέΣΗ	ΙϋΎΑ	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ	̵έΗΎΑ	ί΍	ϩΩη	ΝέΎΧ	ϊϳΎϣ	.Ωϳϧ̯	ϪόΟ΍έϣ	̮ηί̡	ϪΑ	Ώ΁

.Ωϭη
2 0	.	ϩΩϳΩ	Ώϳγ΁	̵Ύϫ	̵έΗΎΑ	.Ωϳϧ̰ϧ	ϩΩΎϔΗγ΍	ϩΩη	Ρϼλ΍	Ύϳ	ϩΩϳΩ	Ώϳγ΁	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯	Ύϳ	ϩΎ̴ΗγΩ	ί΍

	ΏΟϭϣ	˱ΎΗϳΎϬϧ	Ϫ̯	ΩϧϫΩ	ϥΎηϧ	ΩϭΧ	ί΍	̶ϧϳΑ	εϳ̡	ϝΑΎϗ	έϳϏ	̵Ωέ̰Ϡϣϋ	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ	ϩΩη	Ρϼλ΍	Ύϳ
.Ωη	Ωϧϫ΍ϭΧ	̶̳ΩϳΩ	Ώϳγ΁	έρΧ	Ύϳ	έΎΟϔϧ΍	ˬ̵ίϭγ	εΗ΁

2 1	.	έΩ	̵έϳ̳	έ΍έϗ	.ΩϳϫΩϧ	έ΍έϗ	ϻΎΑ	̶ϠϳΧ	̵ΎϣΩ	Ύϳ	εΗ΁	νέόϣ	έΩ	΍έ	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯	Ύϳ	ϩΎ̴ΗγΩ
.Ωϭη	έΎΟϔϧ΍	ΙϋΎΑ	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ	Ω΍έ̴ϳΗϧΎγ	ϪΟέΩ	13 0	̵ϻΎΑ	̵ΎϣΩ	Ύϳ	εΗ΁	νέόϣ

2 2	.	ϥΎγ̰ϳ	ϥϳί̴ϳΎΟ	ΕΎόρϗ	ί΍	ϩΩΎϔΗγ΍	ΎΑ	ϭ	ρϳ΍έη	ΩΟ΍ϭ	̶λΧη	ργϭΗ	ΩϳΎΑ	ϩΎ̴ΗγΩ	αϳϭέγ
.Ωϧ̯	̶ϣ	ϥϳϣοΗ	΍έ	ϝϭλΣϣ	̶ϧϣϳ΍	ϝϣϋ	ϥϳ΍	.Ωϭη	ϡΎΟϧ΍

2 3	.	ϩΩϭΩΣϣ	ί΍	ΝέΎΧ	΍έ	̵έΗΎΑ	ϪΗγΑ	Ύϳ	έ΍ίΑ΍	ϭ	Ωϳϧ̯	ϝΎΑϧΩ	΍έ	ϥΩέ̯	̫έΎη	̵Ύϫ	ϝϣόϟ΍έϭΗγΩ	ϡΎϣΗ
	έΩ	ϥΩέ̯	̫έΎη	Ύϳ	ΏγΎϧϣΎϧ	ϥΩέ̯	̫έΎη	.Ωϳϧ̰ϧ	̫έΎη	ϝϣόϟ΍έϭΗγΩ	έΩ	ϩΩη	ιΧηϣ	̵ΎϣΩ
	̵ίϭγ	εΗ΁	έρΧ	ϭ	ϩΩί	Ώϳγ΁	̵έΗΎΑ	ϪΑ	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ	ϩΩη	ιΧηϣ	ϩΩϭΩΣϣ	ί΍	ΝέΎΧ	̶ϳΎϣΩ

	.ΩϫΩ	εϳ΍ίϓ΍	΍έ
2 4	.	̵έΗΎΑ	̵Ύϫ	ϪϧΎϳΎ̡	̵ϭέ	̶όϳΎϣ	έ̳΍	.Ωϭηϧ	ϪΗΧϳέ	̵έΗΎΑ	̵Ύϫ	ϪϧΎϳΎ̡	̵ϭέ	̶όϳΎϣ	Ϫ̯	Ωϳϧ̯	ρΎϳΗΣ΍

.Ωϳϧ̯	΍ΩΟ	΍έ	̵έΗΎΑ	ˬΩη	ϪΗΧϳέ
.Ωϳϧ̯ ̵έ΍ΩϬ̴ϧ Ύϫ ϝϣόϟ΍έϭΗγΩ ϥϳ΍ ί΍
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̶γέΎϓ

̶ϧϣϳ΍ ϥϳϧ΍ϭϗ ϭ έ΍Ωηϫ
	•	ΩϧηΎΑ	ΕέΎυϧ	ΕΣΗ	Ϫ̯	Ωϧϧ̯	ϩΩΎϔΗγ΍	ϩΎ̴ΗγΩ	ϥϳ΍	ί΍	Ωϧϧ΍ϭΗ	̶ϣ	̶Ηέϭλ	έΩ	ϝΎγ	8 	̵ϻΎΑ	ϥΎ̯Ωϭ̯

	̶ϟΎϣΗΣ΍	Ε΍έρΧ	Ωϧϧ΍ϭΗΑ	ϭ	ΩηΎΑ	ϩΩη	ϩΩ΍Ω	ΎϬϧ΁	ϪΑ	ϩΎ̴ΗγΩ	ί΍	ϥϣϳ΍	ϩΩΎϔΗγ΍	ϩϭΣϧ	ϝϣόϟ΍έϭΗγΩ	Ύϳ
	Ϫ̰ϧϳ΍	έ̴ϣ	ˬΩϭη	ϡΎΟϧ΍	ϥΎ̯Ωϭ̯	ργϭΗ	ΩϳΎΑϧ	έΑέΎ̯	̵έ΍ΩϬ̴ϧ	ϭ	έϳϣόΗ	ϭ	ϭηΗγη	.Ωϧϧ̯	̭έΩ	΍έ
	ϥΎ̯Ωϭ̯	αέΗγΩ	ί΍	έϭΩ	΍έ	̵έΗΎΑ	̵Ύϫ	ΞϳέΗέΎ̯	ϭ	ϩΎ̴ΗγΩ	.ΩϧηΎΑ	ΕέΎυϧ	ΕΣΗ	ϭ	ϝΎγ	8 	̵ϻΎΑ

.Ωϳέ΍Ω	Ϫ̴ϧ	ϝΎγ	8 	έϳί
	•	ˬΩϧέ΍Ωϧ	΍έ	ϡίϻ	ϪΑέΟΗ	ϭ	εϧ΍Ω	Ϫ̯	̵Ω΍έϓ΍	Ύϳ	ϡ̯	̶̰ϳίϳϓ	Ύϳ	̶γΣ	ˬ̶ϧϫΫ	̵Ύϫ	ΕϳϠΑΎϗ	̵΍έ΍Ω	Ω΍έϓ΍

	ϩϭΣϧ	ϝϣόϟ΍έϭΗγΩ	Ύϳ	ΩϧηΎΑ	ΕέΎυϧ	ΕΣΗ	Ϫ̯	Ωϧϧ̯	ϩΩΎϔΗγ΍	Ύϫ	ϩΎ̴ΗγΩ	ί΍	Ωϧϧ΍ϭΗ	̶ϣ	̶Ηέϭλ	έΩ
.Ωϧϧ̯	̭έΩ	΍έ	̶ϟΎϣΗΣ΍	Ε΍έρΧ	Ωϧϧ΍ϭΗΑ	ϭ	ΩηΎΑ	ϩΩη	ϩΩ΍Ω	ΎϬϧ΁	ϪΑ	ϩΎ̴ΗγΩ	ί΍	ϥϣϳ΍	ϩΩΎϔΗγ΍

	•.Ωϧϧ̯	̵ίΎΑ	ϩΎ̴ΗγΩ	ΎΑ	ΩϳΎΑϧ	ϥΎ̯Ωϭ̯

1	 .:Εγ΍	ϩΩη	ϪΗϓέ̳	έυϧ	έΩ	έϳί	ϪΑΎηϣ	Ωέ΍ϭϣ	ϭ	̶̴ϧΎΧ	̵Ύϫ	ϩΩΎϔΗγ΍	̵΍έΑ	ϩΎ̴ΗγΩ	ϥϳ΍
˭̵έΎ̯	̵Ύϫ	ρϳΣϣ	έ̴ϳΩ	ϭ	έΗΎϓΩ	ˬΎϫ	ϩίΎϐϣ	έΩ	ϥΎϧ̯έΎ̯	ιϭλΧϣ	̵Ύϫ	ϪϧΎΧί̡η΁ 	-

˭έϬη	ί΍	ΝέΎΧ	̵Ύϫϼϳϭ 	-
˭̶ϧϭ̰γϣ	̵Ύϫ	ρϳΣϣ	έ̴ϳΩ	ϭ	Ύϫ	ϪϧΎΧέϓΎγϣ	ˬΎϫ	ϝΗϫ	έΩ	ϥΎϳέΗηϣ	ργϭΗ 	-

.έϬη	ί΍	ΝέΎΧ	̵Ύϫ	ϪϧΎΧέϓΎγϣ 	-
.Ωϳϧ̰ϧ	ϩΩΎϔΗγ΍	Εγ΍	ϩΩηϧ	ϪΗϓέ̳	έυϧ	έΩ	ϥ΁	̵΍έΑ	Ϫ̯	̶ρϳ΍έη	έΩ	ϩΎ̴ΗγΩ	ί΍ 	

2	 ..Ωϳϧ΍ϭΧΑ	΍έ	Ύϫ	ϝϣόϟ΍έϭΗγΩ	̶ϣΎϣΗ
3	 ..Ωϳϧ̰ϧ	αϣϟ	΍έ	ύ΍Ω	Ρϭργ	.Ωϧϭη	̶ϣ	ύ΍Ω	Ρϭργ	ˬϩΎ̴ΗγΩ	ί΍	ϩΩΎϔΗγ΍	ϡΎ̴ϧϫ
4	 .	Ύϳ	Ώ΁	ϥϭέΩ	΍έ	̵έΗΎΑ	ϭ	ϩΎ̴ΗγΩ	ˬ̶̰ϳέΗ̰ϟ΍	̭ϭη	ϭ	̵ίϭγ	εΗ΁	έΑ΍έΑ	έΩ	ΕυϓΎΣϣ	̵΍έΑ

.ΩϳϫΩϧ	έ΍έϗ	ΕΎόϳΎϣ	έϳΎγ
5	 .	ί΍	εϳ̡	.Ωϳϧ̯	΍ΩΟ	ϭηΗγη	ί΍	εϳ̡	ϭ	Ωϳϧ̯	̶ϣϧ	ϩΩΎϔΗγ΍	ϥ΁	ί΍	Ϫ̯	̶ϧΎϣί	΍έ	̵έΗΎΑ	ΞϳέΗέΎ̯

.Ωϭη	̮ϧΧ	ϩΎ̴ΗγΩ	ΎΗ	ΩϳϫΩ	ϩίΎΟ΍	ˬΕΎόρϗ	Ώλϧ	Ύϳ	̵ίΎγ΍ΩΟ	ϡΎ̴ϧϫ	ϭ	ϩΎ̴ΗγΩ	̵ϭηΗγη
6	 .	έϫ	ϪΑ	Ύϳ	ϩΎ̴ΗγΩ	̶ϧϓ	ιϘϧ	ί΍	α̡	ϥ΁	̵έΗΎΑ	̵Ύϫ	ϪϧΎϳΎ̡	Ϫ̯	̶ϫΎ̴ΗγΩ	Ϫϧϭ̳έϫ	ΎΑ	Ωέ̯έΎ̯	ί΍

	ΕΎϣϳυϧΗ	Ύϳ	έϳϣόΗ	ˬϪϧϳΎόϣ	ϡΎΟϧ΍	̵΍έΑ	΍έ	ϩΎ̴ΗγΩ	.Ωϳϧ̯	̵έ΍ΩΩϭΧ	Ωϧ΍	ϩΩϳΩ	Ώϳγ΁	̵έ̴ϳΩ	ϭΣϧ
.ΩϳϫΩ	ϝϳϭΣΗ	ίΎΟϣ	ΕΎϣΩΧ	ί̯έϣ	ϥϳέΗ	̮ϳΩίϧ	ϪΑ

7	 .	ˬ̵ίϭγ	εΗ΁	ΙϋΎΑ	Εγ΍	ϥ̰ϣϣ	ϩΎ̴ΗγΩ	ϩΩϧίΎγ	ργϭΗ	ϩΩηϧ	ϪϳλϭΗ	̶̯Ωϳ	ΕΎόρϗ	ί΍	ϩΩΎϔΗγ΍
.Ωϭη	̶ϣγΟ	Ώϳγ΁	Ύϳ	̶̰ϳέΗ̰ϟ΍	̭ϭη

8	 ..ΩϳϫΩϧ	έ΍έϗ	ίΎ̳έϓ	ϥϭέΩ	Ύϳ	̶̰ϳέΗ̰ϟ΍	ϕΎΟ΍	ˬίΎ̳	ϕΎΟ΍	έΎϧ̯/̵ϭέ	΍έ	ϩΎ̴ΗγΩ
9	 ..Ωϳϧ̯	εϭϣΎΧ	΍έ	ϩΎ̴ΗγΩ	Ϫηϳϣϫ	̵έΗΎΑ	̵ίΎγ΍ΩΟ	ί΍	εϳ̡

10	..Ωϳϧ̰ϧ	ϩΩΎϔΗγ΍	Εγ΍	ϩΩηϧ	ϪΗϓέ̳	έυϧ	έΩ	ϥ΁	̵΍έΑ	Ϫ̯	̶ρϳ΍έη	έΩ	ϩΎ̴ΗγΩ	ί΍
11	..Ωϳϧ̰ϧ	ίΎΑ	΍έ	Ώ΁	ϥίΧϣ	εϭ̡έΩ	ˬϩϭϬϗ	ϥΩέ̯	ϡΩ	̵Ύϫ	ϪΧέ̩	έΩ
12	.	ϥ̰ϣϣ	Ωϳϧ̯	΍ΩΟ	΍έ	ϪϓΎ̯	̵ΎϫΩΎ̡	ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ/έΗϠϳϓ	ϩΩϧέ΍ΩϬ̴ϧ	ϩϭϬϗ	ϥΩέ̯	ϡΩ	̵Ύϫ	ϪΧέ̩	έΩ	έ̳΍

.ΩϳίϭγΑ	Εγ΍
13	..Ωϭηϧ	ϊρϗ	ϩΎ̴ΗγΩ	έϳί	̵΍ϭϫ	ϥΎϳέΟ	ΎΗ	ΩϳϫΩ	έ΍έϗ	ϡ̰Σϣ	ϭ	ϑΎλ	̶Σργ	̵ϭέ	΍έ	ϩΎ̴ΗγΩ
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ϜНᖆᡞ

ឍ֚ᇅԋӓ೤ࠍ
•	若在有人監督或指導如何安全使用本設備，以及瞭解潛在危險的狀
況下，本設備可供	 8	 歲及以上的兒童使用。若無人監督，不得讓	
8	 歲以下兒童進行清潔與保養作業。設備與電池組請放在	 8	 歲以
下兒童無法取得之處。

•	若在有人監督或指導如何安全使用本設備，以及瞭解潛在危險的狀
況下，本設備可供身體官能或心智能力退化者，或是經驗與知識缺
乏者使用。

•	請勿讓孩童戲玩本設備。

1.	 本設備適合家用或類似應用，例如：
-	 商店、辦公室及其他辦公環境的員工餐廳；
-	 農舍；
-	 酒店、汽車旅館及其他居住型環境供客人使用；
-	 床邊及早餐型環境。
	 請勿將本設備用作其他用途。

2.	 請閱讀所有說明。
3.	 使用期間表面可能變得燙熱。請勿觸摸燙熱表面。
4.	 為了避免火災、觸電，請勿將設備和電池浸入水中或其他液體
中。

5.	 不使用或清潔之前，請拆卸電池組。在放上或取下部件以及清潔
設備之前，先使其冷卻。

6.	 在設備發生故障或任何損壞之後，請勿使用受損的電池端子操作
設備。將設備送回就近的授權維修服務中心進行檢查、維修或調
試。

7.	 使用設備廠商未推薦的配件或附件可能造成火災、觸電或人身傷
害。

8.	 請勿置於高溫煤氣或電爐之上或其附近，或者置入烤箱內。
9.	 請務必先關閉電源開關，再拆卸電池。
10.	請勿將設備用作其他用途。
11.	沖煮期間請勿打開水箱蓋。
12.	若在沖煮期間拆下濾架／咖啡包架，可能發生燙傷。
13.	將設備置於堅硬平坦的表面上，以免妨礙設備下方的氣流。
14.	為了降低火災或觸電風險，請勿拆下底蓋。內部沒有用戶可維修
的部件。維修與修理應由授權的維修服務中心來進行。

15.	請先斷開電池組與設備的連接，再進行調試、更換配件或保管設
備。此等安全預防措施可降低設備意外啟動的風險。

16.	請使用廠商指定的充電器進行充電。將適用於一種電池組的充電
器用於其他電池組時，可能引起火災。
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17.	請僅使用設備專門指定的電池組。使用其他電池組可能引起人身
傷害或火災。

18.	電池組不使用時，請勿將其與可能造成端子之間短路的迴紋針、
硬幣、鑰匙、釘子、螺釘或其他小金屬物放在一起。電池端子短
路可能造成燙傷或火災。

19.	在惡劣條件下，可能漏出電解液；應避免接觸。若不慎接觸，請
用水沖洗。若液體接觸眼睛，請立即就醫診療。漏出的電解液可
能引起刺激性或燙傷。

20.	請勿使用受損或改造後的電池組或設備。否則可能引起火災、爆
炸或人身傷害等不可預測的結果。

21.	請勿將電池組或設備置於明火或高溫環境中。置於明火或高於	
130°C	的溫度中可能引起爆炸。

22.	應由合格的修理人員使用同等更換部件進行維修。這可確保維持
產品的安全性。

23.	請遵循所有充電說明，應在說明中指定的溫度範圍以內給電池組
或工具充電。充電不當或在指定的溫度範圍以外充電，可能造成
電池損壞，並增加火災風險。	

24.	請小心不要讓液體濺到電池端子上。若液體濺到電池端子上，請
拆卸電池。

КьȄٳԇ೼ߴ๢׃

電Բಣޠ२्ԋӓ໹ޤ
1.	 使用電池組之前，請閱讀	(1)	充電器、(2)	電池和	(3)	
使用電池的設備上的所有指示說明和注意標識。

2.	 請勿拆解電池組。
3.	 如果設備運行時間極短，請立即停止使用。否則可能
會導致過熱、起火甚至爆炸。

4.	 如果電解液進入眼睛，請立即用清水沖洗並就醫。這
種情況可能會導致失明。

5.	 請勿短接電池組：
(1)	請勿用任何導電材料觸碰電池端子。
(2)	避免將電池組與釘子、硬幣等其他金屬物品存放
在同一容器中。

(3)	請勿將電池組置於水中或使其淋雨。
電池短路會產生較大的電流，導致過熱、起火甚至擊
穿。

6.	 請勿將設備和電池組存放於溫度可能達到或超過	
50℃	的場所。

7.	 請勿焚燒電池組，即使其已嚴重損壞或徹底磨損。電
池組會在火中爆炸。

8.	 小心勿跌落或撞擊電池。
9.	 請勿使用損壞的電池。
10.	本設備附帶的鋰離子電池需符合危險品法規要求。第
三方或轉運代理在進行商業運輸時，應遵循包裝和標
識方面的特殊要求。有關運輸項目的準備作業，諮詢
危險品方面的專業人士。同時，請遵守可能更詳盡的
國家法規。請使用膠帶保護且包住裸露的兩極，並牢
固封裝電池，使電池在包裝內不可動。

11.	關於如何處理廢棄的電池，請遵循當地法規。
12.	僅可將電池與牧田指定的產品配套使用。將電池裝入
不相容的產品，可能造成火災、過熱、爆炸或電池漏
液。

КьȄٳԇ೼ߴ๢׃

ϊЗ
፝༊使用঩၇ސҥ電ԲȄ使用非原裝牧田電池或經過改裝
的電池可能會導致電池爆炸，從而造成火災、人身傷害或
物品受損。同時也會導致牧田工具和充電器的牧田保固服
務失效。

ණұޠڽ電Բഷτ使用ჱࡼߴ
1.	 要在電池組完全放電前對其充電。
當發現設備動力不足時，一定要停止使用設備並對電
池組進行充電。

2.	 切勿對已經充滿的電池組再次充電。
過度充電會縮短電池的使用壽命。

3.	 要在室溫為	10℃－40℃	的條件下對電池組充電。請
在充電前使處於發熱狀態的電池組冷卻。

4.	 如果電池組長時間未使用，請每隔六個月給其充電一
次。
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ಓဵ
以下顯示本設備使用的符號。在使用之前請務必理解其含
義。

•	請閱讀使用說明書。

•	燙熱表面－燙傷手指或手部。

•	僅用於歐盟國家
請勿將電氣設備或電池組與家庭普通廢棄
物一同丟棄。請務必遵守歐洲關於廢棄電
子電器設備和關於電池與蓄電池以及廢電
池與廢蓄電池的指令，根據法律法規執
行。達到使用壽命的電氣設備與電池組必
須分類回收至符合環境保護規定的再循環
機構。

೤ੀ

DCM501

額定電壓與適用
電池組

DC	18	V	

BL1815N、BL1820、	
BL1820B、BL1830、	
BL1830B、BL1840、	
BL1840B、BL1850、	
BL1850B、BL1860B

DC	14.4	V	 BL1430B、BL1460B

10.8	V	-		
12	V	以下	

BL1041B	

水箱容量 240	ml

保溫功能 無

適用咖啡包類型 60	mm

尺寸	
（長	×	寬	×	高）

243	×	145	×	218	mm
（不含電池組）

重量
1.4	kg

（不含電池組）

•	建議僅可使用表格中的電池。	
其他電池的電量可能不足以沖煮一杯咖啡。

•	因我們的持續研發計劃，此處規格如有變更，恕不另行
通知。

•	規格與電池組可能因國家而異。

ឍ֚

僅可使用以上列出的電池組。使用其他電池組可能引起人
身傷害及／或火災。	

ഌӈᜌրȞშбġłȟ
1.	 水箱
2.	 水箱蓋
3.	 手柄
4.	 電池插槽蓋
5.	 電池插槽（適用於	10.8	V	-	12	V	以下的電池組）	
6.	 電池插槽（適用於	18	V	和	14.4	V	的電池組）
7.	 濾網
8.	 濾架
9.	 咖啡包架	
10.	溢出口
11.	置杯處
12.	電源指示燈
13.	電源開關
14.	咖啡杯蓋
15.	咖啡杯

ྦറ

ϊЗ
•	請務必先關閉設備，再安裝或拆卸電池組。
•	ԋ၇ڤܷܗ電ԲಣਣȂ፝ඬᆨ೪റڸ電ԲಣޠദഌȄ否
則可能導致它們從您的手中滑落，損壞設備和電池組，
造成人身傷害。

•	請務必將電池組完全插入，直至紅色指示燈看不見為
止。否則其可能會意外從電池座中脫落出來從而造成自
身或他人受傷。

•	請勿過度用力安裝電池組。如果電池組滑動不平滑，可
能是插入不當。

•	請務必將電池裝入所用電池組的對應插槽中。

首次使用設備或長時間閒置後再使用時，請執行以下步
驟：
1.	 除去設備的所有包裝材料。
2.	 清潔設備外部並清洗所有可拆卸部件。（可拆卸部件
請參閱「每日清潔」章節）

3.	 清除設備內的殘渣時，將	240	ml	清水注入水箱並沖
煮（未放入咖啡粉或咖啡包），直至水箱變空為止。
重複相同操作至少兩次。（沖煮方法請參閱「沖煮」
章節）

ԋ၇ڤܷܗ電ԲಣȞშбġŃȟ

安裝電池組（17）時，滑開電池插槽蓋（16），打開要
使用的電池插槽（(6)	 適用於	 18	 V	 或	 14.4	 V	 的電池
組，(5)	適用於	10.8	V	-	12	V	以下的電池組）。將電池
組舌片對準電池倉槽溝，將其滑入。將其插到底直至聽到
喀嗒聲鎖定到位時為止。如果您尚能看見按鈕（19）上
側的紅色指示燈（18），則說明還未完全鎖定。

拆卸電池組時，要在滑動電池組前側按鈕的同時將其從設
備中抽出。
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電Բߴៗقಜ
本設備設有電池保護系統。此系統可自動切斷設備電源，
以延長電池使用壽命。

如本設備及／或電池出現以下其中一種情況，操作中的設
備將會自動停止：
•	過熱：

若設備未啟動，則電池過熱。在這種情況下，先讓電
池冷卻，再重新按下電源開關。

•	電池電壓低：
如果剩餘電池電量太低，設備將不會運轉。在這種情
況下，電源指示燈閃爍。拆卸電池並再次充電。

ພ
•	僅限附星號標記（შбġŋ）的電池組具有過熱保護功能。

ᡘұ഼Ꮈޠ電Բ電໕ȞშбġŌȟ
（僅適用於帶指示燈的電池組）

按下電池組上的檢查按鈕（21）顯示剩餘電池電量指示
燈（20）將亮起數秒。

ұᐸࡿ

഼Ꮈ電໕

亮起 熄滅 閃爍

75%	至	100%

50%	至	75%

25%	至	50%

0%	至	25%

（僅限	18	V	和	14.4	V	電池）
請對電池進行充電。

（僅限	18	V	和	14.4	V	電池）

電池可能存在故障。

ພ
•	根據使用條件和環境溫度，指示電量可能於實際電量有
稍許不同。

ᐈձ

ϊЗ

為了降低燙傷風險，請遵循以下指示：
•	沖煮期間，請勿拆下濾架／咖啡包架。蒸汽聚集在濾
架／咖啡包架下方。

•	當標有 記號的沖煮部位冒出蒸汽時，請勿觸摸。	
（შбġō）

•	請注意，即使在沖煮結束之後，仍會有熱咖啡從濾架／
咖啡包架底部滴漏下來。

•	請在沖煮結束之後等待至少	5	分鐘，再拆下濾架／咖啡
包架。

•	若要開始新一輪沖煮，請等待至少	5	分鐘再注水。否則
會釋出蒸汽和熱水，可能導致燙傷。

•	在沖煮期間及剛結束後，請勿觸摸設備的底板。
ພ
•	沖煮時，請僅使用清水。
•	務必使用冷水進行沖煮。使用熱水會加快滴漏速度，並
導致從濾架／咖啡包架溢出。

•	水箱最大容量為	 240	 ml。請勿往水箱注入過多水。否
則水可能會從溢出口流出。

ตؠ
1.	 打開水箱蓋，取出水箱。（შбġń）
2.	 將所需份量的新鮮清水注入水箱，然後將水箱裝回設
備。（შбġŅ）	

᜹࠯ ࡛ឋЬ໕

咖啡粉	
（6.5	g	*）

160	ml

咖啡包	
（60	mm	型）

120	ml

*	相當於隨附量匙的一平匙。

3.	 關上水箱蓋。	
4.	 拆下濾架／咖啡包架。（შбġņ）
5.	 根據要沖煮的咖啡類型，遵循以下步驟：
咖啡લ（შбġŇ）
打開蓋子。從濾架上取出濾網。將所需份量的咖啡粉
放入濾網。將濾網裝回原位，蓋上蓋子。	
咖啡є（შбġň）
將咖啡包放入咖啡包架。	
	- 放置時，確保將咖啡包平整的一面朝上。
	- 請勿使用已撕開的咖啡包。	
	- 請勿放入兩個或以上咖啡包。熱水將溢出。

6.	 將濾架／咖啡包架插入設備的插槽中。
若濾架／咖啡包架無法順暢插入插槽，請確認濾網／
咖啡包是否安裝妥當。

7.	 蓋上咖啡杯蓋，將其放到置杯處。（შбġŉ）
8.	 按下電源開關。電源指示燈亮起，並開始沖煮。（შ
бġ Ŋ）沖煮結束之後，設備會自動關閉電源。若要中
斷沖煮，按下電源開關。	

Ⴒॏؠตਣ໣ȞĲķıġŮŭȟ

電Բಣ
Ȟ充ᅗ電ȟ

Ⴒॏਣ໣

18	V		
（使用	BL1830B）

約	5	分鐘

14.4	V		
（使用	BL1430B）

約	5	分鐘

10.8	V	-	12	V	以下	
（使用	BL1041B）

約	7	分鐘
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Ꮅߴ

ឍ֚
•	如需維修，請諮詢經營原裝更換部件的牧田授權的維修
服務中心。使用任何其他部件可能引起危害或導致產品
損壞。

•	為了避免引起重傷，清潔或保養時，請務必從設備上拆
卸電池組。

•	請勿將設備和電池浸入水中或其他液體中。

ؑСఽዔ

ཏݨ
•	切勿使用汽油、苯、稀釋劑、酒精或類似物品清潔塑料
部件。否則可能會導致設備變色、變形或出現裂縫。設
備冷卻之後，使用乾淨的布擦去污漬、灰塵、油漬、油
脂等。

•	請勿使用研磨劑或百潔布。
•	請勿用布擦乾設備內部，否則會殘留棉屑。

正確的保養可確保設備經久耐用。每次使用之後清潔設
備，可維持咖啡的最佳風味。
1. 從設備上拆下電池，讓設備冷卻。
2. 用柔軟的濕抹布擦拭外部。
3. 從設備上拆下濾架（帶濾網）或咖啡包架。使用肥皂
水清洗可拆卸部件。然後用水沖洗。

4. 將設備和所有部件充分晾乾。

ఽଷ೪റϲޠЬ࠲

隨著設備的使用，管路內部會聚集水垢。水垢會阻礙水
流，從而延長滴漏時間。若滴漏時間變得比以前長，請使
用檸檬酸清潔內部管路。
1. 取出水箱，注入	240	ml	水。
2. 將市售的	5	g	檸檬酸加入水中，充分攪拌。
3. 將水箱裝回設備。
4. 從設備上拆下濾架／咖啡包架。
5.	 將杯子放到置杯處。
6. 按下電源開關。
7. 滴漏結束之後，取出水箱和咖啡杯，用水沖洗。
8. 將	240	ml	的清水注入水箱，然後將水箱裝回設備。
9. 將咖啡杯放到置杯處。
10.	按下電源開關，等到滴漏結束為止。

若嘗到或聞到檸檬酸味，請重複步驟	8	至	10。若滴漏仍
花費較長時間，請重複上述步驟。	

ၽᒰʝߴᆔ
•	搬動設備時，請使用手柄。折疊手柄時，小心不要夾住
手指。	

•	為了防止火災或燃燒，請等待設備充分冷卻之後，再搬
動或進行保管。

•	請勿長時間保管已放完電的電池，此舉會縮短其使用壽
命。

•	隨附的量匙可放在水箱蓋背面。保管時，將量匙末端滑
入卡槽內。（შбġŎ）

為了保證產品的安全與可靠性，維修、任何其他保養或調
試作業應由牧田授權的維修服務中心來進行，務必使用牧
田的更換部件。

ᒶᗋପӈ

ϊЗ
•	這些配件或附件專用於本說明書所列的設備。如使用其
他廠牌配件或附件，可能導致人身傷害。僅可將配件或
附件用於規定目的。

如您需要瞭解更多關於這些配件的資訊，請諮詢當地的牧
田維修服務中心。

•	牧田原裝電池和充電器
•	牧田咖啡機專用咖啡包

ພ
•	本列表中的一些部件可能作為標準配件包含於設備包裝
內。規格可能因銷往國家之不同而異。
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